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 This research aimed to study and compare the constituents, word formations, and  
the meanings in Thai naming and Chinese naming. 
 
            The populations used in this research were Thai names and Chinese names. The 
researcher randomly selected 1000 names totally from two sources, one was the website of 
Kasetsart University, Thailand, and the other was the website of Hong He University, China. 
 
 The findings revealed 1) The first was about syllable in the names. The names with 3 
syllables were mostly found in Thai naming. On the other hand, the names with 2 syllables were 
mostly found in Chinese naming. The second referred to the combination of the words regarding 
grammatical categories. The most frequent appearance of the format in Thai naming was “noun 
+ noun”, then, followed by an individual “noun”, and “adjective + noun”. However, the format 
of the names of Chinese men were mostly found as “noun + adjective”, and then followed by 
“adjective + adjective, and “noun + noun”, while the names of Chinese women were mostly 
found with a format of “noun + noun”, following by “adjective + noun”, and “noun + adjective”.  
2) The most frequently used word formation in Thai naming was of Pali and Sanskrit compounds.  
In contrary, Chinese naming used compound words in most of the names. 3) The most frequent 
appearances of the meaning in the names of Thai men were power, victory, excellence and 
bravery and then followed by episteme, acumen, prosperity, fame, merit, and auspiciousness  
in order. Whereas, the Thai female names carried the meanings of beauty, purity most and then 
followed by the meanings of knowledge, prosperity, fame, merit, and auspiciousness in order. 
Similarly, the power, victory, excellence and bravery were mostly found in the meanings in the 
names of Chinese men, and then the prosperity, fame, merit, auspiciousness, moral and behavior 
had been secondly found. The names of Chinese women implying beauty and immaculateness 
had mostly been found and then the flowers, threes, fruits, geography and natures had secondly 
been found.      
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
          

  ภาษาเปนสมบัติของมนุษยเปนเคร่ืองมือท่ีมนุษยใชส่ือสารถายทอดความคิดจากบุคคลหนึ่ง
ไปยังบุคคลหรือกลุมบุคคลอ่ืน ภาษาเปนวัฒนธรรมท่ีสําคัญของมนุษย ถามนุษยในสังคมมีภาษา
เปนของตนก็ถือวามีวัฒนธรรมท่ีสําคัญ 
 
  วัฒนธรรมทางภาษาสามารถสะทอนออกมาไดในหลายรูปแบบ เชน การใชภาษาใน           
การตั้งช่ือ ซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งท่ีคนในสังคมสวนใหญใหความสําคัญเปนอยางมาก ดังจะเห็นไดจากคํา
นิยามเกี่ยวกับความหมายและความสําคัญของช่ือ ซ่ึงมีผูใหไวดังนี ้
   
  พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน  (2546: 367)  กลาววา “ ช่ือ คือ คําท่ีตั้งข้ึนสําหรับเรียก
คน สัตว และส่ิงของโดยเฉพาะเจาะจง ” และไดใหความหมายของคํา “ ช่ือตัว ” ไววา คือ  “ ช่ือท่ีตั้ง
ใหเดก็ตั้งแตแรกเกิด หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนสํามะโนครัว และช่ือจริง หรือช่ือประจําบุคคล ” 
   
 อมรรัตน  วันยาว  (2545: 1)  กลาวถึงความสําคัญของช่ือไวสรุปไดวา ช่ือเปนวิถีทางหนึ่งท่ี
จะทําใหทราบถึงวิถีชีวิตของคนในสังคมไดเปนอยางดี เพราะทําใหสามารถมองเห็นความคิด 
วัฒนธรรมและความเปนหมูชนชาติตางๆไดจากภาษาท่ีใช ช่ือบุคคลก็เปนวัฒนธรรมทางภาษาอยาง
หนึ่งท่ีปรากฏในสังคม เพราะทุกสังคมตองมีช่ือเพ่ือใชสําหรับติดตอในชีวิตประจําวนั ลักษณะการ
ใชภาษาในการตั้งช่ือจึงนาจะเปนขอมูลทางภาษาท่ีสะทอนใหทราบถึงภาพทางสังคมบางอยางได 
 
 จะเห็นไดวา ช่ือตัว คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกดิ หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนบาน เปนส่ิง
ท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลหรือส่ือตัวบุคคลและใชจําแนกลักษณะบุคคล และช่ือเปนวิธีทางหนึ่งท่ี
ทราบถึงวิธีชีวิตของคนในสังคมไดเปนอยางดี ซ่ึงเปนส่ิงหนึ่งท่ีคนในสังคมสวนใหญให
ความสําคัญเปนอยางมาก 
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ในปจจุบัน  ประเทศไทยและประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนมีการตดิตอสัมพันธกนัใน
ดานตางๆ อาทิ เศรษฐกิจและการทองเท่ียวเปนตน สังคมไทยและสังคมจีนใหความสําคัญแกช่ือ
เปนอยางมาก  เพราะเม่ือชาวไทยกับชาวจีนติดตอกนั ช่ือของบุคคลจึงเปนส่ิงท่ีสําคัญมากในการ
ชวยใหทราบวาบุคคลท่ีถูกกลาวถึงนั้นเปนใคร นอกจากน้ี การจําช่ือของคนท่ีติดตอและเรียกช่ือให
ถูกตองจะชวยใหเกิดมิตรภาพอันดงีามแกบุคคลท้ังสองฝาย 
 
  ชาวจีนสังเกตวาเม่ือชาวไทยเรียกช่ือชาวจนีมักจะเรียกผิด เพราะเม่ือชาวจีนติดตอกบัชาว
ไทยจะถอดช่ือภาษาจนีเปนภาษาอังกฤษ และตําแหนงของช่ือกับนามสกุลจะเรียงลําดับตามวิธีของ
ชาวจีน คือนามสกุลจะอยูดานหนาของช่ือ  จึงทําใหชาวไทยมักจะเรียกชื่อชาวจีนผิดไป เชน ชาวจีน
ท่ีช่ือ罗成亮 (Luó Chéng liàng) เม่ือเขียนเปนภาษาอังกฤษจะเปน Luo Cheng liang คน
ไทยจึงเรียกวา Luo แตท่ีจริง Luo เปนนามสกุล ทําใหชาวจีนรูสึกวาแปลกและเหนิหางมาก สาเหตุ
ท่ีทําใหคนไทยเรียกช่ือคนจีนแตกตางไปจากคนจีนมีดังนี้ 
 
  ในช่ือคนไทย ตําแหนงของช่ือจริงอยูดานหนาของนามสกุล 
 

ชื่อ  นามสกุล 
พนัส  ยงเชาวน 
เดช  พุมพวง 
สกุลณี  ลองลอย 

 
  สวนในช่ือคนจีน ตําแหนงของช่ือจริงอยูดานหลังนามสกุล 
 

นามสกุล/สัทอักษร  ชื่อ/สัทอักษร 
罗/ Luó   成亮/Chéng liàng 

杨/yáng  美萍/Měi Píng 

方/fāng  耀/Yào 

 
   คนจีนท่ีคบหากับเพื่อนคนไทยจะรูสึกวาช่ือคนไทยจํายากและอานยาก เพราะมีหลาย
พยางค  อยางเชนตัวอยางดังตอไปนี ้
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   ช่ือคนไทยสวนใหญจะมี 3 พยางคหรือมากกวา 3 พยางค ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ จํานวนของพยางค 
ภาสกร 3 
พชรพล 4 
รัชตสุดา 4 

   
สวนช่ือคนจีนสวนมากจะมีเพียงพยางคเดยีวหรือ 2 พยางค ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ/สัทอักษร จํานวนของพยางค 
猛全/Měng quán 2 
艳梅/Yàn Méi 2 
婧/Jìng 1 
芳/Fāng 1 

   
  อีกอยางหนึ่งเม่ือชาวไทยไดยินช่ือชาวจีน ชาวไทยจะสังเกตวาช่ือชาวจนีจํานวนไมนอยท่ี
ใชคําซํ้า และบางคร้ังช่ือก็ซํ้ากับนามสกุล แตช่ือคนไทยจะไมนิยมใชคําซํ้า ตัวอยางเชน 
 

ชื่อคนจีน สัทอักษร 
琳琳 Lín Lín 

莎莎 Shā Shā 

珊珊 Shān Shān 

 
  สวนในดานความหมาย ชาวไทยอาจจะไดยินช่ือของชาวจีนวา 招弟 (Zhāo Dì)  ช่ือนี้
หมายความวา ตองการนองชายมา  ชื่อนี้เปนช่ือของคนจนีเพศหญิง คนไทยอาจจะแปลกใจมาก ไมรู
ทําไมชาวจนีมีช่ือแบบนี้ เพราะชาวไทยไมเขาใจคานิยมและวัฒนธรรมของเมืองจีน คนท่ีช่ือ招弟    
(Zhāo Dì)    แสดงถึงบุคคลนั้นอยูในครอบครัวท่ียังไมมีลูกผูชาย การท่ีบิดามารดาต้ังช่ือวา招弟 
(Zhāo Dì)  ใหลูกหญิง เพื่อหวังวาคร้ังหนาจะมีลูกชาย เพราะสังคมจีนสวนใหญจะยกยองผูชาย
มากกวาผูหญิง  นอกจากนั้นมีชาวจีนช่ือวา 建国 (Jiàn Guó) ซ่ึงหมายความวาสรางประเทศ 
สาเหตุท่ีตั้งช่ือนี้เพราะวาในป พ. ศ. 2492  เปนปท่ีประเทศจีนไดกอต้ังสาธารณรัฐและอยูภายใตการ
ปกครองของพรรคคอมมิวนิสตจีน ดังนัน้คนท่ีเกดิในปนี้บิดามารดาจึงต้ังช่ือตามเหตุการณท่ีเกดิข้ึน



 
 

 

4 

ในปนั้น นอกจากนี้มีบางคนตั้งช่ือตามน้ําหนักตัวของเด็ก เชนเม่ือเดก็แรกเกิดมามีน้ําหนัก 7 斤(Jī

n,ช่ัง)  ก็จะเรียกช่ือเด็กวา 七斤(Qī Jīn ) ( Qī แปลวา 7) เปนตน 
 
   แตสังเกตไดวาความหมายช่ือของชาวไทยและช่ือชาวจีนสวนใหญจะเปนความหมาย
ในทางท่ีดีเปนสิริมงคล เพราะวาประเทศไทยกับประเทศสาธารณรัฐประชาชนจนีเปนประเทศท่ี
ใกลชิดกนัมีความสัมพันธตดิตอกันมาเปนระยะเวลาอันยาวนาน อีกท้ังประเทศไทยยงัมีชาวไทยเช้ือ
สายจีนอาศัยอยูเปนจํานวนมาก ดังนัน้ในดานความคิด สังคม วัฒนธรรม และความเช่ือของชาวไทย
และชาวจีนจึงไมแตกตางกันมากนัก ตางกพ็ยายามเลือกสรรวธีิการตางๆมาใชในการตั้งช่ือ เพื่อให
ไดช่ือท่ีดีมีความหมายเปนสิริมงคล  
 
           ความสําคัญของช่ือบุคคล และความนาสนใจของการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีนท่ี
กลาวมาขางตนนี้ ทําใหผูวิจยัสนใจจะศึกษาเปรียบเทียบการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน เพื่อ
ทําความเขาใจความเหมือนและความตางกนัในดานสวนประกอบของคําและลักษณะการสรางคํา
ของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน นอกจากนี้ยังศึกษาเปรียบเทียบความหมายของ
ช่ือคนไทยและช่ือคนจีนซ่ึงสะทอนใหเหน็ถึงคานิยมและความเช่ือของคนจีนและคนไทย 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
 
2. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
   
3. เพื่อศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  

 
ขอบเขตของการศึกษา 

 
  ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตของการศึกษาคนควาเร่ือง “ การต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคน
จีน: การศึกษาเปรียบเทียบ” คร้ังนี้ไวดังนี้  
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  1.  ศึกษาเฉพาะช่ือของคนไทยที่มีสัญชาติไทยและเฉพาะช่ือของสามัญชนท่ัวไป ท้ังเพศ
ชายและเพศหญิงประเภทละ 250 คน รวม 500 คน ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางช่ือคนไทยแบบเจาะจง
จากเว็บไซต มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ป พ.ศ. 2553 โดยเก็บขอมูลรายช่ือของคนไทยจากช่ือของ
บุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ีและนิสิตมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
 
 2.  ศึกษาเฉพาะช่ือของคนจีนผูท่ีมีสัญชาติจีน ท้ังเพศชายและเพศหญิงประเภทละ 250 คน 
รวม 500 คน ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางช่ือคนจีนแบบเจาะจงจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยหงเหอป พ.ศ. 
2553 โดยเก็บขอมูลรายช่ือของคนจีนจากช่ือของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ีและ
นักศึกษามหาวิทยาลัยหงเหอ  
  
              รวมช่ือคนไทยและชื่อคนจีนท้ังหมด 1,000 ช่ือ 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 

  1. ทําใหทราบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
   

2. ทําใหทราบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
 
3.  ทําใหทราบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  

 
4.  ทําใหทราบความเหมือนและความแตกตางในดานลักษณะของคําท่ีใชในการต้ังช่ือและ

ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน 
 
5. สามารถสรางความเขาใจวฒันธรรมการตั้งช่ือคนไทยอละคนจีนไดอยางดี  

 
ขอตกลงเบื้องตน 

   
วิทยานิพนธนีแ้มวาจะจัดทําข้ึนเปนภาษาไทย แตโดยเนือ้หาแลว เกี่ยวของกับภาษาจนี 

จําเปนตองมีตวัอักษรจนีประกอบในการศึกษา ดังนั้นเพือ่ความเขาใจตรงกัน จึงช้ีแจงขอตกลง
เบ้ืองตนเกีย่วกับการนําเสนอเนื้อหาวิทยานิพนธไวดังนี ้
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1.  ช่ือคนจีนท่ีนํามาวิเคราะหเปนภาษาจีนมาตรฐาน ตัวอักษรจีนท่ีนํามาใชประกอบเปน
ตัวอักษรจีนระบบตัวยอ หรือท่ีเรียกวา Jiǎn Tǐ Zì/ 简体字 ซ่ึงเปนตัวอักษรท่ีใชในประเทศ
สาธารณรัฐประชาชนจนี 

 
  2. ในวิทยานิพนธนี้ เม่ือมีการยกตัวอยางตัวอักษรจีนแลว จะใหคําถอดเสียงอานเปนสัท
อักษรที่ใชในประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน ภาษาจีนเรียกวา pīn yīn/拼音 
 

นิยามศัพท 
 

ชื่อ  หมายถึง  ช่ือตัวหรือช่ือประจําบุคคล คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกดิ  หรือช่ือท่ีปรากฏ
ในทะเบียนบาน เปนส่ิงท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลหรือส่ือตัวบุคคลและใชจําแนกลักษณะบุคคล  

 
การตั้งชื่อ  หมายถึง ใหช่ือ ขนานนาม เรียกช่ือ กําหนดช่ือ เปนสวนหนึ่งของการใชภาษา 

นอกจากใชเรียกขานใหถูกตองวาใครเปนใครแลว ยังทําใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุดในการส่ือสาร 
 
ชื่อคนไทย  หมายถึง  ช่ือตัวของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ี และนักศึกษา

ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
 
ชื่อคนจีน   หมายถึง  ช่ือของบุคลากรซ่ึงประกอบดวยอาจารย เจาหนาท่ี และนักศึกษาของ

มหาวิทยาลัยหงเหอ 
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บทที่ 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

  ในการวิจัยเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ ” ผูวิจัยได
ศึกษาขอมูลจากเอกสาร และงานวิจยัตางๆดังนี ้  
 

1. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับการตั้งช่ือคนไทย 
1.1 ความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนไทย 
1.2 ความสําคัญของช่ือคนไทย 
1.3 ตําราท่ีเกี่ยวของกับวิธีการตั้งช่ือคนไทย 

 
2. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับการตั้งช่ือคนจีน 

2.1 ความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนจีน 
2.2 ความสําคัญของช่ือคนจีน 
2.3 ตําราท่ีเกี่ยวของกับวิธีการตั้งช่ือคนจีน 

 
3. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะของคําภาษาไทย 

3.1 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําภาษาไทย 
3.2 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะการสรางคําภาษาไทย 
3.3 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับความหมายของคําภาษาไทย 

 
4. เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะของคําภาษจนี 

4.1 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําภาษาจนี 
4.2 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับลักษณะการสรางคําภาษาจนี 
4.3 เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับความหมายของคําภาษาจนี 

 
5. งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือ 

5.1 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือคนไทย 
5.2 งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือคนจีน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับการตั้งชื่อคนไทย 
    
ความหมายของคําวา “ ชื่อ ” ของคนไทย 
 

มีผูใหความหมายของคําวา “ ช่ือ ” ของคนไทยไวดังนี ้
 

   พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2546: 367)  กลาววา  “ ช่ือ ”  คือ  คําท่ีตั้งข้ึนสําหรับ
เรียกคน สัตว และส่ิงของโดยเฉพาะเจาะจง และไดใหความหมายของคําวา  “ ช่ือตัว ”  ไววา คือ  
ช่ือท่ีตั้งใหเด็กต้ังแตแรกเกิด หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนสํามะโนครัว และช่ือจริง หรือช่ือประจํา
บุคคล 

 
  กัลยา  ติงศภัทิย และอมรา  ประสิทธรัฐสินธุ  (2531: 17)  กลาววา ช่ือเปนสวนสําคัญสวน
หนึ่งของคําเรียกขาน ท่ีพบสวนใหญเปน “ ช่ือตัว ” หรือ “ ช่ือจริง ” หรือท่ีตรงกับภาษาอังกฤษวา 
first name แปลวา “ ช่ือแรก” เชน จันทนา สมศักดิ์ เปนตน ท่ีพบรองลงมาคือ “ ช่ือเลน” หรือ “ ช่ือ
ยอย” เชน ตุก นอย สุ (ยอมาจากสุชาดา) เปนตน ท่ีพบนอยท่ีสุดไดแก “ราชทินนาม” 

 
  พระราชบัญญัติช่ือบุคคล  พ.ศ.๒๕๐๕  มาตรา ๔  (อางในประสิทธ  กติติสิทโธ  2533: 18) 
กลาววา ช่ือตัว หมายถึง ช่ือประจําบุคคล ช่ือรอง หมายถึง ช่ือประกอบถัดจากช่ือตัว และช่ือสกุล 
หมายถึง ช่ือประจําวงศสกุล 

 
  สุทธาสินี  ไชยกาล  (2545: 7)  กลาววา ช่ือจริง หมายถึง ช่ือของบุคคลท่ีปรากฏในระเบียน
บาน และไดใหความหมายของช่ือเลนวาคือช่ือบุคคลท่ีไมปรากฏในทะเบียนบาน เปนช่ือท่ีสองท่ี
บิดา มารดาหรือญาติผูใหญตั้งใหบุคคลนัน้ต้ังแตเกิดและใชเรียกมาจนปจจุบัน ไมรวมถึงช่ือท่ีตั้งข้ึน
ใหมซ่ึงใชการเรียกขานในสังคมนอกครอบครัว 

 
  สุดา  หัสสภาณุ  (2545: 31)  กลาววา ช่ือจริงอาจเรียกวาช่ือตัวหรือช่ือแรก ท่ีตรงกับ
ภาษาอังกฤษวา first name หมายถึง ช่ือเฉพาะท่ีตั้งข้ึนและลงทะเบียนเปนช่ือของบุคคลนั้นอยางเปน
ทางการ 
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  กุลฏา  พิทักษล้ิมสกุล (2550: 4)  กลาววา ช่ือจริง หมายถึง ช่ือท่ีใชในการติดตอราชการ 
หรือใชในสถานการณท่ีเปนทางการ 
 
  สรุปไดวา ช่ือ หมายถึง ช่ือตัวหรือช่ือประจําบุคคล คือช่ือท่ีตั้งใหแกเดก็ตั้งแตเกิด                            
หรือช่ือท่ีปรากฏในทะเบียนบาน เปนส่ิงท่ีใชเรียกแทนตัวบุคคลใชส่ือตัวบุคคลและใชจําแนก
ลักษณะบุคคล 
 
ความสําคัญของชื่อคนไทย 

 
  มีผูกลาวถึงความสําคัญของช่ือคนไทยไวดังนี ้

 
  สุภาพรรณ ณ  บางชาง  (2526: 148)  กลาววาลักษณะการใชภาษาในการต้ังช่ือของคนไทย
จะสะทอนคานิยม คติความเชื่อของคนในแตละยุค ซ่ึงถาพิจารณาในมุมกลับก็กลาวไดวา ช่ือ เปน
ส่ิงท่ีอยูกับตัวและปรากฏพบอยูตลอดเวลา มีความสําคัญตอการผลักดันทิศทางของคานิยมของคน
ในยุคนั้นและยุคตอไป 

 
  ภาณุทรรศน (2541: 5)  กลาววา คนเราเกิดมาจะตองมีช่ือ ช่ือตัว หรือ “ นาม ” จะตองมี
ปรากฏอยูเปนส่ิงเฉพาะตัวของบุคคลแตละคน ท้ังนีก้็เพือ่เรียกขานใหถูกตองวาใครเปนใคร 

              
  คมศร  คุณะดลิก  (2543: 45)  กลาววา ผูมีสัญชาติไทยตองมีช่ือตัวและช่ือสกุลและมีช่ือรอง
ก็ได หมายความวากฎหมายกําหนดใหทุกคนท่ีเกิดมาเปนคนไทยตองมีช่ือตัวและช่ือสกุล ทุกคนจะ
ไมมีไมไดเปนอันขาด  

  
  อมรรัตน  วันยาว (2545: 1)  กลาววา ช่ือเปนวิถีทางหนึง่ท่ีจะทําใหทราบถึงวิถีชีวิตของคน
ในสังคมไดเปนอยางดี เพราะทําใหสามารถมองเห็นความคิด วัฒนธรรมและความเปนหมูชนชาติ
ตางๆไดจากภาษาท่ีใช ช่ือบุคคลก็เปนวัฒนธรรมทางภาษาอยางหนึ่งท่ีปรากฏในสังคม เพราะทุก
สังคมตองมีช่ือเพ่ือใชสําหรับติดตอในชีวติประจําวนั ลักษณะการใชภาษาในการต้ังช่ือจึงนาจะเปน
ขอมูลทางภาษาท่ีสะทอนใหถึงสภาพทางสังคมบางอยางได  
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  ญาดา  อรุณเวช  (2545: 16)  กลาววา ช่ือ คือเคร่ืองหมายแทนตัวบุคคลท่ีบอกใหรูวาใคร
เปนใคร คนสวนใหญเช่ือวา ช่ือ สามารถกําหนดความเปนไปในชีวิตท้ัง “ดี” และ “ราย” ช่ือดีมี
ความหมายเปนมงคลยอมสงผลใหเจาของช่ือมีชีวิตราบร่ืนสุขสบาย หากช่ือมีความหมายตรงกัน
ขามยอมนําพาใหชีวติลําเค็ญเปนทุกข 
 
  สรุปความสําคัญของช่ือวา มนุษยเราตองมีช่ือ ช่ือ คือเคร่ืองหมายแทนตัวบุคคลท่ีบอกใหรู
วาใครเปนใครและภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือยงัสะทอนถึงวฒันธรรมและความเช่ือของแตละสังคม 
นอกจากนี้การตั้งช่ือเปนกลวธีิการใชภาษาท่ีทําใหการส่ือสารเกิดประสิทธิภาพสูง และทําใหเหน็
ความคิด คานยิม และวัฒนธรรมของแตละสังคม 
 
ตําราท่ีเก่ียวของกับวิธีการตัง้ชื่อคนไทย 
   
  1.  การต้ังช่ือตามหลักมหาทักษา 
 
  ประสิทธ  กิตติสิทโธ  (2533: 34)  กลาววา ทักษา คือ ดาวเคราะหท่ีจัดเปนระเบียบเปน
บริวาร อายุ เดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี กาลกิณีโดยเวยีนไปตามทิศท้ังแปด คือ บูรพา อาคเนย 
ทักษิณ หรดี ประจิม พายัพ อุดร อีสาน ชายหญิงเกิดวันอะไรใหนับวันนัน้ข้ึนตนเปนบริวาร แลวนับ
ตอไปเปนอาย ุเดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี กาลกิณี และนามชายนิยมอักษรเดช นามหญิงนิยม
อักษรศรี เวนไมมีอักษรวรรคกาลกิณี  
 

 บริวาร  =  บุตร สามี ภริยา ญาติพี่นองหรือลูกจางชายหญิงท่ีอยูในความอุปการะ    
   และมิตรสหาย  

 อายุ  =  ความเปนอยูโดยการมีอายุยนืยาว ไมตายกอนวัยท่ีสมควร รวมสุขภาพ  
       รางกายและจิตใจดวย 

   เดช  =  มีตําแหนงหนาท่ีการงานม่ันคง มีอํานาจวาสนาบารมีเกียรติยศและ 
        ช่ือเสียง เปนอิทธิพลใหผูคนเคารพนับถือ และยําเกรง สามารถบริการ 
        งานนอยใหญใหสําเร็จลุลวงไปดวยด ี

 ศรี  =  สิริก็ดี บุญก็ดี ปญญาก็ดีช่ือวาโชคลาภ มีทรัพยมีเสนหทําใหคนรัก 
       เมตตาและนิยมชมชอบ ซ่ึงเปนสิริมงคลแกชีวิต 
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   มูละ =  หลักทรัพยสินมรดกท่ีมีราคาและคุณคาท่ีจะเพิ่มพนูใหแกตัวเอง หรือ 
        สถานะเดิมของวงศสกุลท่ีมีหลักฐาน 

 อุตสาหะ  =  ความมานะอดกล้ันอดทนขยนับากบ่ันดวยความพยายามใหเกิด 
      ผลสําเร็จใน กจิการนอยใหญ ท้ังในดานธุรกิจการคา การอุตสาหกรรม 

      และการเกษตร 
 มนตรี  =  ความเปนใหญในวงราชการ ท่ีปรึกษา ผูแนะนํา ผูปรึกษาราชวง 
       การเมือง หรือไดรับความอุปถัมภจากผูใหญ มีเสนหท่ีทําใหผูใหญใน 
       แผนดินรักใครสงเคราะหและสงเสริมกับเชิดชูใหปรากฏ 

   กาลกิณ ี =  ความโชคราย อัปมงคล และเสนียดจัญไร ความมีศัตรูและอุปสรรค 
     ความขัดของในการดําเนินชีวิตทุกรูปแบบ 

 
 ภพประพัทธ  ภูมิเมฆินทร  (2550: 18)  กลาวไววา ทักษาเปนช่ือเรียกดาวพระเคราะห ๘ 
ดวง คือ ดาวอาทิตย ดาวจันทร ดาวอังคาร ดาวพุธ ดาวพฤหัสบดี ดาวศุกร ดาวเสาร ดาวราหู  ทักษา
ประกอบไปดวย บริวาร อาย ุเดช ศรี มูละ อุตสาหะ มนตรี และกาลกณิี  
 
  การตั้งช่ือตามหลักทักษา เปนหลักการตั้งช่ือของคนไทยท่ียึดถือกนัมานาน โดยมี
ประเด็นท่ีสําคัญท่ีสุดคือ การหลีกเล่ียงอักษรท่ีไมเปนมงคล คืออักษรกาลกิณีประจําวนัเกิดไมใหมี
อยูในช่ือหลังจากนั้นใหเลือกอักษรในหมวดท่ีเปนมงคล คืออักษรในหมวดท่ีเปนมงคล คืออักษร
หมวด เดช ศรี บริวาร อายุ มูละ อุตสาหะ มาใชในการต้ังช่ือ และใหเล่ียงช่ือท่ีเปนของ
พระมหากษัตริย พระราชาวงศช้ันสูง 

 
ตารางแผนภูมิทักษา 

 
 อาทิตย จันทร อังคาร พุธ พฤหัสบด ี ศุกร เสาร 

บริวาร อ และ
สระ
ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ด ต ถ ท 
ธ น  

อายุ ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ย ร ล ว อ และ
สระ

ท้ังหมด 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 
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 อาทิตย จันทร อังคาร พุธ พฤหัสบด ี ศุกร เสาร 

เดช จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ย ร ล ว 

ศรี ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ย ร ล ว อ และ
สระ

ท้ังหมด 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

มูละ ด ต ถ ท 
ธ น 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

ย ร ล ว ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 
อุตสาหะ บ ป ผ ฝ 

ภ ม 
ย ร ล ว ศ ส ษ ห 

ฬ ฮ 
อ และ
สระ

ท้ังหมด 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

มนตรี ย ร ล ว ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

ฏ ฎ ฐ ฑ 
ฒ ณ 

บ ป ผ ฝ 
ภ ม 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

กาลกิณี ศ ส ษ ห 
ฬ ฮ 

อ และ
สระ

ท้ังหมด 

ก ข ฃ ค 
ฅ ฆ ง 

จ ฉ ช ซ 
ฌ ญ 

ด ต ถ ท 
ธ น 

ย ร ล ว ฏ ฎ ฐ 
ฑ ฒ ณ 

 
  ตัวอยางเชน คนท่ีเกิดวันจันทร ตองนับวรรค ก-ง เปนบริวาร วรรค จ-ญ เปนอายุ วรรค 
ฏ-ณ เปนเดช วรรค ด-น เปนศรี วรรค บ-ม เปนหมูละ วรรค ย-ว เปนอุตสาหะ วรรค ศ-ฮ เปนมนตรี 
และวรรค สระอิ-โอ เปนกาลกิณี  
 
  2.  การต้ังช่ือตามหลักเลขศาสตร 
 
   ภพประพัทธ  ภูมิเมฆินทร  (2550: 27)  กลาววา การตั้งช่ือตามหลักเลขศาสตร หมายถึง 
การนําช่ือท่ีตั้งเสร็จเรียบรอยแลวมาทําการแปลงใหเปนดวงดาวแลวนําตัวเลขแทนดวงดาวน้ัน มา
บวกรวมกันไดตัวเลขท่ีทานตองการ ใหช่ือนี้สงเสริมทานตามความหมายของเลขน้ัน 
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ตารางอักษรแทนดวงดาว  
 

ดาว อักษรแทนดาว ไทย-อังกฤษ 
ดาวอาทิตย ก ด ท ถ ภ ฤ  -า – ำ  -   -   
ดาวจันทร ข บ ป ช ง  เ-  แ-   -    -  
ดาวอังคาร ฆ  ฑ  ต  ฒ   -   
ดาวพุธ ค  ธ  ร  ญ ษ โ-   -ะ   - ั    -  ิ  
ดาวพฤหัสบด ี น ม ณ ห ฉ ฮ ฎ ฬ ฌ  - ึ   
ดาวศุกร ล อ ว จ ใ-   
ดาวเสาร ส  ศ  ซ    - ี   - ื   -    
ดาวราห ู พ  ฟ  ผ  ฝ  ย    - ็  
ดาวเกตุ ฐ   ฏ   ไ-   -  

 
ตารางอักษรตวัเลขแทนดาว 

 
เลข แทนดาว 
๑ ดาวอาทิตย 
๒ ดาวจนัทร 
๓ ดาวอังคาร 
๔ ดาวพุธ 
๕ ดาวพฤหัสบด ี
๖ ดาวศุกร 
๗ ดาวเสาร 
๘ ดาวราห ู

 
 สรุปวาการท่ีคนเรามีความเช่ือในเร่ืองช่ือท่ีวาเปนส่ิงท่ีดี อยางนอยก็ทําใหทุกคนไดพยายาม
ทําการศึกษาวธีิการตั้งช่ือท่ีถูกวิธี ตําราท่ีเกีย่วกับวิธีการตัง้ช่ือตรงกันท่ีไดช่ือเปนมงคล มีความหมาย
ดี ไพเราะหู และหลีกเล่ียงกาลกิณ ี
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับการตั้งชื่อคนจีน 
 

ความหมายของคําวา“ชื่อ”ของคนจีน 
   
  มีผูใหความหมายของคําวา “ช่ือ” ของคนจีนไวดังนี ้
 
  พจนานกุรม  Xīn Huá (新华, 2547: 153) กลาววา ช่ือ (Míng Zì/名字)  หมายถึงคําท่ี
ตั้งข้ึนสําหรับเรียก คน สัตวและส่ิงของ สมัยกอนไมเพยีงแต ช่ือ  (Míng/名)  ยังมีคํา (Zì, 字)   
กลาววาหลังจากทารกเกิด 3 เดือน พอจะต้ังช่ือ (Míng/名) ให  เม่ือผูชายมีอายุครบ 20 ป ถือไดวาโต
เปนผูใหญจึงมีการตั้งคํา เรียก Zì (字) เพิม่ข้ึน สําหรับผูหญิงจะถือวาโตเปนผูใหญและสามารถ
แตงงานไดเม่ืออายุครบ 15 ป ก็จะไดรับการตั้งคําเรียก Zì (字) ใหดวยเชนกัน 
 
  พจนานกุรม Xiàn Dài Hàn Yǔ (现代汉语, 2548: 956) กลาววา ช่ือ (Míng Zì/名
字) เปนสัญลักษณแทนคนหน่ึง ซ่ึงจะไดแยกวาแตกตางกับคนอ่ืน  
 
  Hóng Juān (洪娟, 2549: 1) กลาววา ช่ือ เปนสัญลักษณแทนบุคคลอยูในสังคม และเปน
เคร่ืองมือท่ีมนุษยคุนเคยท่ีสุดในการส่ือสาร 
 
  Xiè Yà Jūn และ Xiāo Yǒng Hè (谢亚军和肖永贺, 2550: 1) กลาววา ช่ือ เปน
สัญญาณภายนอกของบุคคล เปนสัญลักษณท่ีระบุวาใครเปนใคร 
 
 ถาวร  สิกขโกศล (2550: 16) กลาววา คนจนีในยุคเกาท่ีมีการศึกษามักมีคําเรียกขานคนละ 
๕-๖ ช่ือ คือ ช่ือตัว (Míng/名)  ช่ือรอง  (Zì/字)  สมญา (Bié Hào/别号)  ฉายา (Wài Hào/外号) 
และสมัญยา (Shì Hào/谥号)  ช่ือตัว ยังแยกเปน ช่ือเลน  (Xiǎo Míng/小名) และช่ือจริง (Dà 
Míng/大名) อีก 
 
  Liú Dé Hào (刘德昊, 2551: 1) กลาววา ช่ือ เปนตัวแทนและสัญลักษณของบุคคล เปน
เคร่ืองมือท่ีขาดไมไดในการส่ือสาร 
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  Yáng Huì (杨慧, 2552: 1) กลาววา ช่ือ เปนสัญลักษณท่ีระบุความแตกตางระหวาง
สมาชิกท่ีอยูในสังคม ช่ือไมเพียงแตระบุวาใครเปนใคร แตยังสะทอนใหเห็นวัฒนธรรมของแตละ
สังคมอีกดวย 
 

Lǐ Xiǎo Xiāng  (李小香, 2552: 58) กลาวถึงความหมายของคําเรียกช่ือแบบตางๆไว
ดังนี ้
 
  Zì(字) หมายความวา ช่ือรอง ในสมัยโบราณ เม่ือเดก็ชายอายุ 20 ป และเดก็หญิงอายุ 15 ก็
จะมีอีกชื่อหนึง่ อยางเชน Zhū Gě Liàng (诸葛亮)  กนุซือในสามกก เขามีนามสกลุวา Zhū Gě  
(诸葛)  ช่ือ Liàng  (亮)  ช่ือรองคือ Kǒng Míng (孔明) 
 
  ปกติแลว กับผูท่ีอาวุโสกวา เราควรจะแนะนําตัวเองดวยช่ือจริง สําหรับผูนอยหรืออาวุโส
เทากันถึงจะแนะนําตัวในช่ือรองนี้ได 
 
  Hào (号) ช่ือเรียกตอนโตนีจ้ะต้ังข้ึนมาเองก็ได และสามารถมีไดหลายช่ือ ช่ือนี้จะเปนการ
ตั้งโดยแสดงถึงตัวตนของคนนั้นๆหรือส่ิงท่ีสนใจ ลักษณะรูปราง ความสําเร็จ หรือสถานท่ีอยู 
อยางไรก็ได  
 
  Chuò Hào (绰号) สมญานาม จะมีพื้นฐานมาจากลักษณะหนาตา รางกายภายนอก  
 
  Shì Hào (谥号) ช่ือเรียกท่ีใหเกียรติแกผูลวงลับไปแลว ในสมัยกอน ใชกับจกัรพรรดิและ
ขาราชการระดบัสูง ซ่ึงจะไดช่ือเรียกนี้ตามเกียรติประวัตหิรือคุณธรรมของบุคคลนั้น จะเปนการต้ัง
ช่ือเพ่ือเปนการสรรเสริญหรือตําหนิกไ็ด  
 
  สรุปไดวา ช่ือของคนจีน (Míng zì /名字) ในสมัยกอน ช่ือตัว  (Míng zì /名字) แยก
เปนท้ังช่ือ (Míng /名 )  กับคํา (Zì /字)  และมีคําเรียกช่ือแบบตางๆ แตในปจจุบัน ช่ือคือสัญลักษณ
แทนคนหนึ่งซ่ึงจะไดแยกวาแตกตางกับคนอ่ืน และช่ือตัว (Míng zì / 名字) ของคนจีนปจจุบันจะ
มีเพียงช่ือ (Míng /名) ไมมีคํา (Zì / 字 )  แตยังใชอักษรวา Míng zì  (名字) และในการวิจยัคร้ังนี้ 
ผูศึกษาจะศึกษาช่ือตัวของคนจีนท่ีอยูในปจจุบัน 
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ความสําคัญของชื่อคนจีน 
   
 มีผูกลาวถึงความสําคัญของช่ือคนจีนไวดงันี้ 
 
  Jīn Yǒng ( 金勇, 2549: 1) กลาววา ช่ือเปนเคร่ืองมือท่ีจําเปนสําหรับกิจกรรมทางสังคม 
การตั้งช่ือเปนความสามารถเฉพาะมนษุย เปนสัญญาณหนึ่งท่ีแยกมนษุยออกจากสัตว   

  
   Jì Yàn ( 季艳, 2552: 1) กลาววา คนจนีใหความสําคัญแกการตั้งช่ือมาก ช่ือมักจะแสดง
ความหวังและความปรารภนาท่ีดีของพอแมแกลูก ดังนั้นช่ือท่ีดีไมเพยีงแตท่ีจะปฏิบัติตามหลักการ
ตั้งช่ือเทานั้น แตยังแสดงวฒันธรรม และคานิยมของสังคมอีกดวย 
 
  Hú Wén Qīng  และ Zhāng Wén Jūn (胡冬青 和张文君, 2552: 1) กลาววา การ
สวัสดีทักทายช่ือมักจะเปนข้ันตอนแรกในการส่ือสาร และความสําคัญของช่ือเพ่ิมขึ้นในการส่ือสาร
ขามประเทศและสังคม  ช่ือเปนสัญลักษณท่ีระบุไวใหทราบวาใครเปนใคร นอกจากนี้ช่ือของบุคคล
ในแตละสังคมแสดงใหเห็นวัฒนธรรม ความคิดเห็นและคานิยมของสังคม 
 
   สรุปไดวา ช่ือมีความสําคัญตอคนจีน ช่ือเปนสัญลักษณท่ีบอกใครเปนใครใดถูกตอง เปน
เคร่ืองมือท่ีสําคัญในการส่ือสารและยังแสดงความรัก ความปรารภนาท่ีดีของผูใหญ สะทอนคานยิม 
วัฒนธรรมของแตละสมัยและแตละสังคม 

 
ตําราท่ีเก่ียวของกับวิธีการตัง้ชื่อของคนจีน 
 
  ตําราตางๆ กลาวถึงวิธีการตั้งช่ือของคนจีนไวดังนี ้
 
   การตั้งช่ือแบบ Shēng Xiāo Mìng Míng Fǎ (生肖命名法) หมายความวามีการต้ังช่ือ
ตามนักษัตรปท่ีเกิดมาต้ังช่ือ Lǐ Hào (李皓, 2549: 39) กลาววาวิธีนี้เปนการเอาศัพทท่ีมีความหมาย
แสดงความชอบและนิสัยของสัตวท่ีเปนสัญลักษณนกัษตัรมาต้ังช่ือ ตัวอยางเชน คนท่ีเกิดปมะแม 
สัญลักษณท่ีแทนปมะแมคือแพะ พอแมของลูกท่ีเกิดปมะแมมักจะใชคําศัพทท่ีมีความหมายคลาย
กับหญามาต้ังช่ือใหลูก เพราะวาแพะชอบกินหญา การตัง้ช่ือแบบนี้ คนจีนเช่ือวาจะเปนสิริมงคล 
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 การตั้งช่ือตามแบบ Wŭ Xíng (五行, หาธาตุ) เปนการต้ังช่ือวิธีหนึ่งอยูในเมืองจนี Zhāng 
Lóng (张龙, 2550: 29) กลาวไววา หาธาตุหมายความวา ธาตุโลหะ ธาตุไม ธาตุน้ํา ธาตุไฟ และธาตุ
ดิน ธาตุท้ัง 5 หากสมพงศกบับุคคล ก็จะเปนคนท่ีโอบออมอารีหากธาตุใดนอยไปหรือมากไป หรือ
ธาตุพิฆาต เขนฆากัน กจ็ะเปนคนมีอารมณผิดปกติ เชน ฉุนเฉียว เจาเลห คดโกง ดุราย โดยวิธีการ
ตั้งช่ือแบบหาธาตุนั้น บิดา-มารดาจะนําวนัเดือนปเกิดของบุตรไปปรึกษากับนักโหราศาสตรและจะ
รูไดวาในชะตาของบุตรขาดธาตุอะไรแลวจึงหาอักษรท่ีมีความหมายเกี่ยวธาตุนั้นชวยและนํามาต้ัง
ช่ือ ตัวอยางเชน คนท่ีขาดธาตุน้ํา อาจจะต้ังช่ือวา ฝน (Yǔ / 雨)  หรือ ทะเล (Hǎi / 海) เปนตน 
 

นอกจากนี้ ยังมี  Lǐ Xiǎo Xiāng (李小香, 2552: 59) กลาวถึงวิธีการตั้งช่ือโดยหลัก 
หยินและหยางไววา คนจีนชอบใชหลักหยนิหยางมาแยกแยะส่ิงตางๆ แมกระท่ังการต้ังช่ือก็ยังตอง
ใชหลักหยินหยางดวย เพราะการต้ังช่ือใหไดสมดุลของหยินหยางนัน้ ถือวาเปนมงคลแกผูใช การตั้ง
ช่ือตามหลักหยินหยางคือ การนับตามจํานวนของขีดหรือเสนในตัวอักษรนั้นๆ  ถาจํานวนขีดเปน
จํานวนค่ี ถือเปนหยาง ถาเปนจํานวนคูจะถือวาเปนหยิน ตัวอยางเชน คนท่ีช่ือ Wáng Fāng (王方) 
คําวา Wáng (王)  มีท้ังหมด 4 เสน ถือเปนหยิน และมาดอีูกตัว Fāng (方)  ตัวนีก้็มี 4 เสน ก็ถือ
เปนหยิน ดังนัน้ ช่ือจึงขาดตัวหยางไป และพอเปล่ียน Fāng (方)  เปน Fāng (芳)  สองคํานี้ออก
เสียงเหมือนกนัแตเขียนตางกันตอนขางบน  Fāng (芳) ตัวนี้มีท้ังหมด 7 เสน ถือวาเปนหยาง Wáng 
Fāng(王芳) ช่ือตัวนี้หยางหน่ึงหยินหนึ่ง ถือวามีความสมดุลของหยนิและหยาง ช่ือนี้จึงถือเปนช่ือ
ท่ีมีสิริมงคล 
 
  สรุปไดวา คนจีนใหความสําคัญแกการตั้งช่ือเหมือนคนไทย และพยายามหาวิธีท่ี
หลากหลายเพือ่ใหไดช่ือดี ไพเราะ แตปจจบัุนคนจีนไมคอยพิถีพิถันแบบนี้แลว แตการต้ังช่ือ
ลูกหลานใหไพเราะมีความหมายดี และไมซํ้ากับคนอ่ืน ก็ยังคงเปนส่ิงท่ีคนจํานวนมากปรารถนา 
 

เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะของคําภาษาไทย 
 
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําภาษาไทย 
 
            1.  เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคภาษาไทย 
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  กาญจนา  นาคสกุล (2551: 175-226) ไดกลาวถึงเร่ืองพยางคไววา พยางคหมายถึง หนวยท่ี
เล็กท่ีสุดในการพูดเพื่อส่ือความหมายของคนเรา โดยท่ัวๆไปเจาของภาษาจะสามารถบอกไดวาคําท่ี
เขาพูดคําหนึ่งๆมีกี่พยางค เชน ผูท่ีพูดภาษาไทยจะบอกไดวา คําวา เรียน มี 1 พยางค, นิสิต มี 2 
พยางค, นักศึกษา มี 3 พยางค, จุฬาลงกรณ มี 4 พยางค, ประชาธิปไตยมี 5 พยางค, มหาวิทยาลัย 
มี 6 พยางค เปนตน ถาคําหลายคําเรียงกนัหรือประกอบกนัเขาเปนกลุมคําหรือเปนประโยค กจ็ะ
บอกจํานวนพยางคไดเชนเดยีวกัน เชน สวสัดีคะ มี 4 พยางค คุณคิดจะชวยสังคมของเราอยางไร
บาง มี 11พยางค เปนตน พยางคหนึ่งๆ ประกอบดวยเสียงตางๆ มากบางนอยบางตามลักษณะของ
ภาษา  
 

ประเภทของพยางคในภาษาไทยแบงได 2 ประเภท คือ 
 
1. พยางคหนกั (stressed syllable) หมายถึง พยางคท่ีลงเสียงหนัก มักเปนพยางคท่ีมี

ประกอบสมบูรณท่ีสามารถออกเสียงไดโดยลําพัง และปรากฏไดโดยลําพัง เม่ือพูดในลักษณะปรกติ
พยางคทายของคําหรือกลุมคําในภาษาไทยเปนพยางคหนกัเสมอ ยกเวนคําลงทาย เชน เถอะ ซิ ละ 
ฯลฯซ่ึงมีหนาท่ีบอกมาลาของประโยคมักจะไมเปนพยางคหนัก พยางคหนักในภาษาไทย
ประกอบดวยหนวยเสียงอยางนอย 3 หนวยเสียง คือ หนวยเสียงพยัญชนะตน หนวยเสียงสระ และ
หนวยเสียงวรรณยุกต พยางคหนักบางแบบ อาจมีหนวยเสียงประกอบไดถึง 5 หนวย คือ หนวยเสียง
พยัญชนะตน 2 หนวยควบกนั หนวยเสียงสระ 1 หนวย หนวยเสียงพยญัชนะทาย 1 หนวย และ
หนวยเสียงวรรณยุกตอีก 1 หนวย มีสวนประกอบของพยางคหนัก คือถากําหนดให 

 
C  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะ 1 หนวยเสียง 
CC  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะ 2 หนวยเสียงท่ีควบกับซ่ึงเรียกวาพยัญชนะควบ 
V  แทน  หนวยเสียงสระส้ัน 
VV  แทน  หนวยเสียงสระยาวและหนวยเสียงสระประสม 
N  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะทายท่ีเปนพยัญชนะนาสิก และพยญัชนะคร่ึงสระ 
S  แทน  หนวยเสียงพยญัชนะทายเปนพยัญชนะกกั 
0-4  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกต 
0  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 
1  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
2  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตโท 
3  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตตรี 
4  แทน  หนวยเสียงวรรณยุกตจัตวา 
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 สวนประกอบของพยางคหนักในภาษาไทย มี 5 แบบดังนี้ คือ 
 
 ตัวอยาง ลักษณะ

พยางค 
(ก) C(C)VV 0-4 /na:/ นา CVV0 
 /khwa:4/ ขวา CCVV4 
(ข) C(C)VN 0-4 /klin1/ กล่ิน CCVN1 
 /waj4/ ไหว CVN4 
(ค) C(C)VS 1,3 /krup1/ กรุบ CCVS1 
 /rat3/ รัด CVS3 
(ง) C(C)VVN 0-4 /ca:n0/ จาน CVVN0 
 /da:m2/ ดาม CVVN2 
(จ) C(C)VVS 1,2 /chiat1/ เฉียด CVVS1 
 /khra:p2/ คราบ CCVVS2 

 

พยางคท่ีมีสวนประกอบดังกลาวขางตนนี ้ปรากฏไดโดยลําพัง และถาพยางคนั้นมี
ความหมายดวย ก็จะมีฐานะเปนคํา 
 

2.   พยางคเบา (unstressed syllable) หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนกั 
เวลาพูดตามปรกติ พยางคเบามีลักษณะแตกตางกันเปน 2 แบบ ดังนี ้
 

     2.1  พยางคเบาปรกติ หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมออกเสียงหนักเลย 
 
          -  พยัญชนะตนเปนพยัญชนะเด่ียว ถาเปนพยัญชนะควบ พยัญชนะท่ี 2 จะเปน

พยัญชนะรัว /r/ เทานั้น 
          -  สระเปนสระเสียงส้ันและโดยปรกติจะไมมีพยัญชนะทาย 
          -  เสียงวรรณยกุตสวนมากจะเปนเสียงสามัญ 
 
  ตัวอยางพยางคเบาปรกติ เชน พยางคแรกของคําวา กะทิ กระจก ขนม คะนึง จริต 

ประชา สบาย อรอย ฯลฯแตถาสระของพยางคเบาเปนสระ /i/ หรือ /u/ อาจมีวรรณยุกตอ่ืน เชน 
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วรรณยกุตตรีหรือ วรรณยุกตเอก ไดบาง เชน พยางคแรกในคําวา ทิฐิ วิชา ทุเลา ทุเรียน กิติ ศิลา 
ฯลฯ 
 

  สวนประกอบของพยางคเบาปรกติ คือ 
 
  พยางคเบาปรกติ มีสวนประกอบดังนี้ คือ C(C) V0 พยางคเบาแบบนี้ ประกอบดวย 

หนวยเสียงพยญัชนะตน ซ่ึงอาจจะเปนพยญัชนะตนเดี่ยว (C) หรือพยญัชนะตนควบ (CC) ก็ได 
หนวยเสียงท่ีควบมีแตเสียง /r/ เทานั้น CC จงึอาจจะแทนดวยสัญลักษณ Cr ได หนวยเสียงสระ 
เปนสระเสียงส้ัน (V) ซ่ึงมักจะเปนสระ /a/ และหนวยเสียงวรรณยุกตเปนหนวยเสียงสามัญ (0)  
 

 2.2  พยางคลดน้ําหนัก หมายถึง พยางคท่ีปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงหนัก และลักษณะ 
การออกเสียงเปล่ียนไปเปนพยางคเบา พยางคประเภทนีมี้สวนประกอบเหมือนพยางคหนัก 
ทุกประการ แตเม่ือปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนัก สวนประกอบของพยางคก็อาจจะเปล่ียน 
ไปบาง เชน เกดิการกลายเสียง คือ เสียงบางเสียงกลายเปนเสียงอ่ืน, สระท่ียาวกลายเปนสระส้ัน, 
วรรณยกุตประเภทเสียงเปล่ียนระดับกลายเปนวรรณยุกตระดับ หรืออาจเกิดการกรอนเสียง คือเสียง
บางเสียงหายไป เปนตน เชนพยางคแรกของคําวา หนังสือ ชางไฟ รางวัล ลูกสาว รองเทา ฯลฯ 
ซ่ึงมักจะออกเสียงคลาย *นังสือ *ชั่งไฟ *รังวนั *ลุกสาว *ร็องทาว ฯลฯ พยางหลังออกเสียงหนัก 
ตามปรกติ แตพยางคหนาออกเสียงเบา รวบรัด และออกเสียงไมเต็มเสียงเปนพยางคลดน้ําหนกั 
อยางไรก็ตามพยางคลดน้ําหนักเหลานี้อาจจะปรากฏเปนพยางคหนัก โดยท่ีผูพูดไมไดมีความ
ประสงคจะออกเสียงเนนก็ได 
 
   สวนประกอบของพยางคลดน้ําหนกั คือ 

 
  พยางคหนักซ่ึงปรากฏในตําแหนงท่ีไมลงน้ําหนกั อาจกลายเปน “พยางคลด

น้ําหนกั” ไดพยางคลดน้ําหนกัอาจมีสวนประกอบของพยางคคงเดิมเชนเดียวกับเม่ือออกเสียงเปน
พยางคหนักแตในหลายกรณีสวนประกอบของพยางคจะเปล่ียนแปลงไป เชน 
 

  ก) สระเสียงยาวกลายเปนสระเสียงส้ัน 
  ข) สระประสมกลายเปนสระเดีย่ว 
  ค) เสียงพยัญชนะทายหายไป 
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  ง) เสียงวรรณยุกตเปล่ียนไป 
  จ) สวนของพยางคหรือท้ังพยางคหายไป 
 
  โครงสรางคําในภาษาไทย 
 
  คําในภาษาไทยจะพิจารณาตามลักษณะการออกเสียงของพยางค จัดไดเปน 5 แบบ

ดังนี ้
 
  ก) คําพยางคเดยีว 
  ข) คําสองพยางค 
  ค) คําสามพยางค 
  ง) คําส่ีพยางค 
  จ) คําหลายพยางค 
 
  มีรายละเอียดดังนี้  
 
  ก) คําพยางคเดยีว 
 
  ภาษาไทยสวนใหญเปนคําพยางคเดยีว จึงมีผูเรียกภาษาไทยวาเปนภาษาคํา

พยางคเดียว (monosyllabic language) คําพยางคเดยีวสวนใหญมีลักษณะสวนประกอบเชนเดยีวกบั
พยางคหนัก สวนนอยมีสวนประกอบเชนเดียวกับพยางคเบา เม่ือปรากฏในกระแสแหงคําพูดปรกติ 
คําตอไปนี้จะเปนพยางคเบา เชน จะ และ กะ สิ เถอะ นะ ละ ฯลฯ แตถาออกเสียงโดยลําพังก็จะ 
ออกเสียงเปนพยางคหนักได 

 
  ข) คําสองพยางค 
 
  คําสองพยางคในภาษาไทยมีลักษณะแตกตางกันเปน 2 แบบ ซ่ึงจะเรียกชื่อวา 

คําสองพยางคแท และ คําสองพยางคเทียม โครงสรางของคําสองพยางค มีดังนี้ คือ 
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  คําสองพยางคแท เปนคําสองพยางคท่ีมีสวนประกอบของพยางคท้ังสองไม
เทากัน พยางคแรกเปนพยางคเบาปรกติ C(r)V0- ซ่ึงในคําไทยแทสระจะเปนสระ /a/ สวนพยางค
หลังเปนพยางคหนักแบบใดแบบหน่ึง การเปลงเสียงก็จะลงน้ําหนักของพยางคท้ังสองไมเทากัน
ดวยพยางคแรกจะออกเสียงเบา พยางคหลังจะลงเสียงหนัก จังหวะในการออกเสียงเปนแบบ เบา-
หนัก  ตัวอยางเชน มะเกลือ  ตะไกรเปนตน 

 
  คําสองพยางคเทียม เปนคําสองพยางคซ่ึงมีสวนประกอบของพยางค

เชนเดยีวกับคําพยางคเดยีว 2 คําเรียงกัน พยางคแตละพยางคของคําสองพยางคท่ีมีจะมีลักษณะ
เหมือนคําพยางคเดียวแบบใดแบบหนึ่ง คําสองพยางคแบบนี้จึงเปนการรวมคําพยางคเดียว 2 คําเขา
ดวยกัน ตวัอยางเชน ภาษา จารึก เปนตน 

 
  ค) คําสามพยางค คําสามพยางคในภาษาไทยมีลักษณะสวนประกอบเปน 3 แบบ

ดังนี ้
 
  -  คําสามพยางคซ่ึงประกอบดวยพยางคหนกัลวน  
 
   คําสามพยางคแบบนี้ประกอบดวยพยางคซ่ึงมีสวนประกอบแบบพยางคหนัก 3 

พยางค การออกเสียงพยางคท้ังสามท่ีเรียงกันนั้นแตกตางกันเปน 3 แบบ  
 
  ออกเสียงหนักท้ัง 3 พยางค หนัก-หนัก-หนัก  ตัวอยางเชน หินเหล็กไฟ 

ฝนส่ังฟา เปนตน 
 
  ออกเสียงพยางคแรกแบบพยางคลดน้ําหนกั จังหวะของคําสามพยางคจะเปน

แบบเบา-หนัก-หนัก   ตัวอยางเชน บันไดเล่ือน กุมภาพันธ เปนตน 
 
  ออกเสียงพยางคท่ีสองแบบพยางคลดน้ําหนัก จังหวะของคําสามพยางคจะเปน

แบบหนัก-เบา-หนัก  ตัวอยางเชน บอน้ํารอน เจาอาวาส เปนตน 
 

  -  คําสามพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 1 พยางค 
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  คําสามพยางคแบบนี้ประกอบดวยพยางค ซ่ึงมีสวนประกอบแบบพยางคหนัก 2 
พยางค และมีพยางคเบา 1 พยางค จังหวะในการออกเสียงคําสามพยางคแบบนี้จะแตกตางกันเปน2 
แบบ คือ  

 
  พยางคเบานําพยางคหนักอีก 2 พยางค จังหวะในการออกเสียงเปนแบบ เบา-

หนัก-หนัก ตัวอยางเชน ประชาชน อธิการ เปนตน 
 
  พยางคเบาอยูตรงกลางระหวางพยางคหนกัท้ังสอง คําสามพยางคแบบนี้มี

พยางคเบาเปนพยางคท่ี 2, สวนพยางคท่ี 1 และพยางคท่ี 3 เปนพยางคหนัก จังหวะในการออกเสียง
เปนแบบหนัก-เบา-หนัก ตัวอยางเชน กรณ ีเทวดา เปนตน 

 
  -  คําสามพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 2 พยางค 
 
  คําสามพยางคประเภทนี้มีอยูจํานวนหนึ่งในภาษาไทย ซ่ึงมีสวนประกอบเปนคํา

พยางคเบา 2 พยางคนําหนาพยางคหนกั จังหวะการออกเสียงจึงเปนแบบเบา-เบา-หนักคําประเภทนี้
มีนอย เชน กริยา สมณะ เปนตน และมักเปนคําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืนคําท่ียืมมาจากภาษาอังกฤษบาง
คํา เขียนเปนแบบพยางคหนกัท้ังหมด แตออกเสียงตามลักษณะคําเบา-เบา-หนัก เชน คาราวาน 
ฟอรมมาลิน เปนตน 

 
  ง)  คําส่ีพยางค 
 
  โครงสรางของคําส่ีพยางคในภาษาไทยอาจวิเคราะหวาเปนลักษณะรวมของ

คําพยางคเดยีว คําสองพยางค และคําสามพยางค ในลักษณะตางๆ กนั คําท่ีประกอบดวยพยางค 4 
พยางคในภาษาไทย มีลักษณะการออกเสียงท่ีแบงไดเปน 3 กลุม คือ 

 
  1)  คําส่ีพยางคซ่ึงประกอบดวยพยางคหนักลวน เชน ขาวแดงแกงรอน 
  2)  คําส่ีพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 1 พยางค เชน กระจองอแง 
  3) คําส่ีพยางคซ่ึงมีพยางคเบา 2 พยางค เชน กะละปงหา 
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  จ) คําหลายพยางค คําท่ีมีพยางคตั้งแต 5 พยางคข้ึนไป เชน สมุหนายก 
กัมมันตภาพรังสี เปนตน ในภาษาไทยมีจํานวนไมมากนกั คําเหลานี้มักเปนคํายืมจากภาษาบาลี
สันสกฤต ภาษาชวา ภาษาอังกฤษ หรือคําประสมคําบาลีสันสกฤตมักจะเปนคําท่ีเกิดจากการสราง
หรือประกอบคําข้ึนจากคําศัพทหลายๆคําในลักษณะคําสมาสบาง คําลงอุปสรรคบาง ลงปจจัยบาง 
คําท่ีมีพยางคตัง้แต 5 พยางคข้ึนไป รวมเรียกวา คาํหลายพยางค ลักษณะการออกเสียงสวนใหญจะมี
พยางคเบาหรือพยางคลดน้ําหนักแทรกอยูระหวางพยางคหนักตามจังหวะท่ีนยิมในภาษาไทย แต
พยางคสุดทายของคําตองเปนพยางคหนักเสมอ 
   
    นอกจากนี้ เรืองเดช  ปนเข่ือนขัติย (2552: 130) ไดแบงประเภทของพยางค
ภาษาไทยออกเปน 3 แบบ คือ 
 

1. คําพยางคเดยีว (Monosyllabic words) 
2. คําสองพยางค (Disyllabic words) 
3. คําหลายพยางค (Polysyllabic words)  

 
โดยกําหนดสญัลักษณใชแทนหนวยเสียงตางๆท่ีเปนสวนประกอบของพยางค 

ดังนี ้
 
  c  แทนหนวยเสียงพยัญชนะตน 
  cc  แทนหนวยเสียงพยัญชนะควบกลํ้า(/ w l r /) 
  v  แทนหนวยเสียงสระเสียงส้ัน 
  vv แทนหนวยเสียงสระยาว และเสียงประสม 
  N แทนหนวยเสียงพยัญชนะทายท่ีเปนพยัญชนะนาสิก /m n ŋ/   
  หรืออัฒสระ /w y/ 
 S แทนหนวยเสียงพยัญชนะทายท่ีเปนพยัญชนะเสียงหยดุ /p t k ?/ 
 T แทนหนวยเสียงวรรณยุกต 
 1 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตสามัญ 
 2 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 3 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 4 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
 5 แทนหนวยเสียงวรรณยุกตเอก 
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สวนโครงสรางของคําพยางคเดี่ยว(Monosyllabic pattern) เรืองเดช ปนเข่ือนขัติย  
(2552: 131)  ไดกลาววาแบงออกเปน 4 แบบ  

 
1. โครงสรางแบบที่หนึ่ง C(C)V1,2,4  โครงสรางลักษณะนี้ จะปรากฏเฉพาะกับ

พยางคแรกของคําสองพยางคแท(Disyllabic word) เทานัน้ โดยไมปรากฏในคําเดยีวโดยท่ัวไป 
สามารถจําแนกเปน 6 แบบ ดังนี ้
 
                          ตัวอยาง 

1.1   CV1    /khadi:/    คดี 
1.2   C CV1    /pracam/  ประจํา 
1.3   CV2   /khànà?/   ขณะ 
1.4    CCV2    /kràdìk/   กระดิก 
1.5   CV4    /rídu:/   ฤดู 
1.6    C CV4    /phrácâ:w/   พระเจา 

 
2. โครงสรางแบบที่สอง C(C)V(V)1-5 โครงสรางพยางคลักษณะน้ีสามารถจําแนก

ออกเปน10 แบบดังนี ้
 
                        ตัวอยาง 

2.1    CVV1     /ma:/     มา 
2.2    CVV2    /pǐ:/    ป 
2.3    CVV3    /khâ:/    คา  ขา 
2.4    CVV4     /má:/   มา 
2.5    CVV5    /mǎ:/    หมา 
2.6    CCVV1    /pla:/    ปลา 
2.7    CCVV2   /kwà:/    กวา 
2.8    CCVV3   /klâ:/    กลา 
2.9   CCVV4   /khwá:/    ควา 
2.10   CCVV5

   /khwǎ:/    ขวา 
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3. โครงสรางแบบที่สาม C(C)V(V)N1-5 โครงสรางพยางคลักษณะน้ีสามารถ
จําแนกออกเปน 4 แบบดังนี ้
 

3.1   CVNT1-5                  ตัวอยาง 
CVN1      /faŋ /     ฟง 
CVN2     /pàn/    ปน 
CVN3     /pân/    ปน 
CVN4     /yáŋ/   ยั้ง 
CVN5    /fǎn/    ฝน 

 
3.2   CVVNT1-5      ตัวอยาง 

CVVN1     /miəŋ/     เมือง 
CVVN2    /kìəw/    เกี่ยว 
CVVN3     /khîəw/    เค่ียว 
CVVN4     /khíəw/   เค้ียว 
CVVN5    /sǐəŋ/    เสียง 

 
3.3   CCVNT1-5      ตัวอยาง 

CCVN1      /klay /     ไกล 
CCVN2    /plɔŋ/    ปลอง 
CCVN3     /phlɔy/    พลอย 
CCVN4     /khlám/   คลํ้า 
CCVN5     /khwǎ:n/   ขวัญ 

 
3.4   CCVVNT1-5      ตัวอยาง 

CCVVN1    /kriəm/     เกรียม 
CCVVN2    /plɔ:y/    ปลอย 
CCVVN3   /klîəŋ/    เกล้ียง 
CCVVN4    /khrá:n/   คราน 
CCVVN5    /khwǎ:n/   ขวาน 
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4. โครงสรางแบบที่ส่ี C(C)V(V)S2,3,4         ตัวอยาง 
 

CVS2     /màt/    หมัด 
CVS3     /tûp/    ตุบ 
CVS4      /lák/   ลัก 
CVVS2     /mà:k/    หมาก 
CVVS3     /lâ:t/    ลาด 
CVVS4     /pí:p/   ปบ 
CCVS2    /phlàt/    ผลัด 
CCVS3    /khlâk/    คลัก 
CCVS4      /phrík/   พริก 
CCVVS2     /khwà:t/    กวาด 
CCVVS3     /khlˆɔ:k/   คลอก 
CCVVS 4    /pr:ít/   ปร๊ีด 

 
โครงสรางคําสองพยางค (Disyllabic pattern) แบงออกเปนโครงสรางพยางคแท

และโครงสรางพยางคเทียม 
 
โครงสรางของคําสองพยางคแทนี้ สามารถจําแนกออกเปน 3 แบบใหญๆคือ 

 
   พยางคแรก   พยางคท่ีสอง 
    C(C)V1,2,4   C(C)V(V)T 1-5 

 C(C)V1,2,4
    C(C)V(V)NT1-5 

    C(C)V1,2,4    C(C)V(V)ST 2,3,4 
 

ตัวอยางเชน 
 

CV¹ CVV1   /katha:/    กะทา 
CV²CCVV2    /tàkrâ:/   ตะกรา 
CCV²CVVS2   /pràyò:t/              ประโยชน เปนตน 
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โครงสรางของคําสองพยางคเทียมนี้ สามารถจําแนกออกเปน 3 แบบใหญๆ คือ 
 
   1.  C(C)V(V)T 1-5  + C(C)V(V)NT1-5 

+ C(C)V(V)ST2,3,4 
+ C(C)V(V)T 1-5

 

   
   2.  C(C)V(V)NT1-5  + C(C)V(V)T 1-5 
      + C(C)V(V)ST2,3,4 

            + C(C)V(V)NT1-5 
 

   3.   C(C)V(V)ST2,3,4  + C(C)V(V)ST2,3,4 

      + C(C)V(V)NT1-5 
      + C(C)V(V)T 1-5 

  ตัวอยาง 
 

CVV1CVN5   /?a:sây/    อาศัย 
CVN5CVVN5   /sôŋsâ:n/   สงสาร 
CCVVS2CCVVN1   /prò:tphra:n/   โปรดปราน   เปนตน 

 
   โครงสรางของคําหลายพยางค (Polysyllables) โครงสรางของคําหลายพยางคของ
ภาษาไทย หมายถึงโครงสรางพยางคของคําประสมต้ังแต 3 พยางคข้ึนไป จึงเกิดข้ึนจากการเอา
โครงสรางพยางคเดี่ยว (Monosyllabic pattern) และสองพยางค (Disyllabic pattern) แบบใดแบบ
หนึ่งมาประสมกันหรือเรียงกันในลักษณะหน่ึง   
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   1. โครงสรางของ 3 พยางค มีโครงสรางรวมเปน 3 แบบ ดังนี ้
 

แบบท่ีหนึ่ง Mono+Mono+Mono    ตัวอยางเชน  /rótfayfá:/ รถไฟฟา 
 
แบบท่ีสอง Dis+Mono  ตัวอยางเชน  /pralà:tcay/  ประหลาดใจ 
 
แบบท่ีสาม Mono+Dis  ตัวอยางเชน  /ka:yyakam/ กายกรรม 

 
2. โครงสราง 4 พยางคมีโครงสราง 5 แบบตอไปนี ้
 

แบบท่ีหนึ่ง Dis+Dis    ตัวอยางเชน  /kracàtkraca:y/ กระจัดกระจาย 
 
แบบท่ีสอง Dis+Mono+Mono  ตัวอยางเชน  /sanâ:mdèklên/สนามเด็กเลน 
 
แบบท่ีสาม Mono+Mono+Dis  ตัวอยางเชน  /?a:sâ:samàk/ อาสาสมัคร 
 
แบบท่ีส่ี Mono+Dis+Mono  ตัวอยางเชน  /wátphaya:tham/วัดพระยาทํา 
 
แบบท่ีหา Mono+Mono+Mono+Mono  ตัวอยางเชน  /tòk?òktòkcay/ตกอก

ตกใจ 
 
  ความรูจากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ี
ขางตนนั้น ผูวจิัยไดนํามาใชเปนแนวคิดและทฤษฎีในกาศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือของคนไทย
และการตั้งช่ือของคนจีน 
 

2.  เอกสารความรูท่ีเกี่ยวของกับสวนประกอบของคําดานชนิดของคําภาษาไทย 
 
 พระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 70-111) ไดกลาวไววา คําท้ังปวงจําแนกออกเปนชนดิ

ตางๆดังนี ้
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 1.  คํานาม  เปนคําบอกช่ือคน สัตว และส่ิงของเปนตน คํานามนี้แบงออกไปอีกเปน 5 พวก
ดวยกัน ดังตอไปนี ้

 
      1.1    สามานยนาม   คํานามท่ีเปนช่ือท่ัวไป ตวัอยางเชน คน บาน เมือง ใจ ลม และเวลา 

เปนตน ซ่ึงใชเรียกไดท่ัวไป 
 
      1.2  วิสามานยนาม    คํานามท่ีเปนช่ือเฉพาะท่ีสมมติตั้งข้ึนสําหรับเรียกคน สัตว และ

ส่ิงของบางอยาง เพื่อใหรูชัดวา คนนี้ สัตวตัวนี้ ของส่ิงนี ้ฯลฯ  ตัวอยางเชน ช่ือคน-สอน  สิน ฯลฯ 
ช่ือสัตว เชน ชาง มงคล และพังเปนเปนตน 

 
      1.3   สมุหนาม  คํานามท่ีเปนช่ือ คน สัตวและส่ิงของท่ีรวมอยูมากดวยกนั เรียก         

“สมุหนาม” เชน ทหารมากดวยกัน เรียก “กอง”  ภิกษุตั้งแต ๔ รูปข้ึนไป เรียกวา “สงฆ” เปนตน 
 
      1.4   ลักษณนาม  คํานามท่ีใชบอกลักษณะของสามานยนามอีกทีหนึ่ง เชน คําเรียกพระ

วา “รูป” เรียกสัตววา “ตวั” เรียกเรือวา “ลํา” เปนตน 
 

      1.5  อาการนาม คํานามท่ีเปนช่ือแหงกิริยาอาการ หรือความปรากฏเปนตางๆแหง คน 
สัตว และส่ิงของซ่ึงเนื่องมาจากคํากริยา หรือคําวิเศษ เชน การกิน การอยู ความตาย ความสวย ความ
งาม เปนตน 

 
2.  คําสรรพนาม เปนคําใชแทนช่ือตางๆ คําสรรพนามนี้แบงออกเปน ๖ จาํพวก ดังตอไปน้ี  
 
      2.1   บุรุษสรรพนาม คือคําสรรพนามท่ีใชแทนคําช่ือในการพดูจากัน คําวา “บุรุษ” 

แปลวา ชาย ในท่ีนี่หมายความวาคนท่ีเกี่ยวของในการพดูจากัน บุรุษสรรพนามนี้จัดเปน ๓ พวก  
 
   สรรพนามท่ีใชแทนตัวผูพูดเอง เรียกวา “บุรุษท่ีหนึ่ง” ไดแกคําวา ขา กู ฉัน ผม 

ดิฉัน เปนตน 
 
   สรรพนามท่ีใชแทนช่ือผูฟง เรียกวา “บุรุษท่ีสอง” ไดแกคําวา เจา เอ็ง มึง สู เปนตน 
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   สรรพนามท่ีใชแทนช่ือคน สัตว และส่ิงของท่ีพูดถึง เรียกวา “บุรุษท่ีสาม” ไดแก 
คําวา เขา มัน ทาน พระองค เปนตน 

  
      2.2   ประพันธสรรพนาม  คือคําสรรพนามท่ีใชแทนนามท่ีตดิตอกัน คํา “ประพันธ” 

แปลวา ผูกพันกัน ในท่ีนี้หมายความวา สรรพนามท่ีติดตอกับคํานามท่ีอยูขางหนา เชน “ฉันชอบคน
คนขยัน”ดังนี้ คํา “คน”ท่ีอยูติดตอกับคํา “คน”ขางหนา ตองใชประพันธสรรพนามแทนวา “ฉันชอบ
คน ท่ี ขยัน” ดงันี้เปนตน 

 
      2.3   ปฤจฉาสรรพนาม   คําสรรพนามท่ีใชเปนคําถาม เรียกวา “ปฤจฉาสรรพนาม”  

คํา “ปฤจฉา” แปลวา คําถาม ปฤจฉาสรรพนาม   หมายความถึงคําท่ีใชแทนช่ือ คน สัตว หรือส่ิงของ 
ท่ีไมแนนอนอยางเดยีวกับอนิยมสรรพนามเหมือนกนั ตางกันก็คือ ปฤจฉาสรรพนามเอามาใชเปน
คําถามเทานั้น ตัวอยางเชน คํา “ ใคร อะไร ไหน ” 

 
      2.4   วิภาคสรรพนาม  คําสรรพนามท่ีใชแทนนามขางหนา เพื่อจําแนกคํานั้นออกเปน

สวนๆ คํา “วิภาค” แปลวา จําแนก สรรพนามพวกน้ีไดแกคํา “ตาง บาง กัน ” 
 
      2.5   นิยมสรรพนาม  คือสรรพนามท่ีใชแทนนาม เพื่อใหกําหนดแนนอน คําวา “นิยม” 

แปลวา กําหนด สรรพนามพวกนีไ้ดแก “นี่ นั่น โนน ” 
 
      2.6   อนิยมสรรพนาม  คํา “อนิยม” แปลวา ไมกาํหนด คําสรรพนามท่ีใชแทนนามท่ีไม

กําหนดแนนอนลงไปวา เปนส่ิงนั้นส่ิงนี้ เรียก “อนิยมสรรพนาม” ไดแกคําวา “ใคร อะไร ไหน ผูใด
ผูอ่ืน เปนตน  

 
3.  คํากริยา  เปนคําบอกอาการของคน สัตว ส่ิงของ เปนตน คํากริยานีจ้ําแนกเปน ๔ พวก 

ดังตอไปนี ้
 
   3.1   อกรรมกริยา  คํา “อกรรม” แปลวา ไมมีกรรม คือ ผูถูก เปนคํากริยาใดมีใจความ

ครบบริบูรณ ไมตองมีคําท่ีเปนกรรม คือผูถูกรับขางทายคํากริยานั้นเรียกวา “อกรรมกริยา” เชน
ตัวอยาง เขาไป เรามา คนนอน เปนตน คํา “ไป มา นอน ”ในท่ีนี้มีใจความครบบริบูรณ เรียกวา 
อกรรมกริยา  
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      3.2   สกรรมกริยา  คําวา “สกรรม” แปลวา มีกรรมหรือมีผูถูก เปนคํากริยามีใจความไม
ครบบริบูรณในตัว ตองมีคําท่ีเปนกรรมรับขางทายอีก กริยานั้นเรียกวา “สกรรมกริยา” เชน เขาเหน็
... เขาอยาก...ดงันั้นคําวา “เหน็ อยาก”ในท่ีนี้มีใจความไมครบ กริยาเชนนี้เรียกวา สกรรมกริยา  

 
      3.3   วิกตรรถกริยา  คําวิกตรรถ (วกิต+อรรถ) แปลวา เนื้อความของวิกัติการก วิกตรรถ

กริยา หมายความวา กริยาท่ีมีเนื้อความอยูท่ีวิกัตกิารก กลาวคือ กริยาพวกน้ีไมมีเนื้อความในตัว ตอง
อาศัยเนื้อความของศัพท วิกตัิการกหรือการกอ้ืนท่ีอยูขางทายชวยจึงไดความครบ ไดแกคําวา “ เปน 
เหมือน คลาย เทา” เปนตน ตวัอยางเชน “เขาเปนหมอ ” ใจความสําคัญนี้อยูท่ีคําทาย คือ “หมอ” 
คํากริยาท่ีอยูขางหนานัน้ คลายกับเปนทุนใหคําพวกทายเกาะพอใหสําเร็จรูปเปนประโยคเทาน้ัน  

 
      3.4   กริยานุเคราะห คํา “อนุเคาะห” แปลวา ชวยอุดหนุน กริยานุเคราะห หมายความถึง

กริยาท่ีใชชวยกริยาอ่ืนใหไดความครบตามระเบียบของกริยา (คือครบตาม มาลา กาล วาจก) ไดแก
คําวา “คง จะ ถูก อยา” เปนตน 

 
4.  คําวิเศษณ   เปนคําประกอบคําอ่ืนใหมีความตางออกไป จําแนกออกเปน ๑๐ จําพวก  
 
      4.1  ลักษณวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกลักษณะของคําใหชัดข้ึน เชน ดี ราบ ผอม ดํา เบา 

หวาน นิ่ม ชา เปนตน 
 
      4.2   กาลวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีบอกเวลา เพื่อตองการใหคําประกอบนั้น ชัดเจนข้ึน 

จะมีคําวา กอน หลัง อีก เสมอ เชา สาย เยน็ ตึก เปนตน 
 

  4.3   สถานวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีบอกสถานท่ี จะมีคําวา หางไกล ใกล บน ใต เปนตน 
 
      4.4   ประมาณวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกจํานวน นับ หรือประมาณ ซ่ึงจะมีคําวา มาก 

นอย หมด หนึง่ สอง บาง ตาง เปนตน 
 
      4.5   นิยมวิเศษณ  คือคําวิเศษณบอกความหมายชัดเจนยิ่งข้ึน ซ่ึงจะชี้เฉพาะลงไป แลว

มักจะมีคําวา นั่น นี่ นี้ โนน แนนอน จริง เปนตน 
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     4.6  อนิยมวเิศษณ  คือคําวิเศษณบอกความไมแนนอน ไมชิดเฉพาะเจาะจง มักมีคําวา 
ใด อ่ืน ทําไม อยางไร ไหน ใคร เปนตน 

 
      4.7   ปฤจฉาวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีเปนคําถามหรือการแสดงความสงสัย จะใชคําวา ใด 

อ่ืน ใคร อะไรเปนตน เชน ครูตีเธอเร่ืองอะไร 
 
      4.8   ประติชญาวิเศษณ  คือคําวิเศษณท่ีแสดงการรับรองในเร่ืองเรียกขานและโตตอบ

กัน เชนคํา จา เจาขา ขอรับเปนตน 
 
      4.9   ประติเษธวเิศษณ คือคําวเิศษณท่ีบอกความหาม หรือความไมรับรอง ไดแกคํา  

“ใช ” (ท่ีหมายความวา ไมใช ไมถูก) ไม มิ บ บอ หาไม มิได หามิไดไม-หามิได เปนตน  
 
      4.10  ประพันธวิเศษณ คือคําประพันธสรรพนามท่ีเอามาใชเปนคําวิเศษณ ไดแกคํา “ท่ี 

ซ่ึง อัน” และคําประสมท่ีเกี่ยวกับคําพวกนี้ เชน “อยางท่ี” ฯลฯ ซ่ึงนํามาใหติดตอกับคําวิเศษณ หรือ
คํากริยา เชนตัวอยาง “เด็กคนนี้โงแปลก คือโงท่ีอธิบายไมถูก”  

 
5.  คําบุพบท   เปนคําสําหรับนาํหนานามและสรรพนาม แบงเปน 2 จําพวก ดังตอไปนี ้
 
      5.1  จําพวกท่ีเช่ือมท่ีไมเช่ือมกับคําอ่ืน  บุพบทน้ีคือบุพบทท่ีมาจากภาษาบาลี มีหนาท่ีนํา

คําอ่ืนเทานั้น จะเปนบุพบทที่เปนคํารองเรียก มีคําวา ดูกอน ดูกร ขาแต และดูขา เปนตน 
 
  5.2  จําพวกท่ีเช่ือมกับคําอ่ืน คําบุพบทนี้จะนําหนาคํานาม สรรพนามหรือกริยาสภาว

มาลา เพื่อตองใหประโยคชัดเจนข้ึน ตวัอยางเชน เส้ือของฉัน 
 

6.  คําสันธาน  เปนคําเช่ือมคําหรือความใหตดิตอกัน เชน กบั และ เพราะฉะน้ัน เปนตน 
 
7.  คําอุทาน  เปนคําบอกเสียงตางๆ แบงออกเปน 2 พวก 
 
 7.1   อุทานบอกอาการ คือ อุทานท่ีผูพูดเปลงออกมาเพ่ือใหรูจกัอาการตางๆของผูพูด 

เชน แนะ โวย แฮ เปนตน 
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 7.2   อุทานเสริมบท  คือ คําอุทานท่ีผูพูดกลาวเพิ่มเติมถอยคําเสริมข้ึน เรียกวา “อุทาน
เสริมบท” อุทานพวกนี้มักจะนิยมใชแตในภาษาไทย เชน ลูกเตา  เลขผา เปนตน ดังนีคํ้า “เตา ผา”
ยอมไมมีใจความเลย เรียกวา คําอุทานเสริมบท 
 

นววรรณ  พันธุเมธา (2551: 6-116) ไดแบงประเภทของคําไดดังตอไปนี ้
 
1.   คํานาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท้ังท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม แบงไดเปน 2 ชนิด 

ดังนี ้
 
   1.1  สามานยนาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ โดยท่ัวไป เชน คน จิตใจและความรักเปน

ตน 
 
      1.2  วิสามานยนาม คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงใดส่ิงหนึ่งโดยเฉพาะ เชน บังอร กาญจนบุรี 

รักเร และตูบเปนตน 
 

2.  คํากริยา คือ คําท่ีใชแสดงอาการ เหตุการณ สภาพ หรือความรูสึกตางๆ จะจําแนก 
คํากริยาตามความหมายเปน 3 ประเภท ดังนี้ 
 

      2.1  คํากริยาแสดงอาการ คือ แสดงอาการท่ีเคล่ือนท่ี หรืออาการท่ีอยูกับท่ี ตวัอยาง
คํากริยาแสดงอาการท่ีอยูกับท่ี เชน หวัเราะ นั่ง กม และยนืเปนตน ตวัอยางคํากริยาแสดงอาการท่ี
เคล่ือนท่ี เชนกระโจน กระโดด วิ่ง ถลา และบินเปนตน 
 

      2.2  คํากริยาแสดงสภาพ คือ คํากริยาบางคํามีความหมายแสดงสภาพของบุคคลใด
บุคคลหน่ึงหรือส่ิงใดส่ิงหนึง่ อาจเปนสภาพจิตใจ หรือสภาพรางกาย คํากริยาบางคําจะบอกลักษณะ 
เชน กลม แบน ยาว และเรียวเปนตน บางคําบอกสัมผัส เชน นุม เบา รอน สาก บางคําบอกสี เชน ดาํ 
ขาว  และเขียวเปนตน บางคําบอกนิสัย เชน หยิ่ง ใจดี และข้ีอิจฉาเปนตน บางคําบอกอายุ เชน แก 
หนุม และสาวเปนตน บางคําบอกคา เชน ด ีเลวใชได และบางคําบอกความเร็ว เชน เร็ว ชา และ
งุมงามเปนตน 
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      2.3  คํากริยาแสดงการประสบ คือ มีความหมายเกีย่วกับการรู จะปรากฏรวมกับหนวย
นามท่ีหมายถึงผูรู เชน ฉันไมเขาใจ  คุณพอโกรธ  เขาไดกล่ินอาหารหอมฉุย 

 
3.  คําแทน คือ โดยท่ัวไป ผูพดูมักจะส่ือสารไปยังผูฟงโดยใชคําหลัก อันไดแก คํานาม 

และคํากริยา แตในบางกรณี ผูพูดก็ใชคําชนิดอ่ืนแทนท่ีจะใชคํานามหรือกริยา คําเชนนี้อาจเรียก 
ไดวา คําแทน อันไดแกคําตอๆ ไปนี้ 

 
      3.1  คําบอกบุรุษ คือ ใชแทนคํานามในการสนทนา บุคคลหรือส่ิงท่ีเกี่ยวของในการ

สนทนา เชน ขาพเจา ทาน และพระองคเปนตน 
 
   3.2  คําช้ีเฉพาะ คือ แสดงวาบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการกลาวถึงนั้นอยูใกลหรือไกล

เพียงไร คําช้ีเฉพาะท่ีใชแทนคํานามไดแก นี่ นั่น โนน นูน นี ้นั้น โนน และนูนเปนตน 
 
   3.3  คําไมช้ีเฉพาะ คือ คําท่ีมีความหมายกวาง ไมกําหนดแนนอน คําไมช้ีเฉพาะท่ีใช

แทนคํานาม ไดแกคําวา ใคร อะไร ไหน และเม่ือไรเปนตน 
 
      3.4  คําบอกการแยก ไดแก คําวา ตาง เม่ือใชเปนคําแทนจะอยูในตําแหนงประธานของ 

ประโยค ประโยคท่ีมีคําวา ตาง ปรากฏเพียงลําพังก็ได ไมตองปรากฏคูกันอยางประโยคท่ีมีคําวา 
บาง เชน ผูฟงรายการนี้มีความเห็นตรงกนั ตางก็ชอบรายการนี้มาก 
 

      3.5  คําบอกผูทํารวม คือ บอกความหมายวา ผูทํากริยามีมากกวาหนึ่ง กระทํารวมกัน 
หรือตอกัน ไดแกคําวา กัน มีตําแหนงอยูหลังคํากริยา เม่ือใชเปนคําแทน จะทําหนาท่ีเปนกรรมหรือ 
ปจจัยเกี่ยวของ เชน เขาเคยใหของขวัญแกกัน 

 
4.  คําขยาย คือ คําท่ีใชขยายคําหรือขยายคําขยายดวยกันเอง คําขยายมี 4 ประเภท คือ คําท่ี 

ขยายไดท้ังคํานามและคํากริยา, คําท่ีขยายคํานาม, คําขยายคํากริยา และคําท่ีขยายคําขยาย เชน 
ดวยกลุมนี้เหนียวด,ี นองของเราไดทุนไปเรียนตางประเทศ, เขาเย็นวาบท่ีปลายเทา, ผมสอนได 
แตนักเรียนช้ันประถม ความรูไมพอจะสอนนิสิตนักศึกษา 
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5.  คําเช่ือม คือ คําหรือกลุมคําท่ีใชแสดงความสัมพันธระหวางคํากลุมคําหรือประโยค 
คําเช่ือมจําแนกตามลักษณะการประกอบคําไดเปน 2 ประเภท คือ คําเช่ือมเดียว และคําเช่ือมผสม 
 

      5.1  คําเช่ือมเดียว คือ คําคําเดียวท่ีเปนคําเช่ือม เชน กวาเราจะไปถึง หนังคงฉายแลว 
 
      5.2  คําเช่ือมผสม คือ กลุมคําท่ีมีคําเช่ือมเดียวเปนสวนประกอบอยางนอย 1 คํา เชน 

ถาเผ่ือคุณพบนอย ชวยบอกวาฉันอยากพบนะ 
 

6.  คําเสริม และคําเรียก-รอง 
 
 6.1  คําเสริม คือ คําท่ีเสริมเขาไปในประโยค ชวยแสดงเจตนาและทาทีของผูพูดและ 

แสดงความสัมพันธระหวางผูพูดกับผูฟง แบงไดเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
    6.1.1  คําบอกมาลา ไมคอยใชเม่ือส่ือสารดวยการเขียน แตมักใชเสมอเม่ือส่ือสาร
ดวยการพูด ทําใหคําพูดนาฟง ไมหวนส้ันเกินไป ท้ังยังชวยเนนเจตนาของผูพูดอีกดวยวา ถาม ส่ัง ขู
ขอรอง หรือ ออนวอน ฯลฯ เชน นะ ซ่ี และหรอกเปนตน 
 
    6.1.2  คําบอกการถาม คือ คําท่ีทําใหประโยคแจงใหทราบกลายเปนประโยคถาม
ใหตอบ อันท่ีจริงคําบอกการถามจะถือเปนคําบอกมาลาชนิดหนึ่งก็นาจะได เพราะการถามก็เปนมา
ลาอยางหนึ่งเหมือนกนัและคําบอกการถามก็คลายคลึงกบัคําบอกมาลาท่ัวไปที่เปล่ียนเสียงไปได
ตางๆโดยความหมายยังคงเดิม เปล่ียนเพียงทาทีของผูพูด คําบอกการถามมีลักษณะพิเศษตางจากคํา
บอกมาลาท่ัวๆ ไป เปนตนวาถาในประโยคมีท้ังคําบอกการถามและคําบอกมาลา คําบอกการถาม
มักจะอยูหนาคําบอกมาลา นอกจากนั้นการปรากฏของคําบอกการถาม จะทําใหประโยคแจงให
ทราบกลายเปนประโยคทําใหตอบทันที ผิดกับคําบอกมาลาซ่ึงไมใชลักษณะสําคัญท่ีทําใหประโยค
เปนประโยคแจงใหทราบหรือถามใหตอบ ตองใชคําอ่ืนชวยประกอบดวย ดวยเหตุนี้จงึแยกคําบอก
การถามเปนคําอีกชนิดหนึ่งตางหาก เชน หรือ, ไหม 
 

6.1.3  คําบอกสถานภาพ แสดงเพศวยัของผูพูด ฐานะของผูฟง และทาทีของผูพูด 
ตอผูฟง เชน คะ ครับ 
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      6.2  คําเรียก-รอง คือ คําท่ีผูพูดใชเรียกผูอ่ืนหรือเปลงเสียงแสดงอารมณ เปนคําท่ีมี 
ลักษณะพิเศษ คือไมตองประกอบกับคําอ่ืนใหเปนประโยค ใชลําพังก็ได คําเรียกรองมี 2 ชนิด คือ 
คําเรียกขาน และคําอุทาน 
 
    6.2.1  คําเรียกขาน คือ คําท่ีใชเรียกผูอ่ืนใหเกดิความสนใจ เม่ือเขาเกิดความสนใจ 
แลวก็ส่ือสารไดตอไป คําเรียกจึงมักอยูหนาประโยค แตบางทีเม่ือส่ือสารไปแลว ผูพูดก็อาจจะเรียก 
ผูฟงใหเกดิความสนใจอีก คําเรียกจึงอยูทายประโยคก็ได ประโยคหลายประโยคติดตอกันไปอาจมี 
คําเรียกสลับเปนระยะๆ เชน ลูกจา ลูกอยากวนแมซิลูก 
 

   6.2.2  คําอุทาน คือ คําท่ีเกิดจากการเปลงเสียงแสดงอารมณ ความรูสึกและ 
แสดงจุดประสงคบางประการ ความรูสึกอยางเดยีวกัน คนตางชาติ ตางภาษาจะอุทานตางๆ กัน  
ในภาษาไทยคําอุทานแสดงความรูสึกมีอยูมากมาย เชน เอ อาว อุย ฮา ปดโธ  เฮอ ชะชา และโธ 
เปนตน 
 

บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 143-234) กลาวถึงการจําแนกคําไวในหนังสือลักษณะภาษาไทย
สรุปไดดังนี ้

 
1.  คํานาม คือ คําท่ีเรียกช่ือส่ิงตางๆ ท้ังมีชีวิตและไมมีชีวิต ท้ังเปนช่ือท่ัวไปและเปนช่ือ

เฉพาะ เชน แมว ปากกา และกุหลาบ  เปนตน 
 

  2.  คําสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนนาม เพื่อจะไดไมตองกลาวคํานามซ้ําๆ กัน เทาท่ีกําหนด 
ไว สรรพนามมีหลายชนิดดวยกัน ดังนี ้
 
      2.1  สรรพนามท่ีใชในการพดูจากัน (บุรุษสรรพนาม) ไดแก ฉัน มัน เรา เขา และทาน
เปนตน 
     2.2  สรรพนามท่ีบอกความเฉพาะเจาะจง (นิยมสรรพนาม) ไดแก นี้ นั้น โนน นี่ นัน่ 
และโนนเปนตน 
 
      2.3  สรรพนามบอกความไมเฉพาะเจาะจง (อนยิมสรรพนาม) ไดแก ใด อะไร ไหน 
และใครเปนตน 
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      2.4  สรรพนามบอกคําถาม (ปฤจฉาสรรพนาม) ไดแก ใด อะไร ไหน และใคร เปนตน 
 
      2.5  สรรพนามบอกความแบงแยกเปนสวนๆ (วิภาคสรรพนาม) ไดแก ตาง บาง และ
กัน  เปนตน 
 
      2.6  สรรพนามเช่ือมประโยค (ประพันธสรรพนาม) ท่ี ซ่ึง และอัน  เปนตน 
 
  3.  คํากริยา คือ คําท่ีแสดงอาการของนามหรือสรรพนามหรือคําอ่ืนท่ีทําหนาท่ีไดอยางนาม
คําเหลานี้เราเรียกผูทํา หรือ ประธาน คํากริยาบางคํามีความหมายสําเร็จสมบูรณในตัว เม่ือพูด 
ก็เขาใจ ความหมายไดครบถวน แตบางคําก็ตองอาศัยคําอ่ืนดวย อาจมาในฐานะเปนผูถูกกระทํา 
หรือกรรมหรือมาเปนสวนขยาย คํากริยาสามารถแบงไดเปนชนิดตางๆ ดังนี ้
 
      3.1  คํากริยาท่ีไดความบริบูรณอยูในตวั เชน บิน เดิน วิ่ง กระโดด หายใจ และตาย  
เปนตน 
 
      3.2  คํากริยาท่ียังไมไดความบริบูรณ ตองอาศัยความอื่น ไดแก ผูถูกทํา หรือกรรม เชน 
กินขาว เห็นขาว และมองฟา เปนตน หรืออาศัยสวนเสริมความ ซ่ึงใชเฉพาะเม่ือตามหลังกริยา  
เปน เหมือนคลาย เทา (เรียกวิกตรรถกริยา) เชน ใครเปนใคร เขาเหมือนใคร ตัวเขาเทาพอ และ 
หนาเขาคลายพอเปนตน 
 
      3.3  คํากริยาชวย คําเหลานี้ชวยบอกใหรูกาล มาลา แมไมใชกริยาสําคัญก็ยังชวยทําให
ความแจมแจงข้ึนไดตามตองการ ไดแก ได แลว จะ กําลัง อยู ตอง และคงเปนตน  
 
  4.  คําวิเศษณ คือ คําท่ีทําหนาท่ีขยายความใหชัดเจนสมบูรณข้ึน แบงออกเปนสองพวก คือ 
คําวิเศษณขยายนาม (คําคุณศัพท) กับ คําวเิศษณขยายกริยา คุณศัพทหรือตัวเอง (คํากริยาวิเศษณ) 
คําคุณศัพทและคํากริยาวิเศษณแบงออกเปนประเภทตางๆ ดังนี้ 
 
      4.1  คําคุณศัพทบอกลักษณะหรือภาวะ (ลักษณคุณศัพท)ท่ีบอกลักษณะ เชน สูง ต่ํา ดํา 
ขาว ดี เลว งาม สวย แข็ง ฯลฯ และท่ีบอกภาวะ เชน เจ็บ ปวย ตาย เปน หัก พัง แตก เดาะ ฯลฯ 
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      4.2  คําคุณศัพทบอกจํานวนนับ (สังขยาคุณศัพท) อาจบอกเปนจํานวน หนึ่ง สอง สาม 
ส่ี หรือ อาจบอกลําดับท่ีเปน ท่ีหนึ่ง ท่ีสอง ท่ีสาม ท่ีส่ี ฯลฯ หรือคําอ่ืนท่ีมีความหมายบอกจํานวน 
ก็ได มีลักษณะพิเศษ คือ ตองมีคําลักษณนามตามมา 
 
      4.3  คําคุณศัพทบอกจํานวนนับไมได (ประมาณคุณศัพท) ไดแก มาก นอย นิด ครบ  
พอ เกิน เหลือ ขาด ถวน ฯลฯ 
 
      4.4  คําคุณศัพทบอกจํานวนแบงแยก (วภิาคคุณศัพท) ไดแก ตาง ตางๆ ละ ทุก บาง บาง
ฯลฯ 
 
     4.5  คุณศัพทขยายนามท่ีช้ีเฉพาะ (นิยมคุณศัพท) ไดแก นี้ นัน้ โนน นี่ นั่น โนนฯลฯ 

 
    4.6  คําคุณศัพทท่ีเปนคําถาม (ปฤจฉาคุณศัพท) ไดแก ใด อะไร ไหน ไรฯลฯ 

 
      4.7  คําคุณศัพทบอกความไมช้ีเฉพาะเจาะจง (อนิยมคุณศัพท) ไดแก ใด ไหน อะไร
ฯลฯ 
 
      4.8  คํากริยาวิเศษณบอกอาการและภาวะที่บอกอาการ ไดแก เร็ว ชา กระฉับกระเฉง 
คลองแคลว ฯลฯ สวนคําท่ีบอกภาวะ ไดแก แนนอน สะดวก งายดาย งวนงุน ฯลฯ 
 
      4.9  คํากริยาวิเศษณบอกเวลา ไดแก เชา สาย คํ่า ดึก กอน หลัง ประเดี๋ยว เพิ่ง ยัง ฯลฯ 
 
      4.10  คํากริยาวิเศษณบอกสถานท่ี ไดแก ใกล ไกล หาง ชิด กลาง นอก ใน ใต ลาง บน 
ฯลฯ 
 
      4.11  คํากริยาวิเศษณบอกประมาณ ไดแก มาก นอย นิดหนอย มากมาย เหลือเกนิ  
พอครบ ขาด ฯลฯ 
 
      4.12  คํากริยาวิเศษณบอกความแบงแยก ไดแก บาง ดวย พลาง กัน ตาง ตางๆ ตางหาก 
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      4.13  คํากริยาวิเศษณบอกความช้ีเฉพาะ ไดแก จริง แท เทียว แนเทียว ทีเดียว ดอก 
หรอก แน เฉพาะ 
 
      4.14  คํากริยาวิเศษณบอกความไมช้ีเฉพาะ ไดแก อยางใด อยางไร เหตุใด เหตุไร เชนไร
ฯลฯ 
 
      4.15  คํากริยาวิเศษณบอกคํา ถาม ไดแก ทําไม เม่ือไร เทาไร อยางไร แคไหน ไหน  
กระไร ฯลฯ 
 
      4.16  คํากริยาวิเศษณบอกความรับและปฏิเสธ ไดแก ใช ใชแลว ใชซิ จะ คะ ครับ เจาคะ
ขอรับ เพคะ ฯลฯ 
 
  5.  คําบุพบท คือ คําท่ีนําหนานามหรือคําท่ีทําหนาท่ีไดอยางนาม เพื่อใหความเนื่องกันและ
ไดความสมบูรณ สามารถแบงประเภทไดดังนี ้
 
     5.1  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนเคร่ืองมือเคร่ืองใช ไดแก ดวย กับ โดย และเพราะเปนตน 
 
      5.2  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนเคร่ืองประกอบ เคร่ืองเกี่ยวเนื่องกัน ไดแก ท้ัง และกับ
เปนตน 
 
      5.3  บุพบทท่ีนําหนาคําวิเศษณ คํานามหรือบุพบทเอง เพื่อขยายความใหชัดเจนข้ึน 
ไดแกโดย ตาม และดวยเปนตน 
      5.4  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเกี่ยวกบัการใหการรับ ไดแก แก แด ตอ เพื่อ สําหรับ และ
เฉพาะเปนตน 
 
      5.5  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีเปนแดนออก แดนพรากไป แยกไป ออกไป ไดแก จาก แต 
และต้ังแตเปนตน 
 
      5.6  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีมาเปรียบเทียบ ไดแก กวา 
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      5.7  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกสถานท่ี ไดแก ใน ภายใน นอก ภายนอก ใต ภายใต และ
บนเปนตน 
 
      5.8  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกเวลา ไดแก ใน ภายใน นอก ใกล หนา หลัง และภายหลัง
เปนตน 
 
      5.9  บุพบทท่ีนําหนาคําท่ีบอกทิศทางท่ีมุงไป ไดแก สู ถึง และยังเปนตน 
 
      5.10  บุพบทท่ีนําหนาคํา แสดงความเปนเจาของ ไดแก ของ แหง 
 
  6.  คําสันธาน คือ คําท่ีเช่ือมความใหตอเนื่องเปนความเดยีวกัน อาจเช่ือมประโยคกับ 
ประโยคก็ได คํากับคําก็ได แบงเปนชนดิตางๆ ดังนี ้
 

 6.1  เช่ือมความท่ีคลอยไปทางเดยีวกัน ทํานองเดียวกัน ไมขัดแยง แยกออกเปน เช่ือม
ความท่ีเกีย่วกบัเวลา ไดแก ก็ แลว…ก็ แลว…จึง คร้ัน…ก็ เม่ือ…ก็ คร้ัน…จึง เม่ือ…จึง พอ…ก็ และ
เช่ือมความใหรวมเขาดวยกนั ไดแก ท้ัง ท้ัง…ก็ ท้ัง…และ ก็ได ก็ดี กับ และฯลฯ 
      
  6.2  เช่ือมความท่ีขัดแยงกันไปคนละทาง ไดแก แต แตวา แตทวา จริงอยู…แต ถึง… 
ก็กวา…ก็ฯลฯ 
 
      6.3  เช่ือมความท่ีเปนเหตุเปนผลกัน ไดแก เพราะ เพราะวา ดวย ดวยวา เหตุวา อาศัยท่ี
คาท่ี เพราะฉะนั้น ดังนัน้ จึง เลย และเหตุฉะนี้เปนตน 
 
      6.4  เช่ือมบอกความคาดคะเนหรือแบงรับแบงสู ไดแก ถา ถาหากวา แม แมวา  แมนวา
เวนแต นอกจากฯลฯ 
 
      6.5  เช่ือมความท่ีใหเลือกเอา เลือกกําหนดเอาอยางใดอยางหนึ่ง ไดแก หรือ หรือไม
หรือมิฉะนั้น มิฉะนั้นฯลฯ 
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      6.6  เช่ือมความเปรียบเทียบกัน ไดแก เหมือน เหมือนวา ราว ราวกับ อยางกบั(ยังกับ)
ฯลฯ 
 
      6.7  เช่ือมความตอนหนึ่งท่ีกลาวยังไมจบกับอีกตอนหนึ่งท่ีเร่ิมตนกลาว ไดแก สวน 
ฝาย อนึ่ง และอีกประการหนึ่งเปนตน 
 
      6.8  เช่ือมความใหไดเนื้อความบริบูรณและไดความไพเราะสละสลวย ไดแก อยางไร 
ก็ดี อยางไรก็ตาม อันวา และอันเปนตน 
 
    7.  คําอุทาน คือ คําท่ีเปลงออกมาดวยอารมณสะเทือนใจ เวลาตกใจ ดีใจ หรือแปลกใจ บาง
คําไดกลายมาเปนคํากริยา และคําวิเศษณท่ีถือวาเปนสําคัญในภาษาไทย ตัวอยางคําอุทานใน
ภาษาไทยเชน อะ เอ เอะ อุย โอย แนะ โธ เออเฮอ ตายตาย และตายจริงเปนตน 
 
  8.  คําลักษณนาม คือ คําท่ีกําหนดข้ึนใชไวทายคําคุณศัพทบอกจํานวนนับหรือประมาณ 
(บางทีไวขางหนาก็มีและขยายคําคุณศัพทอ่ืน อันไดแก นี้ นั้น โนน ก็มี) เพื่อขยายคํานามขางหนา
บอกรูปลักษณะและชนิดหรือประเภทของคําท่ีอยูขางหนาคํา บอกจํานวนนับไปพรอมกัน สามารถ
แบงไดดังนี ้
 
      8.1  ประเภทท่ีใชกบัส่ิงมีชีวิต ไดแก คน ตวั หมู โขลง ฯลฯ 
 
      8.2  ประเภทท่ีใชกบัส่ิงไมมีชีวิต ไดแก ลูก ใบ สาย เสน แผน ช้ิน ผืน ดอก ตน หนอกอ 
ตะกรา แกว เขง หาบ ขวด กระปอง ฯลฯ 
 
   ความรูจากเอกสารท่ีเกี่ยวของกับชนิดของคําขางตนนั้น จะมีประโยชนตอการศึกษา
วิเคราะหคร้ังนี้ และเปนแนวคิดในการศึกษาเปรียบเทียบการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน  
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะการสรางคําภาษาไทย 
 
  พระยาอุปกิตศิลปสาร  (2545: 60-61)  กลาววา ลักษณะการสรางคําในภาษาไทยมีปะเภท
ตอไปนี้  
 
  1. คํามูล คําท่ีเราต้ังข้ึนเฉพาะคําเดี่ยวๆ จะเปนคําท่ีมาจากภาษาไหนก็ดี หรือคําท่ีตั้งข้ึน
ใหม  ในภาษาไทยเฉพาะคําหนึ่งกด็ี เรียกวา คํามูล  เชน แม หาง น้ํา เปนตน  
 
  2.  คําประสม คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเขาต้ังเปนอีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม 
เชน คํามูล “แม ” กับ “น้ํา” รวมกันเขาเปนคําประสมวา แมน้ํา หมายความวาทางน้ําใหญ  คําประสม
มีลักษณะ ๔ อยาง ดังตอไปนี้ 
 
     2.1 คําประสมท่ีเอาคํามูลมีเนื้อความตางๆมาประสมกันเขา มีใจความเปนอีกอยาง 
หนึ่งไป เชน คํามูล “หาง” สวนทายของสัตว กับ “เสือ” สัตวชนิดหนึ่ง รวมกันเปนคําประสมวา 
“หางเสือ” แปลวาเคร่ืองถือทายเรือ 
 
   2.2 คําประสมท่ีเอาคํามูลหลายคํา ซ่ึงทุกๆคําก็มีเนื้อความคงที่ แตเม่ือเอามารวมกันเขา
เปนคําเดยีวกมี็เนื้อความผิดจากรูปเดิมไป เชน ยินดี หายใจ ใจหาร ฯลฯ  
 
   2.3 คําประสมท่ีเอาคํามูลมีรูปหรือเนื้อความซํ้ากันมารวมเปนคําเดียว  คําเหลานี้บางที
ก็มีเนื้อความคลายกับคํามูลเดิม  บางทีก็เพีย้นออกไปเล็กนอย เชน ดําๆ เร็วๆ แดงๆ ชาๆ  ดังนี้ มี
ความหมายผิดจากคํามูลท่ีไมซํ้ากันบางเล็กนอย คือ “ดําๆ” หมายความวาดําท่ัวไปและอีกอยางหนึ่ง
ใชคํามูลรูปไมเหมือนกนั แตเนื้อความอยางเดียวกันรวมกนัเขาเปนคําประสม ซ่ึงมีความหมายตาง
ออกไปโดยมาก เชน ถอยคํา ดูแล และวากลาว เปนตน  
 
   2.4 คําประสมท่ียอมาจากใจความมาก คําพวกนี้มีลักษณะคลายกับท่ีเรียกวา คําสมาส 
หรือ ตัทธิด ในภาษาบาลีสันสกฤต เพราะเปนคํายออยางเดียว เชน “ชาวปา” ยอมาจาก “คนอยูใน
ปา”  
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   บรรจบ  พันธุเมธา  (2537: 81-123)  กลาววา คําสรางใหมมีอยู 3แบบดวยกันคือ  
 
  1.   คําซอน คือคําท่ีมีคําเดียว ๒ คํา ซ่ึงมีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เม่ือซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดข้ึน แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก แตก็ตองมีความหมายและท่ีใชตางออกไป
บาง เชน หนกัหนา หนาตา เท็จจริง และผิดชอบ เปนตน 
 
  2.  คําซํ้า คือคําคําเดียวกันนํามากลาว ๒ คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางกันไป
กับคําเดียวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม เชน เราๆ ทานๆ และสวยเปนตน 
 
  3.  คําประสม คือคําท่ีมีคํา ๒ คําหรือมากกวานัน้มาประสมกนัเขาเปนคําใหมอีกคําหนึ่ง  
คําท่ีประสมกันเขาเปนคําใหมนี้ แตละคําไมไดมีความหมายคลายกันอยางคําซอน ความหมายสําคัญ
อยูท่ีคําตน สวนคําตามมาเปนสวนขยาย เชน มดแดง น้ําแข็ง และไมเทา เปนตน  
 
  นอกจากนี้ สาคร บุญเลิศ  (2538: 36) กลาววา การสรางคําในภาษาไทย คําสรางข้ึนใหม 
แตละแบบมีดงัตอไปนี ้
 
  1.  คําประสม คือการนําคํามูลตังแตสองคําข้ึนไปมารวมกนัเขาเปนคําใหมเกิดความหมาย
ข้ึน ความหมายของคําใหมอาจจะเปล่ียนแปลงไปจากคํามูลเดิมบาง แตก็ไมถึงกับท้ิงเคาคํามูลเดิม
เสียทีเดยีว ตวัอยางเชน รถไฟ หมอดู ปากกา นาดํา และผาผวย เปนตน 
 
  2. คําซํ้า  คําซํ้าเปนคําประสมท่ีเกิดจากการนําคําเดียวกันมากลาวซํ้ากัน เนือ่งจากคําซํ้า 
เกิดการซํ้ารูปคําจึงใชเคร่ืองหมายไมยมกแทนคําท่ีซํ้าได เชน เดก็ๆ แดงๆ ลูกๆ และหลานๆ เปนตน 
และยกเวนในกรณีท่ีซํ้าแลวเกิดการเปล่ียนแปลงในดานเสียงของคํา เชน  กินๆ- กินแกน และพูดๆ- 
พูดเพิด เปนตน 
 
  3.  คําซอน คําซอนเปนคําประสมอีกแบบหนึ่ง แบงไดเปน 2 ประเภท คือ คําซอนเพื่อ
ความหมายและคําซอนเพื่อเสียง คําซอนเพื่อความหมาย คือการนําคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน 
คลายคลึงกันหรือเปนพวกเดียวกันมาซอนกันเกิดคําใหม เชน เสือสาด ผิวพรรณ คํ้าจุน แข็งแรง 
และเจ็บไข เปนตน และคําซอนเพื่อเสียง คือการนําคําท่ีมีเสียงใกลเคียงกันมาซอนกนั เพื่อใหออก
เสียงสะดวก มุงท่ีเสียงมากกวาความหมาย เชน จริงจัง เกะกะ ใยเย ขึงขัง และรุงรัง เปนตัน 
 



 
 

 

45 

  4.  คําสมาส คําสมาสเปนคําท่ีเกิดจากวิธีการสรางคําชนิดหนึ่งของภาษาบาลีสันสกฤต 
โดยการนําศัพทท่ีประกอบวภิัตติแลวตั้งแต 2 ศัพทข้ึนไปเขาติดตอเปนศัพทเดียวกนั คําสมาส 
อยูในภาษาไทยอาจแบงออกไดเปน 2 พวก คือ  
 
        4.1 คําสมาสที่รับมาจากบาลีสันสกฤตโดยตรง คือคําสมาสท่ีในภาษาเดิมเขาประกอบ
ไวแลว เรานํามาใชโดยลบวภิัตติทายศัพทออกเสีย และบางคําก็เปล่ียนรูปใหเขากับเสียงใน
ภาษาไทย เชน โจรภย เรานํามาใชวา โจรภยั  สงฺฆทาน  นํามาใชวา สังฆทาน เปนตน  
 
        4.2 คําสมาสที่สรางข้ึนใหม คือการเอาคําบาลีหรือสันสกฤตท่ีเรานํามาใชอยูใน
ภาษาไทยกอนแลว แตแยกเปนคําๆ มาตอเขาเปนศัพทเดยีวกัน โดยไมคํานึงถึงหลักเกณฑการสมาส
ในภาษาบาลีและสันสกฤตแทๆ 
 
  5.  คําแผลง  ซ่ึงเปนวิธีการสรางคําในภาษาไทยน้ันหมายถึง คําท่ีเปล่ียนรูปสระ พยัญชนะ 
หรือวรรณยุกตจากคํามูลตางๆซ่ึงเปนภาษาไทย หรือคํามาจากภาษาอ่ืน คําท่ีแผลงแลวนั้น อาจมี
ความหมายคงเดิมหรือเปล่ียนไปก็ได แตจะมีผลบางประการ คือทําใหไดเสียงไพเราะนุมนวลข้ึน
และมีคําใหเลือกใชตางความหมายกันมากข้ึน เชน สารวัด-สารพัด สังเวช-สมเพช และสัมภาระ-
สมภาร เปนตน 
   
 กําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ไดกลาวถึงการยืมคําภาษาตางประเทศเขามาใชใน
ภาษาไทย มี 3 วิธี คือ การสมาส การสนธิ การแผลงทําใหเกิดคํา 3 ลักษณะ คือ 
 
 1.  คําสมาส หมายถึง การนําคํายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไป 
มารวมกันเปนคําเดียว โดยออกเสียงตอเนือ่งระหวางคําสมาสตามวิธีของไทยไดแก การประสมคํา 
ตั้งแต 2 คําข้ึนไป ใหเปนคําเดียวกัน เม่ือประสมกันแลว ความหมายคงเดิม ความหมายเปล่ียนแปลง
ไปและความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว  
 
  ความหมายคงเดิม  เชน 
 
  สุนทร + พจน  เปน  สุนทรพจน 
  มหา + ราชา   เปน  พระราชาผูยิ่งใหญ 
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  ความหมายเปล่ียนแปลงไป  เชน 
 
  ราช + โอรส   เปน  โอรสของพระราชา 
  เศรษฐ+ีภริยา  เปน  ภริยาของเศรษฐี 
 
  ความหมายผิดไป 
 

 สุธา + รส    เปน  น้ําดื่ม 
  สุพรรณ + ราช เปน  กระโถนใหญ 
 
  ความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว 
 
  อุร + ประเทศ   เปน  อก 
  ประชา + ชาติ เปน  หมูคน 
 
 2.  คํามาสท่ีมีสนธิ หมายถึงการนําคําภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา
รวมกันเปนคําเดียวกัน โดยกลมกลืนเสียงระหวางคํา ในตําราอักขรวิธีของบาลีสันสกฤตมีวิธีตอคํา
และอักษรใหติดตอเกีย่วเนือ่งกันโดยมีความมุงหมายจะตัดอักษรใหเหลือนอยตัว เพือ่ประโยชน 
ท่ีจะนําไปใชในการแตงฉันท และเพื่อใหคําสละสลวยตามความนิยม 
 
  การตอคํา คือ ตอคําท่ีมีวิภัตติกับคําท่ีมีวภิตัติใหตอเน่ืองกัน เชน จตฺตาโร + อิเม เปน 
จตฺตาโรเม การตอโดยวิธีนี้ถือวาวภิัตติของคํายังคงมีอยู เปนแตยนเสียงใหส้ันเขาเทานั้น 
 
  คําสมาสที่มีสนธิท่ีใชในภาษาไทยมีลักษณะดังนี ้
 
  ก.  คําท่ีจะนํามาสนธิกัน อยางนอยจะตองมี 2 คํา อยางมากไมจํากัด 
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  ข.  เม่ือสนธิกันแลว จะตองเปนคําเดียวกนักับคําสมาส และโดยปรกติจะตองแปลจาก 
คําหลังยอนไปหาคําหนาเสมอ เพราะตองเรียงคําตามหลักไวยากรณบาลีและสันสกฤต คือ 
เรียงคําขยายไวขางหนา เชน 
 
   นร = คน + อภิบาล ปกครอง เปน นราภิบาล = ผูปกครองคน 
 
  ค.  คําท่ีนํามาสนธิกัน ตามปรกติจะตองเปนคําบาลีหรือสันสกฤต อาจจะเปนบาลีสนธิ
กับบาลี, สันสกฤตสนธิกับสันสกฤต หรือบาลีสนธิกับสันสกฤตก็ได เชน 
 
   สุข + อภิบาล เปน สุขาภิบาล (บาลี + บาลี) 
   มูรธ + อภิเษก ” มูรธาภิเษก (สันสกฤต + สันสกฤต) 
   มุทธ + อภิษิต ” มุทธาภิษิต (บาลี + สันสกฤต) 
 
   หรือบางทีคําไทยสนธิกับคําบาลีหรือสันสกฤตก็ไดแตมีนอย เชน 
 
    กระยา + อาหาร เปน กระยาหาร 
 
   ง.   คําท่ีจะนํามาสนธิกัน ตามปรกติจะตองมีท้ังสระหนาและสระหลัง สระหนา คือ 
สระท่ีเปนพยางคสุดทายของคําหนา สระหลัง คือ สระท่ีเปนพยางคหนาของคําหลัง สระหลังนี้
จะตองเปนสระลวนๆ ท่ีไมมีพยัญชนะประสมอยูดวย ตัวอยางเชน 
 

สระหนามี 6:  นร  (สระ  อะ ท่ีตัว  ร) 
มหา   ( ”  อา  ”  ห) 
มติ   ( ”  อิ  ”  ต) 
นารี  ( ”  อี  ”  ร) 
จต ุ  ( ”  อุ  ”  ต) 
ธนู   ( ”  อู  ”  น) 
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สระหลังมี 11:  อภิบาล    (สระ  อ) 
อาภรณ   (สระ   อา) 
อิทธิ    (สระ  อิ) 
อีติ    (สระ  อี) 
อุบาย    (สระ   อุ) 
อูน    (สระ   อู) 
เอก    (สระ   เอ) 
องค    (สระ  โอะ) 
โอวาท    (สระ  โอ) 
ไอศวรรย   (สระ  ไอ) 
เอารส    (สระ  เอา) 
 

    สระหลังนี้ถามีพยัญชนะประสมอยูดวย (ตัว อ ไมนับ) จะสนธิกันไมได เวนไวแต
จะประสมกนัไปเฉยๆ ตามวธีิของสมาส และคําท่ีประสมกันตามแบบนี้เรียกวา คําสมาส มิใช
คําสนธิและสระอะในภาษาบาลี-สันสกฤตตองลดรูปท้ังส้ิน 
 
    วิธีท่ีจะสนธิคําเขาดวยกันมีอยู 5 วิธี คือ 
 
    1.  ลบสระหนา คงสระหลังไวตามรูปเดิม แลวนําสระหลังไปประสมกับพยัญชนะ 
ตัวสุดทายของคําหนาเชน 
 

มุนี + อินทร   =   มุนินทร 
หัตถ + อาภรณ =   หัตถาภรณ 

 
    2.  ลบสระหนา แลวแปลงสระหลังท่ีคงไว เชน 
 

นร + อิศวร   =   นเรศวร 
มหา + อิสี   =   มเหสี 
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   3.  ลบสระหลัง คงสระหนาไว แลวนําคําเขาไปตอกัน เชน 
 
    พราหมณ + อธิบาย  =  พราหมณธิบาย 
 
    4.  แปลงสระหนาเปนพยัญชนะ แลวจึงสนธิกับสระหลัง เชน 
 

มติ + อธิบาย   =  มัตยาธิบาย 
อัคคี + โอภาส =  อัคโยภาส 
เหต ุ+อเนกรรถ =  เหตวาเนกรรถ 
ธนู + อาคม   =  ธันวาคม 

 
    5.  เติมพยัญชนะลงในระหวางคําแลวสนธิกัน สระหลังจะคงไวตามรูปเดิมหรือ
แปลงก็ได เชน 
 

รังสิ + โอภาส   =  รังสิโยภาส (เติม ย และยังคงสระหลัง) 
ฉ + อายตนะ   =  ฉฬายนะ ( ” ฬ ” ) 
ปตุ + อิศ   =  ปตุเรศ ( ” ร ” ) 

 
    ในภาษาไทยนิยมใชวิธีท่ี 1 และท่ี 2 มากกวาวิธีอ่ืน พยัญชนะท่ีเติมลงไปใน
ระหวางคําในขอ 5 นั้นเรียกช่ือวา พยัญชนะอาคม ในภาษาเดิมลงไดถึง 10 ตัว แตในภาษาไทยนิยม
ใชมากอยู 2 ตัว คือ ย และ ร เรียกวา ย-อาคม, ร-อาคม 
 
   หลักเกณฑการสนธิ 
 
   คําสนธิกันตามวิธีท้ัง 5 นั้นมีใชอยูในภาษาไทยมาก มีหลักเกณฑตางๆ ดังตัวอยาง
ตอไปนี้เรียงลําดับตามสระหนาซ่ึงมีอยูในภาษาไทย 6 ตัว คือ อ อา อิ อี อุ อู จัดเปนคูได 3 คู อ อา 
เปนคูท่ี 1, อิ อี เปนคูท่ี 2, อุ อู เปนคูท่ี 3, ดงันี้ (เคร่ืองหมาย + หมายความวาสนธิ) 
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   1.  อ, อา + อ, อา มีตัวสะกด = อ, อา 
อ, อา + อ, อา ไมมีตัวสะกด 
อ, อา + อี = อี 
อ, อา + อุ = อุ, อู, โอ, เอา 
อ, อา + อู = อู 
อ, อา + เอ = เอ 
อ, อา + ไอ = ไอ 
อ, อา + โอ = โอ 
อ, อา + เอา = เอา 
 
หมายเหต:ุ  อ + อ เปน อ ก็ได แตมีใชนอย เชน 
พราหมณ  +   อธิบาย   =  พราหมณธิบาย 
ลักษณ  +  อภิเษก   =  ลักษณภิเษก 

 
    2. อิ, อี + อิ, อี = อิ, อี, เอ เชน 
 

มุนิ   +  อินทร   =  มุนินทร 
อริ  +  อินทร   =  อรินทร 
กรี  +  อินทร   =  กรินทร, กเรนทร 
 
อิ, อี    +   สระอ่ืน ซ่ึงไมใช อิ, อี มีวิธีทําได 2 อยาง คือ 
 
ก. ลบ อิ, อี แลวตอกับสระหลัง เชน 

 
ราชินี  +  อุปถัมภ   =  ราชินูปถัมภ 
ราชินี  +  โอวาท  =  ราชิโนวาท 
หัตถี  +  อาจารย   =  หัตถาจารย 
หัสด ี  +  อาภรณ   =  หัสดาภรณ 
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ข.  แปลง   อิ, อี  เปนตัว  ย  แลวตอกับสระหลัง ตามกฎขอท่ี 1 เชน 
 
ขันติ  +  อาคม   =  ขันตยาคม 
มติ  + อธิบาย   =  มัตยาธิบาย 
อธิ  +  อาตม   = อัธยาตม 
อธิ  + อาศัย   =  อัธยาศัย 

 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย จะตองทําหนาท่ีเปน

ตัวสะกดและออกเสียงประสมกับตัว ย ดวย เชน มัตยาธิบาย อัธยาศัย แตถาพยางคเดิมมีตัวสะกดอยู
แลว ก็ไมตองทําหนาท่ีเปนตัวสะกด เชน สันตยารักษ (สันติ+อารักษ), นันทยารมณ (นันทิ+อารมณ) 

 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว ถาพยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย ซํ้ากับตัวสะกดท่ีอยู

ขางหนา (คือ เปนอักษรซํ้าท่ีตัวหลังไมมีรูปสระ หรือตัวสะกด) ใหตดัตัวสะกดออกตัวหนึ่ง เพราะ
พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ย ไดทําหนาท่ีเปนตัวสะกดอยูแลว เชน 

 
อัคคี  +  อาคาร   =  อัคยาคาร (ตัดตัว ค) 
สามัคคี +  อาจารย   =  สามัคยาจารย (ตัดตัว ค) 
 
เม่ือแปลง อิ, อี เปนตัว ย แลว ถาพยัญชนะท่ีอยูหนา ย เปน ฏ หรือ ต ยังแปลง ฏ 

กับ ย, หรือ ต กับ ย เปน จจ ไดอีก และให จ ตัวหนาเปนตัวสะกด เชน 
 
ปฏิ  +   อมิตร   =  ปจจามิตร 
ปฏิ  +   อุบัน   =  ปจจุบัน 
 

3.  อุ อู + อุ, อู = อุ, อู เชน 
 
คุรุ  +  อุปกรณ   =  คุรุปกรณ, คุรูปกรณ 
เหตุ  +  อุทัย   =  เหตุทัย 
วิญู  +  อุปเทศ   =  วิญูปเทศ 
สินธุ  + อุปจาร   =  สินธูปจาร 
วธู  +  อุปธิ   =  วธูปธิ 
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อุ, อู + สระอ่ืน ซ่ึงไมใช อุ, อู ตองแปลง อุ, อู เปนตัว ว แลวจึงตอกับสระหลัง 
ตามกฎขอ 1 เชน 
 
พหุ  +  อาหาร =  พหวาหาร 
คุรุ +  อุปกรณ =  คุรโวปกรณ 
 
เม่ือแปลง อุ, อู เปน ว แลว พยัญชนะท่ีอยูหนาตัว ว นั้น บางทีก็ทําหนาท่ีเปน

ตัวสะกด แตบางทีก็ไมเปน ดังตัวอยางขางตน 
 
สระหนา + สระหลัง ไมสนธิกันเหมือนกฎ 3 ขอขางตน แตเติมพยัญชนะแทรก

ลงในระหวาง เพื่อแสดงวาคําท้ังสองน้ันไดติดตอกนัตามหลักสนธิแลว เชน 
 
เอต  +  อัคคะ   = เอตทัคคะ (เติม ท) 
ปริ  +  โอสาน  =  ปริโยสาน (เติม ย) 
รังสิ   +  โอภาส  =  รังสิโยภาส (เติม ย) 
จตุ  +  อังคบาท =  จตุลังคบาท (เติม ล) 
ครุ  +  อุปการ  =  ครุโวปการ (เติม ว) 
ฉ  +  อายตนะ  =  ฉฬายตนะ (เติม ฬ) ฯลฯ 
 
ตามตัวอยางนีจ้ะเห็นวา ตัว ท ย ร ล ว ฬ ไมมีอยูในคําเดมิ เพิ่งเติมลงไปเม่ือจะ

นําคําท้ังสองเขาสนธิกัน พยญัชนะท่ีเติมลงไปเชนนี้ ในไวยกรณบาลีเรียกวา พยัญชนะอาคม และ 
มีจํากัดใหใชอยูเพยีง 10 ตัว คือ ต ท น ม ย ร ล ว ห ฬ ตวัอยางเชน 

 
ตสฺมา +  อิห  =  ตสฺมาติห เรียกวา ต อาคม 
อตฺต  +  อคฺค  =  อตฺตทคฺค ” ท ” 
อิโต  +  อายติ  =  อิโตนายติ ” น ” 
ครุ  +  เอสฺสติ = ครุเมสฺสติ ” ม ” 
ปุริโส  +  เอว   =  ปุริโสเยว เรียกวา ย อาคม 
สพฺภ ิ +  เอว   = สพฺภิเรว ” ร ” 
อุ  + ทิกฺขติ  =  วุทิกฺขติ ” ว ” 
สุ +  อุชุ   =  สุหุชุ ” ห ” 
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    แตในภาษาไทยมิไดนํามาใชหมดทุกตวั ท่ีใชอยูโดยมากมักเปนตัว ย กับตัว ร 
เทานั้น 
 
 3.  คําแผลง หมายถึง การเปล่ียนแปลงอักษรในคําใหมีรูปลักษณะตางไปจากเดิมจากคํา
พยางคเดยีวเปนคํา 2 พยางค และดําเนินตามแบบของเขมร บาลี สันสกฤต โดยความหมายยังคงเดิม
หรือเปล่ียนแปลงไปเล็กนอย เชน 
  
  เกิด   เปน   กําเนิด   แขง เปน  กําแหง 
  ขลัง  เปน  กําลัง   ขด  เปน  ขนด 
  ครบ  เปน  คํารบ    คลอง  เปน  ครรลอง 
 
  คําประสมท่ีดัดแปลงใหมีลักษณะคลายกบัคํามากพยางคอยางคําเขมร บาลี และ
สันสกฤตเชน 
 
  หมากมวง  เปน มะมวง 
  เฌอเอม  เปน  ชะเอม 
  ชาวแม   เปน  ชะแม 
 
  คํา “ หมาก” ท่ีประสมอยูขางหนาคําอ่ืน บัดนี้เปล่ียนเปน “มะ” ท้ังส้ิน และถือวาเปน 
คํามูลรวมกับพยางคหลัง เชน มะมวง มะนาว มะขวิด เปนตน 
 
  สาเหตุท่ีมีการแผลงคําไทยนัน้ เกิดจากความนิยม คลอยตามวิธีของเขมร บาลี และ
สันสกฤตและเกิดจากกวีคิดแปลงคําใหมีสําเนียงนุมนวลไพเราะในการอาน และใหมีพยางคมาก
พอท่ีจะบรรจุเขาคณะถูกตองตามบัญญัติไวในฉันทลักษณ ในการแตงคําประพันธชนิดตางๆ 
 
   ในภาษาเขมร บาลี และสันสกฤต มีวิธีแผลงคําอยูแลว เม่ือไทยนําคํามาใช ก็คงใชตาม
แบบเดิม ไมไดคิดวิธีการแผลงข้ึนใหม 
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   นอกจากนี้ สุธิวงศ  พงศไพบลูย (2530: 201) กลาวไววา การสนธิเปนวิธีการสมาส  
โดยเช่ือมคําในภาษาสันสกฤตใหเสียงกลมกลืนกัน คือ ทายเสียงคําตน กับตนเสียงคําท่ีนํามาตอจะ
กลมกลืนกัน เปนวิธีสรางคําใหมข้ึนใชในภาษาไทย หรืออาจจะพดูอีกอยางหนึ่งวา สนธิ คือ การตอ
ศัพท และอักขระใหเนื่องกันดวยอักขระเพือ่ยออักขระใหนอยลง ทําใหเกิดคําใหมท่ีมีเสียงกลมกลืน
กัน มีประโยชนในการนําไปแตงคําประพันธ และใหไดรูปศัพทใหมท่ีท้ังเดนดวยความหมายและ
ไดรูปคําสละสลวย  
 
  ประเทือง  ทินรัตน (2549: 99-101) กลาวไววา อิทธิพลของภาษาบาลีสันสกฤตท่ีเห็นได
ชัดเจนในภาษาไทย ไดแก การยืมคํา การตัง้ช่ือ การสรางรัชศัพท การแตงฉันทลักษณ อิทธิพล
ในทางวรรณคดี และอิทธิพลในการแสดง  
 
   ในปจจุบันสามัญชนท่ัวไปนิยมต้ังช่ือโดยใชคําบาลีสันสกฤต เชน วิชัย ไมตรี สุวีระ 
ธนพัฒน วัฒนพงศ เปนตน แตบางคนอาจจะต้ังช่ือบุตรหลานโดยใชคําไทยเดิมปนกับบาลี
สันสกฤต เชน กอเกียรติ กอบบุญ ชูทรัพย ณรงศักดิ์ บุญมา เสง่ียมจิต เปนตน 
 
    ท้ังนี้จึงกลาวไดวา วิธีการสรางคําในภาษาไทยมีหลายวิธี ท้ังวิธีของภาษาไทยแทๆและ
วิธีท่ีเรานํามาจากภาษาอ่ืน วธีิของเราไดแก การประสมคํา การซํ้าคํา และการซอนคํา เปนตน สวน
วิธีท่ีมาจากภาษาอ่ืน เชน การสมาส และแผลงคําเปนตน ในการตั้งช่ือคนไทย มีวิธีการสรางคําแท
และวิธีท่ีมาจากภาษาอืน่ดวย  
        
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับความหมายของคําภาษาไทย 
 
  สุนันท  อัญชลีนุกูล  (2546: 170-185)  กลาวถึงความรูท่ีเกี่ยวกับความหมายของคําได
ดังตอไปนี ้
 
  1.  การนิยามความหมายของคําในพจนานุกรมมักแบงออกเปน 2 ลักษณะ คือ 
 
  1.1 ความหมายประจําคําหรือความหมายนัยตรง  (denotative meaning หรือ lexical 
meaning) เปนความหมายหลักของคําท่ีใชส่ือสารในชีวิตประจําวนั เชน 
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     คําวา “บาน” หมายถึง 
  
   “น. ท่ีอยู  เชน เลขบาน  เจาบาน  ส่ิงท่ีปลูกสรางสําหรับเปนท่ีอยูอาศัย  เชน   
 บานพักตากอากาศ บานเชา  บริเวณท่ีเรือนต้ังอยู  เชน   เขตบาน 
 
    1.2 ความหมายแฝงหรือความหมายโดยนัย  (connotative meaning)   เปนความหมาย
อีกความหมายหน่ึงนอกเหนอืจากความหมายตรงหรือความหมายประจาํคํา  เชน คําวา “เสือ” มี
ความหมายแฝงวา “ดุราย” ความแฝงนีน่าจะเกดิจากการนําความหมายที่ตรงท่ีบอกคุณสมบัติของ
เสือวา “ท่ีเปนสัตวกินเนื้อ หากินเวลากลางคืน”มาตีความหมายแฝงน่ันเอง  
 
  2.  การจําแนกคําท่ีมีความหมายตางกันแนวภาษาศาสตร แนวท่ีจะกลาวถึงคือแนวท่ีใชการ
แยกความหมายของคําออกเปนอรรถลักษณ (Semantic feature) หรือเปนหนวยยอยเพือ่ใหเหน็
ความสัมพันธทางความหมายของคําในภาษา อรรถลักษท่ีใชแสดงความหมายของคํามี 3 ชนิด 
ไดแก 
 
     2.1.  อรรถลักษณะบงหนาท่ีทางวากยสัมพันธ เปนการระบุความหมายท่ีบอกชนิดของ
คําท่ีเรียงกันในประโยค เชน คํานาม คํากริยา เปนตน เพื่อบอกความหมายยอยทางไวยากรณของคํา
นั้นๆ   
 
    ตัวอยาง                  
     ดอกไม        หอม 
    < +นาม >     < + คํากริยาอกรรมยอย> 
    < +สามัญ  >     < +ฆานสัมผัส  > 
    < + รูป >         
    < - มีชีวิต >         
    < + นับได > 
    <+ ลักษณะนาม > 
    <+ กล่ิน > 
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     2.2 อรรถลักษณท่ีบงความหมายรวม เปนการระบุความหมายยอยท่ีบอกคุณสมบัติ
หรือลักษณะตางๆของคํานั้นๆโดยใสไวในวงเล็บมีเคร่ืองหมาย   +    - หนาคุณสมบัติ เชน < +คน >   
< -สัตว > อานวาคํานั้นมีความหมายวาเปนคน ไมเปนสัตว 
 
     2.3 อรรถลักษณท่ีบงความหมายตาง เปนการระบุความหมายยอยท่ีบอกลักษณะเฉพาะ
ของคํานั้น โดยใสวงเล็บเหล่ียม เชน [มี 2 เทา ]  [มี 4 เทา] เปนตน อรรถลักษณชนิดนี้แสดงใหเหน็
ความแตกตางทางความหมายระหวางคําโดยใชการกระจายแบบตนไม ตัวอยางเชน 

 
นก 

 
     คํานามช้ีเฉพาะ   คํานามท่ัวไป 
 
ช่ือเลนคน  + ช่ือผูหญิง    [มี 2 เทา ]  [มี ปก ]  [บินได ]   
    -  ช่ือผูชาย 
 
 3.  การเปล่ียนแปลงทางความหมายของคํา 
 
   3.1 ความหมายแคบเขา เปนการเลือกใชความหมายบางความหมาย เชน  
 
         คํา       ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
        วาสนา ธรรมชาติ เคร่ืองอบรมความแตง   บุญบารมีกุศลท่ีทําใหไดลาภยศ 
       วิบาก   ผลอันสุกวิเศษ                    ผลแหงกรรมดกีรรมช่ัวท่ีทําไวแตปางกอน
  
        3.2 ความหมายกวางออก  เปนการนําคํามาใชในความหมายท่ีกวางกวาเดิม เชน 
 
                 คํา   ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
                กมล  ดอกบัว ดอกบัว ใจ 
                คงคา  ช่ือแมน้ําคงคา น้ํา  แมน้ํา 
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  3.3 ความหมายยายท่ี เชน 
 
                  คํา   ความหมายเดมิ ความหมายท่ีไทยใช 
              อิจฉา   ความปรารถนา  ไมอยากใหผูอ่ืนไดด ี
              อาสา   ความหวัง  ความปรารถนา           รับทําโดยเต็มใจ 
 
 บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 57-78)   กลาวถึงความหมายของคําสรุปไดดังนี้ 
 
  1.  ความหมายแฝง คือมีความหมายยอยอยูในความหมายใหญ แนะรายละเอียดบางอยางไว
ในความหมายนั้นๆ ท่ีเรียกความหมายแฝง ก็คือ เปนความหมายเงาๆซอนเรนอยูในความหมายของ
คํา ถาไมพิจารณาใหดีก็อาจจะไมเห็น ถึงเหน็แลว จะแยกออกมาเปนความหมายรองอีกความหมาย
หนึ่งกไ็มได ความหมายแฝงมักปรากฏในคํากริยาและคําขยาย  เชน 
 
   ขยับ (เล่ือนไปไมมาก) 
  เอแอน (ชักชา ทําใหเสียเวลา) 
 
  2.  คําอุปมา คือคําท่ีใชเปรียบ คําอุปมาเปรียบเทียบ เรามักใชเม่ือจนคําท่ีตองการใช
พรรณนาบอกลักษณะ หรือบางทีมีคําท่ีพอจะบอกลักษณะได แตยังอยากใหผูอานผูฟงไดเห็น
ลักษณะถนัดชัดเจนข้ึนอีกจึงหาคํามาเปรียบ คําท่ีใชเปรียบนั้น สวนมากก็เปนคํานามท่ีใชอยูใกลตัว
ทุกวันๆนัน่เอง ถาเปนคําท่ีหางตัว ความหมายของอุปมานั้นยอมเขาใจไดยาก แตบางทีหาคําใดคํา
หนึ่งท่ีมีใชอยูมาเปรียบใหเห็นไมได จําตองสรางคําข้ึนใหม สวนมากเปนคําประสมท่ีใชคําท่ีมีอยู
เปนคําตัวต้ัง มีความหมายเปนอุปมา คําท่ีเรานํามาใชในอุปมา ตองถึงวามีความหมายใหมเกิดข้ึนอีก
ความหมายหนึ่ง คําอุปมาในภาษาไทยจึงแยกออกไดดังนี้  
 
       2.1 คําอุปมาท่ีไดมาจากคําท่ีมีใชอยูแลว โดยมากเปนช่ือสัตวชนิดตางๆ ไดแก 
 
                      ลิง (ซน อยูไมสุข  เหมือนลิง) 
                           เตา (ชา  งุมงาม ) 
                       อีกา ( ใจดํา รักแตลูกของตัว ลูกคนอ่ืนไปทํารายเขา )  เปนตน 
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        2.2   คําอุปมาท่ีสรางข้ึนใหม โดยมากเปนคําประสมดังนี ้
 
                            2.2.1 ท่ีเปนสัตว มักประสมคําท่ีบอกลักษณะเขาไวดวย คือ 
 
                                     แมวนอนหวด (ซ่ือจนเซอ ) 
                                     แมวขโมย (คอยจองฉกฉวยลูกเมียเขาเวลาเขาเผลอ) 
 
                        2.2.2 ท่ีเปนส่ิงอ่ืนๆ คือ 
 
                                    หัวหลักหวัตอ (เฉย  ไมพูดไมจา  จนคนไมเห็นความสําคัญไมกลัวเกรง) 
                                    แกวตา (เปนท่ีรักหวงแหน ) 
 
  3.  ความหมายสัมพนัธกับเสียง 
 
      3.1 การคัดเลือกเสียงใชในภาษา  คําท่ีใชอยูในภาษาจะตองเปนคําท่ีมีความหมายเปนท่ี
เขาใจ และมีเสียงอยูในระบบเสียงของภาษานั้น คําใดท่ีมีใชก็ถือไดวาเปนเสียงท่ีคัดเลือกแลววาเปน
ท่ีนิยมและยอมรับใชท่ัวกนั คําใดท่ีคนไทยไมนิยม ถึงจะพยายามอยางไร คํานั้นก็ติดอยูในภาษา
ไมไดนาน โดยยกตัวอยางเสียงสระท่ีมากับตัวสะกดท่ีมีคําใชนอย มีดังนี้ 
 
    อึ + บ  สะกด   มีคํา   ทึบ หนึบ พึ่บ พร่ึบ  
   อี + ก  สะกด   ไดแก    ฉีก ฉลีก ปลีก ปก ผีก(ในกะผีก) อีก   
 
   3.2 แยกเสียงแยกความหมาย   คําบางคํามีความหมายหลายอยาง เพื่อท่ีจะใหเกิด 
การสับสนวาคํานั้นหมายความอยางไรในท่ีนั้นๆก็อาจมีการเปล่ียนเสียงเสียบาง ท้ังท่ีความหมาย
เดียวกัน เชน คําท่ียืมจากสันสกฤต วัสดุ กบัพัสดุ แตบางทีความหมายท่ีวาเปนอยางเดียวกันนั้น  
เปนแตความหมายสําคัญ สวนความหมายยอยตางกัน  เชน พัสดุ กับ วสัดุ ตางก็แปลวา ส่ิงของ
เชนเดยีวกัน แต วัสดุ มาจํากดัใชเปนส่ิงของท่ีใชในกิจการบางอยางเชนในการกอสราง สวน พัสดุ 
หมายความกวางกวาหมายถงึส่ิงของเคร่ืองใชตางๆ 
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   มีคําบางคํา (โดยมากเปนคํากริยาหรือคําขยาย)  เสียงอาจตางกันไปตามทองถ่ิน  
ไมวาจะเปนเสียงสูงตํ่า เสียงพยัญชนะหรือเสียงสระ แตคําบางคําก็กําหนดไมไดวาตางกันเพราะพูด
ตางกันไปตามทองถ่ิน หรือเจตนาจะแยกเสียงเพื่อแยกความหมาย และคํานั้นแตเดิมเปนคําเดยีวกนั
หรือจะบังเอิญเปนท่ีเสียงท่ีอยูในแวดลอมเดียวกันตางกัน (เปนตนวาพยญัชนะตนกับตัวสะกด
เดียวกัน แตสระตางกันอยาง งอก กับ โงก หรือพยัญชนะตนกับสระเดียวกัน แตตัวสะกดตางกัน 
เชน งอก กับ งอน )ความหมายกลับคลายกนั หรือบางทีความหมายสําคัญอยางเดียวกนั แต
ความหมายยอยตางกัน หรือบางทีความหมายอยางเดียวกัน แตท่ีใชตางกันไมวาเสียงจะตางกนัไป
ในลักษณะใดก็ตาม เจตนาหรือไมเจตนาเปลี่ยนเสียงกต็าม จะรวมเรียกวา แยกเสียงแยกความหมาย 
ซ่ึงมีหลายลักษณะดวยกัน  
 
  นอกจากท่ีกลาวมาขางตนแลว ประสิทธ์ิ กาพยกลอน  (2516: 21) ไดกลาวถึงความหมาย
ของคําในภาษาวามีอยู 3 ชนิด ไดแก 
 
  1.  ความหมายท่ีแทนรูปธรรม เปนความหมายของส่ิงท่ีเปนรูปธรรม เชน วัตถุ ส่ิงของคน 
สัตว ฯลฯ ซ่ึงมีตัวตนแลเหน็ได เชน ความหมายของคําวา คน ตนไม นักเรียน ฯลฯ 
 
  2.  ความหมายท่ีแทนนามธรรม เปนความหมายท่ีเกีย่วกับนามธรรม ความรูสึก ความคิด 
ซ่ึงไมเกี่ยวกับรูปธรรม เชน ความหมายของคําวา รอน หนาว ชอบ สวย ดี ช่ัว ฯลฯ 
 
  3.  ความหมายของคําท่ีมีบริบทหรือตําแหนงเปนตัวบังคับ คําประเภทนี้อยูตัวเดียวโดดๆ 
จะบอกความหมายไมได จนกวาจะนําไปเขาประโยคจึงจะทราบความหมายท่ีแทจริง เชน คําวา
“ขัน” ถาอยูในตําแหนงตางกนัจะมีความหมายตางกัน เชน 
   
  ไกขันในตอนเชาตรู 
   เขาใชขันตกัน้าํลางหนา 
 
   เอกสารความรูท่ีเกี่ยวกับความหมายของคําท่ีกลาวมาขางตนการแบงความหมายของคํา
โดยจะแบงเปนประเภทของความหมายตามแนวคิดตาง ๆ นั้น ผูวิจยัไดนํามาศึกษาเพื่อหาแนวทาง
ในการศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือคนไทยกับช่ือคนจีน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะของคําในภาษาจีน 

 

เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําในภาษาจีน 

 

              1. เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคในภาษาจีน 

 
  jiǎn qǐ xián และ jí nà(简启贤和吉娜,2546:19)กลาววา ภาษาจีนเปนภาษา 
ท่ีใชตัวอักษรแสดงความหมาย ซ่ึงไมงายสําหรับการแสดงเสียงอาน ดงันั้นเพื่อชวยในการเรียน
ภาษาจนี จึงมีการคิดคนสัญลักษณกํากับเสียงอาน กอนป ค.ศ. 1958 ประเทศจีนใชระบบ “ 注音

字母(zhù yīn zì mǔ) ” เปนแบบแผนการสะกดเสียงของตัวอักษรจีน หลังจากป ค.ศ. 1958 
ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีนไดเปล่ียนมาใชระบบ “ 汉语拼音(hàn yǔ pīn yīn) ” ซ่ึงเปน
ระบบท่ีเปนสากลมากข้ึน โดยใชอักษรโรมันชวยในการถอดเสียงตัวอักษรจีน ตวัอยางเชน ศัพท 
คําวา “ 你 ” ใชสัญลักษณ “ nǐ ” กํากับเสียง 
 
  พยางค 1 พยางคของภาษาจนี แบงไดเปน 3 สวนคือ เสียงพยัญชนะ เสียงสระและเสียง
วรรณยกุต พยญัชนะนั้นจะอยูสวนตนของพยางค ตัวอยางเชน ศัพทคําวา “ nǐ ”  n คือพยัญชนะตน 

สวน “ ǐ ” คือ สระ วรรณยกุตในภาษาจีนกลางมี 4 เสียง ซ่ึงมีเคร่ืองหมายดังนี้ “ ¯ 、ˊ、ˇ、 ˋ”  

 
  อดุลย  รัตนม่ันเกษม (2545: 28-29) ไดกลาวเร่ืองพยางคภาษาจนีไววา พยางค คือรูป
เสียงของคํา ภาษาจีนแบงคําออกเปนคําพยางคเดียว และคําหลายพยางค  
 
  คําพยางคเดยีว คือคําท่ีมีรูปเสียงเดียว ซ่ึงเวลาเขียนมักเปนอักษรจนีตัวเดียว เชน 天 
(ฟา) , 地 (ดิน) , 人 (คน) เปนตน 
 
  คําหลายพยางค คือคําท่ีมีรูปเสียงต้ังแตสองพยางคข้ึนไป ซ่ึงเวลาเขียนมักใชอักษรจนี
สองตัวหรือมากกวานั้น เชน 健康 (สุขภาพ) , 自行车 (รถจักรยาน) , 浪漫主义 (สัทธิเพอฝน) 
เปนตน ภาษาจีนท่ีใชสวนมากจะเปนคําหลายพยางค 
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  Wáng rèn jīn (王任金，2551: 9) กลาววาพยางคเสียงของภาษาจีนกลางเปน
หนวยโครงสรางพ้ืนฐานของสัญลักษณแทนเสียงท่ีเราสามารถแยกแยะความแตกตางไดเม่ือเวลาเรา
ฟงคนใดคนหนึ่งพูดออกมา ซ่ึงโดยท่ัวไปแลว ตัวหนังสือจีนกลางหนึ่งตัวก็จะมีหนึ่งพยางคเสียง  
 
  โดยท่ัวไปแลว พยางคเสียงของภาษาจนักลางจะประกอบดวยอักษรแทนเสียงพยัญชนะ
กับอักษรแทนเสียงสระและเคร่ืองหมายแทนเสียงวรรณยกุต และภาษาจีนกลางบางเสียงไม
จําเปนตองมีอักษรแทนเสียงพยัญชนะก็ได    
 

 2. เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับสวนประกอบของคําดานชนิดของคาํในภาษาจีน 
 
  Fù zhēn zhū (符珍珠, 2545: 2-5) กลาวถึงเร่ืองชนิดของคําภาษาจนีไววา คําศัพท
ในภาษาจีนสามารถแยกออกเปนสิบเอ็ดประเภท ไดแก  
 
  2.1 คํานาม (míng cí ,名词) เปนคําท่ีใชบอกช่ือคนและส่ิงตางๆ เชน 工人 (gōng 
rén, คนงาน) 泰国 (tài guó, ประเทศไทย) เปนตน 
 
  2.2  คํากริยา (dòng cí , 动词 ) เปนคําท่ีใชบอกกริยาอาการและการเคล่ือนไหว
เปล่ียนแปลง เชน 游泳(yóu yǒng , วายน้ํา) 说 (shuō , พูด) เปนตน 
 
  2.3 คําคุณศัพท (xíng róng cí , 形容词) เปนคําท่ีใชบอกรูปราง ลักษณะของคน 
สัตวและส่ิงของตางๆ รวาทั้งลักษณะของกริยาอาการและการเปล่ียนแปลง เชน 勇敢 (yóng gǎn , 
กลาหาญ) 红 (hóng , แดง) เปนตน 
 
  2.4 ตัวเลข (shù cí , 数次) เชน 一 (yī , หนึ่ง) 几 (jǐ , กี่) เปนตน 
 
  2.5 ลักษณะนาม (liàng cí , 量词) เปนคําบอกจํานวนท่ีแสดงเปนหนวยตาม
ลักษณะของส่ิงท่ีกลาวถึง ดังเชนคําท่ีมีเสนใตตอไปนี้ 一个人 (yí ge rén , คนหนึง่คน) 一群

羊 (yì qún yáng ,แพะหนึ่งฝูง) เปนตน  
 
  2.6 คําสรรพนาม (dài cí , 代词) เปนคําท่ีใชแทนคํานามและคําประเภทอ่ืนๆ เชน  
自己 (zì jǐ , ตัวเอง) 你 (nǐ , เธอ) เปนตน 
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  2.7 คํากริยาวิเศษณ ( fù cí ,副词) เปนคําท่ีอยูหนาคํากริยาหรือคําคุณศัพทเพื่อทําให
ความหมายชัดเจนข้ึนหรือตางออกไป เชน บอกกาล ความถ่ี ความเขมขนรุนแรงของกริยาอาการ
หรือสภาพความเปนไปดังคําท่ีขีดเสนใตตอไปนี้ 很美 (hěn měi , สวยมาก) 才来 (cái lái ,
เพิ่งมา) เปนตน 
 
  2.8 คําบุพบท (jiè cí , 介词) เปนคํานําหนาคํานามหรือสรรพนาม คําบุพบทเองใช
โดดๆไมได จกัตองประสมกับคํานามหรือคําสรรพนามเสมอ ดังคําท่ีขีดเสนใตตอไปนี้ 往学校去 
(wǎng xué xiào qù ,เดินไปทางโรงเรียน) 在地里工作 (zài dì lǐgōng zuò , ทํางานใน
สวน) เปนตน 
 
  2.9 คําสันธาน (lián cí , 连词 ) เปนคําท่ีเช่ือมคํากับคํา วลีกับวลี หรือระหวาง
ประโยคกับประโยค เชน 老师和学生 (lǎo shi  hé xué shēng , ครูและนกัเรียน) เปนตน 
 
  2.10  คําเสริม (zhù cí , 助词) เปนคําท่ีไมมีความหมายเมื่ออยูโดดๆ จะมีความหมาย
ก็ตอเม่ือประสมกับประเภทอ่ืน เชน 我的玩具 (wǒ de wán jù , ของเลนของฉัน) 他谈着话 
(tā tán zhe huà , เขาคุยอยู ) 快走吧 (รีบไปเถอะ) 
 
  2.11  คําอุทาน (tàn cí , 叹词) เปนเสียงเปลงออกมาเพ่ือแสดงความรูสึกบางอยาง
หรือเปนคํารองทักหรือขานรับ เชน 哎呀 (ai ya , แสดงถึงความประหลาดใจ ) เปนตน 
 
 ประพิณ มโนมัยวิบูลย (2541: 6) ไดกลาวถึงชนิดชองคําในภาษาจนีมีดงันี้ 
 
 1.   คํานาม (míng cí ,名词) คือคําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท้ังท่ีเปนรูปธรรมและนามธรรม 
แบงไดเปน 2 ชนิด คือ 
 
        1)  คํานามสามัญ คือคําท่ีหมายถึงส่ิงตางๆ ท่ัวไปที่เปนรูปธรรมและนามธรรม เชน 人 
(rén , คน) 爱情 (ài qíng, ความรัก) เปนตน 
 
        2)  คํานามวิสามัญ คือ คําท่ีหมายถึงส่ิงหนึ่งส่ิงใดโดยเฉพาะ เชน 中国 (zhōng guó , 
ประเทศจีน) 曼谷 (màn gǔ ,กรุงเทศ) เปนตน 
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 2.  คําบอกเวลา (shí jiān cí , 时间词) คือคํานามท่ีมีความหมายเกีย่วกับเวลา ท้ัง
ประเภทท่ีมีกําหนดระยะเวลาแนนอน เชน 今年 (jīn nián , ปนี้) และประเภทท่ีไมมีกําหนด
แนนอน แตอาจรูไดโดยประมาณ เชน 现在 (xiàn zài , ปจจุบันนี)้ 将来 (jiāng lái , ใน
อนาคต) 
 
 3. คําบอกสถานท่ี (chù suǒ cí , 处所词) คือคํานามท่ีมีความหมายเกีย่วกับสถานท่ี
ไดแก คํานามวิสามัญท่ีเปนช่ือสถานท่ีท้ังหลาย เชน 北京(běi jīng ,ปกกิ่ง) คํานามและคําสรรพ
นามท่ีบอกสถานท่ี เชน 图书馆 (tú shū guǎn,หองสมุด) 这里(zhè li , ท่ีนี่) และนามวลีท่ี
บอกสถานท่ี (นาม + คําบอกทิศทาง) เชน 屋子里 (wū zi li , ขางในหอง ) 桥下 (qiáo xià , 
ใตสะพาน) เปนตน 
 
 4.   คําบอกทิศทาง (fāng wèi cí , 方位词) คือคําท่ีมีความหมายเกี่ยวกบัทิศทาง เชน 
上 (shàng, บน) 下 (xià , ลาง) เปนตน 
 
 5.   คําสรรพนาม (dài cí , 代词) คือคําท่ีใชแทนคํานาม และคําชนิดอ่ืนๆ ท่ีเปนคําแท 
เชน คํากริยา คําคุณศัพท เปนตน  
 
        1)  คําบุรุษสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนคํานามในการสนทนา ท่ีใชเสมอๆ ไดแก 我 (wǒ , 
ฉัน) 你 (nǐ , คุณ เธอ) 您 (nín , ทาน)  เปนตน คําบุรุสรรพนามเหลานี้ใชแทนบุคคลหรือส่ิงท่ี
เกี่ยวของในการสนทนาซ่ึงมีผูพูด ผูฟง และผูถูกกลาวถึงหรือส่ิงท่ีถูกกลาวถึง 
 
        2)  คําสรรพนามช้ีเฉพาะ คือ คําท่ีใชบงช้ีวาบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการกลาวถึงนั้นอยูใกล
หรือไกลเพยีงไร ไดแก 这 (zhè , นี้) 那 (nà , นั้น) เปนตน 
 
        3)  คําปฤฉาสรรพนาม คือ คําท่ีใชแทนบุคคลหรือส่ิงท่ีตองการถามถึง ไดแก 谁   
(shuí , ใคร) 什么 (shěn me , อะไร) เปนตน 
 
 6.   คําบอกจํานวน (shù cí , 数词) คือ คําท่ีใชบอกจํานวนของส่ิงตางๆหรือการกระทํา
ตางๆ ไดแก จาํนวนเลข เชน 一 (yī , หนึ่ง) 二 (èr, สอง) และคําอ่ืนๆท่ีเกี่ยวกับจํานวน เชน 好些 
(hǎo xiē , หลาย) 许多 (xǔ duō , หลาย) เปนตน 
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 7.   คําลักษณนาม (liàng cí , 量词) คือคําท่ีจําแนกคํานามสามัญเปนกลุมเปนพวก หรือ
จําแนกการกระทําตามคร้ัง หรือตามชวงเวลาหรือระยะทางท่ีทําอาการน้ัน คําลักษณะนามท่ีใช
จําแนกคํานามไดแก 个 (ge . คน อัน ) 条 (tiáo , สาย แถบ แถว) เปนตน คําลักษณะนามท่ีใช
จําแนกการกระทํา ไดแก 次 (cì , คร้ัง) 场 (chǎng , รอบ) เปนตน 
 
 8.  คํากริยา (dòng cí , 动词) คือคําท่ีใชแสดงอาการหรือสถาพหรือเหตุการณตางๆ เชน 
笑 (xiào , หวัเราะ) 卖 (mài , ขาย) เปนตน 
 
 9.  คําคุณศัพท (xíng róng cí , 形容词) คือคําท่ีขยายความหมายของคํานามในดาน
ตางๆ เพื่อบอกสภาพลักษณะ คุณสมบัติ สี ขนาด เปนตน เชน 白 (bái ,ขาว ) 好(hǎo ,ดี) เปนตน 
 
 10.  คําวิเศษณ (fù cí , 副词) คือ คําท่ีใชขยายความมหายของคํากริยาหรือคําคุณศีพทให
ชัดเจนยิ่งข้ึน เชน 正在 (zhèng zài ,กําลัง) 已经 (yǐ jīng , แลว) เปนตน 
 
 11.  คําบุพบท (jiè cí ,介词) คือ คําท่ีอยูหนาคํานาม คําสรรพนาม หรือ วลี เพื่อแสดง
ความสัมพันธของคํานาม คําสรรพนาม หรือวลีนั้นกับคํากริยาในประโยค เชน 在 (zài , ท่ี ณ) 从 
(cóng , จาก) เปนตน 
 
  12.  คําเช่ือม (lián cí , 连词) คือ คําท่ีใชเช่ือมคํา วลี หรือ ประโยค เพื่อแสดง
ความสัมพันธระหวางส่ิงตางๆ หรือระหวางเหตุการณตางๆ หรือระหวางส่ิงตางๆ กบัเหตุการณ 
ท่ีกลาวถึงในประโยคนั้น เชน 和 (hé , และ กับ) 或者 (huò zhě , หรือ) เปนตน 
 
 13. คําชวย (zhù cí , 助词) คือ คําไมแทท่ีใชเพื่อบอกหนาท่ีตางๆทางไวยากรณ หรือใช
เสริมเพื่อบอกเวลา บอกเจตนา หรือสถานภาพ  
 
 14.  คําอุทาน (tàn cí ,叹词) คือคําท่ีเกดิจากการเปลงเสียงแสดงอารมณ หรือเปลงเสียง
เรียกผูอ่ืนใหเกดิความสมใจ เชน 哎呀 (ai ya) 哈哈 ( hā ha ) เปนตน 
 
 15.  คําเลียนเสียง(xiàng shēng cí , 象声词) คือ คําท่ีเกิดจากการเปลงเสียงเลียนเสียง
ตางๆ เชน 叮铛 (dīng dāng ) 哗哗 (huā hua ) เปนตน 
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เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับลักษณะการสรางคําในภาษาจีน 
 
 Rèn jǐng wén(任景文, 2551: 21- 29) กลาววา คําจีนสรางข้ึนมาจากหนวยคํา หนวยคํา 
คือ ตัวผสมเล็กท่ีสุดระหวางเสียงกับความหมาย เปรียบเสมือนวัตถุดิบในการสรางคํา คําสรางข้ึนมา
จากหนวยคํา แบงเปนคําเดียว (dān chún cí , 单纯词) และคําผสม (hé chéng cí , 合成词)  
 
 คําเดี่ยว คือ คําสรางข้ึนมาจากหนวยคํา 1 หนวยท่ีมีความหมายชัดเจนสมบูรณ และใชได
โดยลําพัง เนื่องจําหนวยคําสวนใหญในภาษาจีนมี 1 พยางค ดังนั้นคําเดีย่วในภาษาจนีสวนใหญเปน
คําพยางคเดีย่ว  
 
 สวนคําท่ีสรางข้ึนจากหนวยคํา 2 พยางคหรือหลายพยางคนั้นก็สามารถเปนคําเดี่ยวได  
แตมีจํานวนไมมาก เชน 葡萄 (pú tao , องุน) เปนตน 
 
คําผสม สวนใหญประกอบดวยหนวยคํา 2 หนวย เชน 中文(zhōng wén , ภาษาจนี) 学生 (xué 
shēng , นักเรียน) เปนตน 
 
 นอกจากนี้ ยังมีคําผสมบางคําประกอบดวยหนวยคํา 3 หนวยหรือ 3 หนวยข้ึนไป เชน 火
车站 (huǒ chē zhàn , สถานีรถไฟ) 超级市场 (chāo jí shì chǎng , ซูเปอรมารเก็ต)  
เปนตน  วิธีสรางคําผสมมีดังนี้  
 
 1.   วิธีคูขนาน (bìng liè shì , 并列式) แบงเปน 3 ประเภทดังนี ้
 

  1.1 คูขนานสําหรับคําท่ีมีความหมายเหมือนหรือใกลเคียงกัน เชน 
 
   语言( ภาษา: คําพูด + คําพูด)   朋友 (เพื่อน: เพื่อน + เพื่อน) 
 
  1.2 คูขนานสําหรับคําท่ีมีความหมายตรงกนัขามหรือสัมพันธกัน 
 
         开关 (สวิตช: เปด + ปด)   买卖 (การคาขาย: ซ้ือ + ขาย) 
 



 
 

 

66 

  1.3 คูขนานสําหรับคําท่ีมีสถานะเทาเทียมกัน 
 
         冷静 (ใจเย็น : เย็น + เงียบ)  高大 (สูงใหญ : สูง + ใหญ) 
 
 2.  วิธีขยาย-ถูกขยาย (piān zhèng shì , 偏正式) แบงเปน 3 ประเภท ดังนี ้
 
          2.1  ใชคํานามเปนหลัก  
 
       คํานาม + คํานาม  เชน 
    火山 (ภูเขาไฟ : ไฟ + ภูเขา)  手表 (นาฬกิาขอมือ : มือ + นาฬิกา)  
 
     คําคุณศัพท + คํานาม  เชน 
    白菜 (ผักกาดชาว : ขาว + ผัก)  黑人 (คนผิวดํา : ดํา + คน) 
 
     คํากริยา + คํานาม เชน 
    用法 (วิธีใช : ใช + วิธี)   飞机 (เคร่ืองบิน : บิน + เคร่ือง) 
 
     คํานับจํานวน + คํานาม  เชน 
    一边 (ดานหนึ่ง : หนึ่ง + ดาน )  一辈子 (ตลอดชีวิต : หนึ่ง + ชาติ) 
 
          2.2 ใชคํากริยาเปนคําหลัก 
 
                   คํานาม + คํากริยา 
         瓜分 (แบงแยก : แตง + แบง)  风行 (เปนนยิม : ลม + เดิน) 
 
                   คําคุณศัพท + คํากริยา 
         小看 (ดูถูก : เล็ก + ดู)   微笑 (ยิ้ม : เล็กนอย + ยิ้ม) 
 
                   คํากริยาวิเศษณ + คํากริยา 
         相信 (เช่ือ : กันและกนั + เช่ือ)  常见 (พบเหน็บอย : บอย + เห็น) 
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                   คํากริยา + คํากริยา 
         合作 (รวมมือ : รวม + ทํา)  吞服 (กินเขาไป : กลืน + กิน) 
 
          2.3 ใชคําคุณศัพทเปนคําหลัก 
 
                    คํานาม + คําคุณศัพท 
          雪白(ขางดังหิมะ : หิมะ + ขาว)   体重 (นําหนกัตัว : รางกาย + หนัก) 
 
                    คํากริยา + คําคุณศัพท  
         飞快  (เร็วเหมือนบิน : บิน + เร็ว)  喷香 (หอมฟุง : พน + หอม) 
 
 3.   วิธีกริยา –กรรม (dòng bīn shì ,动宾式) คําแรกเปนคํากริยา คําท่ีสองเปนกรรม 
 
                     คํากริยา + คํานาม 
   生气 (โกรธ : เกิด + ลม)   司机 (คนขับรถ : ควบคุม + เคร่ือง) 
 
          คํากริยา + คําคุณศัพท 
      吃香 (เนื้อหอม : กิน + หอม)  看轻 (ดูถูก : ดู + เบา) 
 
            คํากริยา + คํากริยา 
       接生 (ทําคลอด : รับ + คลอด)  失眠(นอนไมหลับ : เสีย + นอน) 
 
 4. วิธีประธาน – กริยา (zhǔ wèi shì , 主谓式) คําแรกเปนประธาน คําท่ีสองเปนบท
กริยา(คํากริยา หรือ คําคุณศัพท) 
 
           คํานาม + คํากริยา 
      人造 (เทียม : คน + สราง)   地震 (แผนดนิไหว : แผนดนิ + ส่ัน) 
 
            คํานาม + คําคุณศัพท 
      年轻 (อายุนอย : อายุ + เบา)   眼红 (อิจฉาตารอน : ตา + แดง) 
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 5.   วิธีกริยา – สวนเสริม (dòng bǔ shì , 动补式) คําแรกเปนกริยา คําท่ีสองบอกผล 
 
         คํากริยา + คํากริยา 
     看见 (มองเหน็ : ดู + เห็น)   推翻 (โคนลม : ผลัก + ลม) 
 
           คํากริยา + คําคุณศัพท 
      扩大 (ขยาย : ขยาย + ใหญ)  提高(ยกระดบัสูงข้ึน : ยก + สูง) 
 
 6.  วิธีซํ้าคํา (chóng dié shì , 重叠式) 
 
     爸爸 ( bà ba , พอ)   星星(xīng xing , ดวงดาว) 
 
 7.   วิธีตอเติม (fù jiā shì , 附加式) ใชรากศัพทผสมกบัอุปสรรคหรือปจจัย (ในท่ีนี้
หมายถึงอุปสรรคหรือปจจัยแทท่ีไมแสดงความหมายในตัวมันเอง ซ่ึงมีนอยมากในภาษาจีน และ
ความหมายอยูท่ีรากศัพท) 
 
        อุปสรรค + รากศัพท 
 
      阿(a) + รากศัพท 
      阿姨(นองสาว : 阿+ นาสาว)   阿哥(พี่ชาย : 阿+ พี่ชาย) 
 
      初+ รากศัพท 
      初一 (วันท่ี 1 : 初+ หนึ่ง)   初十 (วันท่ี 10 : 初+ สิบ) 
 
            รากศัพท + ปจจัย 
 
            รากศัพท + 子 
      桌子 (โตะ + 子)    杯子 (ถวย : ถวย + 子) 
  



 
 

 

69 

             รากศัพท + 头 
       石头(กอนหนิ : หิน +头)     舌头(ล้ิน : ล้ิน +头) 
 
   รากศัพท + 儿 

       腿儿(ขาต้ัง : ขา + 儿)    头儿(หัวหนา : หัว +儿) 
 
              รากศัพท + 巴 
       泥巴(โคลน : โคลน + 巴)    嘴巴(ปาก : ปาก +巴) 
 
  รากศัพท + 得 
  值得(คุมคา : คุมคา + 得)    晓得(รู : รู +得) 
 
  รากศัพท + 然 
  忽然(ทันใดน้ัน : ทันใดน้ัน + 然)   突然(กะทันหัน : กะทันหนั +然) 
 
เอกสารความรูท่ีเก่ียวของกับความหมายของคําภาษาจีน 
 
 chén qún xiù (陈群秀,2535: 2-4) กลาวถึงความหมายของคําวา ความหมายของคํา
แบงเปน 2 ประเภท ประเภทท่ี 1 คือ ความหมายท่ีคนท่ีในสังคมตางกมี็ความเขาใจและการใช
ตรงกัน ไดแก ความหมายของคําท่ีใชในชีวติประจําวนั สวนประเภทท่ี 2 คือ ความหมายของคําท่ี
กลุมคนเฉพาะทางเขาใจและใชตรงกัน ไดแกความหมายของคําดานวิทยาศาสตร (จัดอยูในขอบเขต
ศึกษาดานเฉพาะทาง) คําของบุคคลท่ีศึกษาฟกสิส เคมีวทิยา ชีวะวิทยาใชนั้นคือศัพททางวิชาการ
(ศัพทเทคนิค) และคอนเซปต(มโนภาพ)ดานวิทยาศาสตร คนท่ัวไปจะใชคอนเซปต(มโนภาพ)
ความรูท่ัวไป และคําท่ีใชในชีวิตประจําวัน เชน คําวา “แอลกอฮอล”  คนท่ัวไปจะรูวาลักษณะเฉพาะ
ภายนอก(ของเหลว)แลว ยังสามารถใชเปนยาฆาเช้ือ  แตสําหรับแพทยแลว แอลกอฮอล ยังมี
ลักษณะเฉพาะในการเปนพิษได สวนนักเคมีวิทยา แอลกอฮอล ยังเปนสารท่ีใชในการทดลอง 
เคมีภัณฑ เช้ือเพลิง และยังมีโครงสรางและความเปนเคมีท่ีซับซอนอีกดวย เปนตน 
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 cáo wén fēng และ cháng dào jiāng (曹文峰和常道江, 2546: 1-2) กลาววา ใน
ภาษาจนี ถาแบงศัพทตามอารมณความรูสึกท่ีคําศัพทส่ือ ความหมายของคําแบงเปน 3 ประเภท 
ไดแก ประเภทท่ี 1 คําศัพทท่ีมีความหมายช่ืนชมหรือสรรเสริญ(bāo yì cí , 褒义词) เชน 伟大

(wěi dà ,ยิ่งใหญ) ประเภทที่ 2 คําศัพทท่ีมีความหมายในทางเสียง(biǎn yì cí , 贬义词)  เชน 
脏(zāng , สกปรก) ประเภทที่ 3 คําศัพทท่ีมีความหมายเปนกลาง ซ่ึงเปนคําศัพทท่ีไมส่ืออารมณ
(zhōng xìng cí , 中性词)  เชน 天气 (tiān qì , อากาศ)  
 
 Huáng bó róng และ liào xù dōng (黄柏荣和廖序东, 2545: 265) กลาววา 
ความหมายของคําในภาษาจนีแบงเปน 2 ประเภท ประเภทท่ี 1 ความหมายของคําศัพทประจําหรือ
ความหมายนัยตรง  ประเภทท่ี 2 คือ ความหมายทางไวยากรณ โดยปกติแลวความหมายของคํามักจะ
หมายถึงความหมายของคําศัพท ไดแกความหมายอยางแคบ(ความหมายประจํา) ความหมายอยาง
กวางนัน้จะรวมไปถึงความหมายทางไวยากรณ ไดแกลักษณะของคํา ตัวอยางเชน คําวา“改革  
(gǎi gé)”  โดยมีความหมายแรกคือ ความหมายของคําศัพท เชน “นําสวนเดิมท่ีไมเขากับหลักของ
เหตุผลมาปรับเปล่ียนใหมใหเขากับสภาพการณภววิสัย” และความหมายท่ี2  คือ ความหมายทาง
ไวยากรณ ชนดิของคําวา “改革” คือคํากริยา และคํานาม  
  
 ในภาษาจีนมีบางคําท่ีมักมีความหมายหลายความหมาย ซ่ึงหนึ่งในนั้นคือความหมาย 
ท่ีเปนความหมายพ้ืนฐาน ซ่ึงเรียกวา jī běn yì(基本义) และคําท่ีเกิดจาการดดัแปลงทําใหเกิด
ความหมายอ่ืนจะเรียกวา zhuǎn yì(转义) คําท่ีเปนความหมายท่ีเกดิใหมนี้มักจะใชในการขยาย
ความ และการอุปมา 
 
 ลักษณะของความหมายท่ีเกดิใหมสรุปไดดังนี้   
 
 1.  ความหมายแฝง คือความหมายท่ีเกดิจากการพัฒนาความหมายประจํา ตัวอยางเชน 江
(jiang) ความหมายประจํา คือ แมน้ําแยงซีเกียง สวนความหมายแฝง คือ แมน้ํา 
 
  2.  คําอุปมา คือความหมายของคําท่ีใชเปรียบ คําท่ีเรานํามาใชในการอุปมาจะเกิด
ความหมายใหม ตัวอยางเชน 灯光太暗，眼睛容易近视。(แสงมืดมาก จะทําใหสายตาส้ันได
งาย) ในประโยคน้ี 近视 (jìn shì) หมายความวา สายตาส้ัน คํานี้เปนความหมายประจํา 
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สวนในประโยค  他看不见前途，眼光太近视了。(เขามองไมเห็นอนาคตเพราะไมมีสายตา
ท่ีกวางไกล) ในประโยคนี้ 近视 (jìn shì) หมายความวา ไมมีสายตาท่ีกวางไกล คํานี้เปน
ความหมายอุปมา 
 

งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อ 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อของคนไทย 
 
  สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2525) ไดศึกษาเกีย่วกับลักษณะการใชภาษาในช่ือของคนไทย
ตั้งแตสมัยสุโขทัยจนถึงสมัยปจจุบันโดยผูวิจัยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหลักษณะของภาษาท้ัง
ทางดานไวยากรณและความหมาย โดยศึกษาเร่ืองจํานวนพยางค ท่ีมาของภาษา และวิเคราะห
ลักษณะของสังคมไทยดานคานิยม ความเช่ือ และแนวทางการดําเนนิชีวิต ตามขอมูลทางภาษา 
ของช่ือจริงของคนไทย ซ่ึงจาํแนกเปน 2 กลุมใหญไดแก พระนามของฝายราชสกุลและช่ือของฝาย
สามัญชน ท้ังนี้ช่ือของฝายสามัญชนแบงเปน 5 สมัย ตามความเปล่ียนแปลงของการใชภาษาในการ
ตั้งช่ือ คือ สมัยสุโขทัย สมัยอยุธยาและธนบุรี สมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกถึงสมัย
พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว สมัยระบอบประชาธิปไตยระยะตน และสมัยระบอบ
ประชาธิปไตยปจจุบัน 
 
 งานวิจยันี้สรุปไดวา ดานไวยากรณ คือเร่ืองจํานวนพยางคและท่ีมาของภาษานั้น ในแตละ
สมัยช่ือของคนไทยมีจํานวนพยางคเพิ่มข้ึน ลดจํานวนการใชภาษาไทย และเพิ่มการใชภาษาบาลี
สันสกฤตมากข้ึนตามลําดับสมัย สวนดานความหมาย จําแนกไดเปน 4 หมวดดังนี ้
 
 หมวดท่ี 1 คํานามท่ีเปนรูปธรรม ไดแก ตนไม ดอกไม สัตวและอวัยวะของสัตว คนอวัยวะ 
ของคน ธรรมชาติ ธาตุ ของใช และสถานที่ 
 
 หมวดท่ี 2 คํานามท่ีเปนนามธรรม ไดแก ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล อํานาจ ชัยชนะ 
ความสุข ความงาม คุณลักษณะ ความประพฤติ จิตใจ ตระกูล เทพ เวลา เดือน ป ฯลฯ 
 
 หมวดท่ี 3 กิริยาอาการ ไดแก อาการมั่นคงรักษา อาการตกแตง สงเสริม อาการเคล่ือนไหว
และอาการคิด 
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 หมวดท่ี 4 ลักษณะ ไดแก รูปรางลักษณะ ทาทาง คุณภาพ ปริมาณ ลําดับเครือญาติ รส กล่ิน 
เสียงและสี 
 
  ผลการวิจัยพบวา ช่ือในสมัยสุโขทัยจะสะทอนแนวคิดเร่ืองความสัมพันธฉันทญาติและ
แนวคิดเร่ืองการมุงเอาความปลอดภัยม่ันคงและความคิดความสัมพันธแบบพอลูกเปนพื้นฐาน  
ในสมัยอยุธยาและธนบุรี ช่ือมักมีความหมายแสดงรูปธรรมท่ีสัมพันธกับชีวิตประจําวนัอยางเปน
สามัญท่ัวไป แสดงใหเห็นพืน้ฐานแนวความคิดท่ีมีความกลมกลืนเปนเอกภาพกับสภาวะแวดลอม 
และเหน็คุณคาของการดํารงอยูอยางเรียบงาย อันเปนความเขาใจชีวิตตามแนวทางของพระพุทธศาสนา 
ในสมัยรัชกาลท่ี 1 ถึงรัชกาลท่ี 5 ช่ือคนไทยมีลักษณะคลายช่ือคนไทยสมัยอยุธยาและธนบุรี  
สวนในสมยัระบอบประชาธิปไตยระยะตนช่ือแสดงถึงการพัฒนาทางการศึกษาและการมุงพัฒนา
สังคมในรูปแบบตะวันตกท่ียังประสานวฒันธรรมไทยดั้งเดิมไวไดอยางเหมาะสม และในสมัย
ระบอบประชาธิปไตยปจจุบัน มีแนวคิดพืน้ฐานในการต้ังช่ือ 3 ประการคือ นิยมต้ังช่ือตามคติใน
คัมภีรนามทักษาปกรณ ซ่ึงเดิมใชแตในฝายราชสกุลนิยม แสวงหาช่ือภาษาบาลีสันสกฤตท่ีมีรูปคํา
หรือเสียงแปลกๆ ซ่ึงแสดงแนวความคิดของความตองการสรางความเปนเอกหรือความเดน และ 
รูปคําหรือความหมายท่ีผสมผสานจากช่ือพอและแม หรือมีการตั้งช่ือคนในครอบครัวเดยีวกัน 
ใหมีลักษณะการใชภาษาเปนแบบเดยีวกนัอยางใดอยางหนึ่ง 
    
  ธนพร  ใจปล้ืม (2539) ไดวิเคราะหการใชคําในการต้ังช่ือบุคคลท่ีมีชวงวัยตางกัน ในตําบล
เวียงอําเภอไชยา จังหวัดสุราษฎรธานี การศึกษาคร้ังนี้มีจดุมุงหมายเพื่อวิเคราะหคําท่ีใชในการตั้งช่ือ
และเปรียบเทยีบการใชคําในการต้ังช่ือบุคคลท่ีมีชวงวัยตางกัน 
 
  ผลการศึกษาการสรางคําในการต้ังช่ือ ผูวิจยัพบวาคําท่ีใชในการตั้งช่ือท้ัง 3 ชวงวยั มีการ 
นําคํามูลและคําประสมมาใชในการตั้งช่ือ จาํนวนเทากัน คิดเปนรอยละ 41.95 รองลงมาเปน 
คําประสาน รอยละ 15.33 และใชคําซอนนอยท่ีสุด คิดเปนรอยละ 0.77 ดานความหมายโดยอรรถ 
ปรากฏวามีการใชคําในการต้ังช่ือท่ีส่ือถึงรูปรางลักษณะ ความงาม และบงเพศมากที่สุดรอยละ 
13.83 รองลงมาเปนช่ือท่ีส่ือถึงอาการรอยละ13.40 ใชช่ือท่ีส่ือความหมายโดยนัย รอยละ 3.82และ 
ใชช่ือท่ีไมมีความหมายนอยท่ีสุด รอยละ 2.10 ดานท่ีมาของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือปรากฏวาใช
ภาษาตางประเทศในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือรอยละ 76.63 รองลงมาเปนภาษาไทย รอยละ 16.70 และ
ใชภาษาไทยประสมกับภาษาตางประเทศนอยท่ีสุด รอยละ 6.57 ดานท่ีมาทางวัฒนธรรมในการต้ัง
ช่ือปรากฏวาเปนการต้ังช่ือ เพราะเช่ือวา ช่ือนั้น ๆ มีความหมายดีมากท่ีสุด รอยละ 84.46 รองลงมา
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เปนการต้ังช่ือใหสอดคลองบุคคลแวดลอม รอยละ 12.62 และต้ังตามเหตุการณตอนเกิด รอยละ 
2.06 และต้ังช่ือเพราะเหตุผลอ่ืน ๆ นอยท่ีสุดรอยละ 0.56 
                                                                                                                                                                                         
  วิรัช  ศิริวัฒนะนาวิน  (2544)  ไดศึกษาเร่ือง “การศึกษาการตั้งช่ือของคนไทย” โดยมี 
วัตถุประสงคเพื่อศึกษาการตัง้ช่ือของคนไทยในแงมุมตางๆ ผลการศึกษาสรุปไดวาความเปนมาของ
การตั้งช่ือของคนไทยสอดคลองกับคานิยมและความเช่ือของคนไทยมาตลอดทุกยคุทุกสมัย เปนตน
วา ความเช่ือเร่ืองอํานาจลึกลับ และความเช่ือทางพุทธศาสนา สวนหลักโหราศาสตรในการตั้งช่ือ
เปนท่ีนิยมไดแก “นามทักษาปกรณ” ซ่ึงแบงเปน 3 หลัก คือ หลักการตัง้ช่ือตามอักษรวันเกิด
หลักการตั้งช่ือตามนามกําเนดิ และหลักการต้ังช่ือตามนามปเกิด ท้ังนี้ทุกหลักลวนแนะนําให
หลีกเล่ียงอักษรท่ีเปนกาลกณิ ี
 
  ผลการศึกษาเร่ืองผูตั้งช่ือพบวาผูตั้งช่ืออาจไดแก บิดามารดา พระภกิษุ ญาติผูใหญ ผูรู และ
ผูท่ีเกี่ยวของกบัการเกิดของทารก โดยบิดามารดาเปนผูตั้งช่ือเปนสวนใหญ และมีแนวโนมวาบิดา 
มารดาจะต้ังช่ือเองนอยลงแตจะเลือกจากหนังสือแนะนาํการต้ังช่ือมากข้ึน สวนเงื่อนไขในการต้ังช่ือ
พบวามี 9 เง่ือนไข คือ เพศ หลักโหราศาสตร ความหมาย ความไพเราะ ความแปลกใหม ช่ือ 
บุคคลในครอบครัว นามสกลุ การเลียนแบบ และเสียงท่ีอาจเกิดปญหา โดยกลุมอายนุอยมีแนวโนม
วาจะต้ังช่ือใหมีความแปลกใหมมากข้ึน 
 
 วรางคณา  สวางตระกูล  (2539)  ศึกษาภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือของคนไทยในกรุงเทพมหานคร
โดยมีจุดมุงหมายเพื่อศึกษาภาษาในเร่ืองของจํานวนพยางค การสรางคํา ท่ีมาของภาษา และ
ความหมายตามตัวแปรเพศและอาย ุ
 
  ผลการศึกษาพบวาในเร่ืองจํานวนพยางค ช่ือของเพศชายมีจํานวนพยางคนอยกวาช่ือของ
เพศหญิงในกลุมอายุเดียวกนั และช่ือของกลุมอายุมากมีจํานวนพยางคนอยกวาช่ือของกลุมอายุนอย
ในเพศเดียวกนั ในเร่ืองการสรางคํา ช่ือของเพศชายมีการสรางคําท่ีซับซอนนอยกวาช่ือของเพศหญิง 
ในกลุมอายเุดยีวกันและช่ือของกลุมอายุมากมีการสรางคําท่ีซับซอนนอยกวาช่ือของกลุมอายุนอย
ในเพศเดียวกนั ทางดานท่ีมาของภาษา ผลการวิจยัพบวา ในกลุมอายุมากช่ือของท้ังเพศชายและเพศ 
หญิงมีท่ีมาของภาษาท่ีเปนภาษาไทยมากท่ีสุด สวนในกลุมอายุนอยช่ือของท้ังสองเพศมีท่ีมาของ 
ภาษาท่ีเปนภาษาบาลี –สันสกฤตมากท่ีสุด ในสวนการวิเคราะหความหมายท่ีใชในการต้ังช่ือ 
วรางคณา  สวางตระกูล  (2539)  ใชแนวการจัดกลุมทางความหมายในการต้ังช่ือจากงานวิจยัของ
สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2527) โดยจําแนกความหมายตามความเหมาะสมของขอมูลออกไดเปน 17 
ประเภท ดังนี ้
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  -  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต นรุตรม 
 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
 
 -  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 
สุรัสวดี 
 
 -  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
 
 -  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณยี 
 
 -  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
 
 -  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จนัทร ดารา ธารา 
 
 -  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน สัน ดํา 
 
 -  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
 
 -  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วตัถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
 
 -  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
 
 -  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
 
 -  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
 
 -  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร  
 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส  
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 -  ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
 
  - ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
 
  ผลการวิจัยพบวาดานความหมายช่ือของเพศชายมีความหมายเก่ียวกับอํานาจ ชัยชนะ ความ
เปนเลิศความกลาหาญ มากที่สุด ในขณะที่ช่ือเพศหญิง มีความหมายเกี่ยวกับความงาม ความ
บริสุทธ์ิมากท่ีสุด 
 
  อมรรัตน  วันยาว  (2545)  ศึกษาการตั้งช่ือกลุมชาติพันธุผูไทในเขตอําเภอเขาวง จังหวัด
กาฬสินธุ ผูวิจยัมีความมุงหมายเพื่อศึกษาการใชภาษาในการต้ังช่ือบุคคลของกลุมชาติพันธุผูไท 
จังหวัดกาฬสินธุ ทางดานโครงสรางทางภาษาของช่ือ ท่ีมาของคําท่ีใชและความหมาย เพื่อเปรียบเทียบ
คานิยมและความเช่ือจากการตั้งช่ือบุคคลในกลุมอายุ 4 กลุม แยกเปนกลุมชาย/หญิง ไดแก  กลุม 
อายุ 61 ปข้ึนไป กลุมอายุ 41-60 ป กลุมอายุ 21-40ป และกลุมอายุ 1-20 ป กลุมละ 200 คน  
 
  ผลการศึกษาพบวา ในโครงสรางทางภาษาของช่ือบุคคล กลุมบุคคลท่ีมีอายุมากโครงสราง
ของคําจะมีจํานวนพยางคนอยกวากลุมบุคคลท่ีมีอายุนอยตามลําดับ ท่ีมาของคําท่ีใชในการตั้งช่ือ 
พบวากลุมอายมุากช่ือจะมาจากภาษาไทย รองลงมาจะเปนช่ือท่ีมาจากบาลีสันสกฤต สวนกลุม
บุคคลท่ีมีอายุนอยช่ือจะมาจากภาษาบาลีสันสกฤต รองลงมาเปนชื่อท่ีมาจากภาษาไทยตามลําดับ 
สวนในดานความหมายของคําท่ีมาต้ังช่ือบุคคล พบวา กลุมบุคคลอายุมากช่ือจะมีความหมายท่ีเปน
ลักษณะของอากัปกิริยา ลักษณะรูปรางสัณฐาน สี จํานวนนับและคําท่ีมีความหมายเปนคําถาม  
สวนช่ือของกลุมอายุนอย ช่ือจะมีความหมายท่ีเปนสิริมงคลแกบุคคลเจาของช่ือแยกเปนกลุมชายช่ือ
จะมีลักษณะของการมีเกียรติยศศักดิ์ศรี ช่ือเสียง วงศตระกลู พอ แม เทพเจา ความกลาหาญ อํานาจ
และความเจริญรุงเรือง สวนกลุมหญิงนั้นช่ือจะมีความหมายไปในลักษณะของความสวยงาม  
ความพึงพอใจ ความเหมาะสม เปนท่ีรักและมีระเบียบวนิยั  
 
  งานวิจยัท่ีเกี่ยวของกับการต้ังช่ือของคนไทยท่ีกลาวมาขางตนแสดงใหเห็นวา มีผูสนใจ
ศึกษาการตั้งช่ือจากแงมุมตางๆ เชน  วิเคราะหคําท่ีใชในการต้ังช่ือโดยศึกษาเร่ืองจํานวนพยางค  
ท่ีมาของภาษา และความหมายของภาษาทีใ่ชในการต้ังช่ือ จากภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือวิเคราะห
ลักษณะของสังคมไทยดานคานิยม ความเช่ือ และแนวทางการดําเนนิชีวิต  และศึกษาเปรียบเทียบ
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การใชคําในการต้ังช่ือตามตัวแปรตางๆ เชน อายุ เพศ สมัยและอําเภอท่ีอยูอาศัยเปนตน นอกจากนี้
ยังมีหลามคนศึกษาแหลงท่ีมาของช่ือและเร่ืองคนท่ีตั้งช่ือ เปนตน 
 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของกับการตัง้ชื่อของคนจีน 
 
  Mǎ Xuě Yàn (马雪燕, 2548)  ศึกษาลักษณะใหมของการต้ังช่ือคนจีนในสมัยปฏิรูป   
ผลการศึกษาพบวา ช่ือเปนมรดกท่ีมีเสถียรภาพ แตในสมยัปจจุบัน ช่ือของชาวจีนมีบางคุณสมบัติ
ใหมเกิดข้ึน ดงันี้   
 
  1.  แซเปนแหลงท่ีมาสําคัญของการตั้งช่ือ หมายความวาอักษรท่ีใชการตัง้ช่ือมาจากแซ 
ตัวอยางเชน คนจีนท่ีแซ Zhái  (翟)  จึงต้ังช่ือวา Yǔ Jiā( 羽佳 ) ช่ือนี้มาจากอักษร Zhái (翟)  
และแยกอักษรนี้เปน Yǔ  (羽) + Jiā ( 佳)  นอกจากนี้ คนจีนจะมีคนใชช่ือตามแซของแม 
หมายความวา คนจีนแซตามพอ แตเอาแซของแมมาต้ังช่ือ เชน พอของลูกแซ Zhāng (张)   
และแมแซ Yáng (杨)  และต้ังช่ือลูกวา Yáng (杨)  เปนตน 
 
  2. ช่ือของคนจีนในสมัยนี้ จะไมคอยแยกตามเพศ โดยเฉพาะ นิยมนําช่ือของเพศชายมาต้ัง
ช่ือเพศหญิง  ตัวอยางเชน  Fēng (锋) หมายความวาสวนท่ีคม แตกอนเปนช่ือของผูชาย แสดง
ลักษณะของผูชายท่ีเขมแข็งและกลาหาญ แตปจจุบันนํามาต้ังช่ือเพศหญิงดวย เพราะวา ปจจุบัน  
เพศชายกับเพศหญิงเสมอกนัพอแมก็อยากใหผูหญิงเปนคนท่ีเขมแข็งกลาหาญเหมือนผูชาย 
 
 3. ความหมายของช่ือและอักษรท่ีใชในการต้ังช่ือเปนภาษาท่ีแปลก และไมซํ้ากับคนอ่ืน 
ตัวอยางเชนYī Dīng ( 一丁) เปนช่ือหนึ่งของคนจีนเพศหญิง แตเปนช่ือท่ีแปลความหมายยากจน
ไมรูหมายความวาอะไร เหตุท่ีตั้งช่ือนี้ เพราะพอแมอยากใหช่ือของลูกไมซํ้ากับคนอ่ืน 
 
 4. นิยมต้ังช่ือตามช่ือส่ิงของท่ีปรากฏอยูในกวีนิพนธ ตัวอยางเชน Xiāo Mù ( 萧木)  
เปนช่ือคนจีนท่ีมาจากกวีนพินธ Dēng Gāo (登高) ของนักกวีช่ือดังคนหนึ่งท่ีช่ือวา Dù Fǔ  
(杜甫) หมายความวาตนไหมท่ีอยูในฤดหูนาว 
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 Xiè Yà Jūn  และ Xiāo Yǒng Hè ( 谢亚军和肖永贺, 2550)  ศึกษาวเิคราะห
ความหมายของช่ือคนจีนในประมาณชวงค.ศ.1980-1990โดยศึกษาช่ือของคนจีนท่ีเกดิในป พ.ศ. 
2523-2532  ( ป1980-1989)  ผลการวิจัยสรุปไดวา ความหมายของช่ือมีประเภท 4 ประเภท ดังนี ้
 
  1.   ความหมายท่ีแสดงสิริมงคล ตัวอยางเชน Lái Xiáng  (来祥) ในช่ือนี้ Lái  (来) 
หมายความวา มา และ คําวา Xiáng (祥)  หมายความวา สิริมงคล  Lái Xiáng (来祥)  
จะหมายความวาขอใหมีสิริมงคล เปนตน 
 

  2.   ความหมายประเภทบทกวีโรแมนติก หมายความวา คําท่ีใชในการตั้งช่ือ จะเปนคําท่ีมี
ความหมายแสดงความสวยงาม แสดงส่ิงท่ีอบอุนและ โรแมนติก ตวัอยางเชน  Yǔ Yān (语嫣)  
ในช่ือนี้ 语  (Yǔ) หมายความวา คําพูด และ 嫣  (Yān) หมายความวา อยางสวยงาม หวาน พราวไป
ดวยเสนห ในท่ีนี้ ถารวมกนั语嫣 (Yǔ Yān ) จะไมมีความหมาย แตคนจีนเม่ือไดยินช่ือนี้ จะนกึถึง
ผูหญิงท่ีสวยงาม เปนตน 
 
  3.  ความหมายท่ีเกี่ยวกับประเพณีและคุณธรรมของเมืองจีน ตัวอยางเชน 秋月 (Qiū Yuè) 
秋 (Qiū) หมายความวา ฤดูใบไมรวง 月 (Yuè) หมายความวาพระจันทร 秋月 (Qiū Yuè)  
จะหมายความวาพระจันทรท่ีอยูในฤดใูบไมรวง  และคนจีนคิดวาพระจันทรท่ีอยูในฤดูใบไมรวง 
จะสวยงามและแสดงวาอยูพรอมกัน เพาะในฤดูใบไมรวง จะมีเทศกาลไหวพระจันทร ในวนันั้น  
ท้ังครอบครัวจะกลับบานกนิขาวดวยกนั 
 
  4.  ความหมายท่ีเกี่ยวกับ จดุประกายแรงบันดาลใจและใหกาํลังใจ   ตัวอยางเชน 思远 (Sī 
Yuǎn ) ในช่ือนี้ คําวา思 (Sī)  หมายความวาคิด  พิจารณา และคําวา远 (Yuǎn)หมายความวา ไกล 
ช่ือนี้จะหมายความวาใหมีอนาคตดีๆเปนตน 
 

 Jì Yàn  (季燕, 2552)  ศึกษาเร่ืองการตั้งช่ือของคนจีน มีวตัถุประสงคในการศึกษาการต้ัง
ช่ือของคนจีนตามแนวภาษาศาสตร และศึกษาลักษณะของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือในดานเสียง 
โครงสรางของภาษาและความหมายของคําท่ีใชในการต้ังช่ือ  
 
 ผลงานสรุปไดวา ในดานโครงสรางของภาษา ผูวิจยัไดศึกษาจํานวนพยางคของช่ือ พบวา
ช่ือของคนจีนสวนใหญเปนสองพยางค ตัวอยางเชน Chūn Méi (春梅)  Xīn Ài (新爱) รองมา
คือพยางคเดยีว ตัวอยางเชนYǔ (雨)  Fēi (飞) และจํานวนพยางคมากกวาสองพยางคมีนอยมาก 
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 ในดานเสียง หนวยเสียงวรรณยกุตในช่ือท่ีมีสองพยางคหรือสองพยางคข้ึนไป วรรณยุกต
จะไมเหมือนกนั ทําใหเสียงไพเราะ นอกจากนี้ คําวา Xué Zhì(学智) คําแรกของช่ือเปนคําท่ีมี
เสียงวรรณยุกตท่ีสอง แตคําท่ีสองของช่ือเปนคําท่ีมีวรรณยกุตท่ีส่ี วรรณยกุตของท้ังสองคําท่ีเอามา
ตั้งช่ือนี้จะไมเหมือนกนั  
 
 ในดานความหมายของช่ือ คนจีนนยิมต้ังช่ือตามเหตุการณสําคัญของเวลาท่ีเกิด โดยต้ังช่ือ 
ท่ีมีความหมายแสดงสิริมงคลและคุณธรรมอันดีงาม ตัวอยางเชน Ào Yǎ奥雅 คําวา Ào 奥
หมายความวาโอลิมปค คําสา Yǎ หมายความวา งดงามและช่ือนี้เปนช่ือของคนจีนเพศหญิงท่ีเกิด 
ในพ.ศ.ป 2551  (ป 2008) เปนปท่ีประเทศจีนเปนเจาภาพงานโอลิมปก 
 
  ผลงานศึกษางานวิจยัท่ีเกีย่วของกับการต้ังช่ือของคนจีนท่ีกลาวมาขางตนแสดงใหเหน็วา  
มีผูสนใจศึกษาการต้ังช่ือจากแงมุมตางๆ เชนภาษาทีใ่ชในการต้ังช่ือ ความหมายของชื่อ  เปนตน  
ทําใหเปนแนวทางและใหประโยชนแกผูวจิยัในงานวจิัยคร้ังนี้ 
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บทที่ 3 
 

วิธีการดําเนินการวิจัย 
 

ประชากรและกลุมตัวอยาง 
   
  การวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน:  การศึกษาเปรียบเทียบ ”  ประชากร
ในการวิจัย คือ ช่ือคนไทยและช่ือคนจีน ช่ือคนไทย ไดแกช่ือบุคลากรมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  
ซ่ึงประกอบดวยคณาจารย เจาหนาท่ี และนิสิตของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ซ่ึงเปนช่ือของ 
คนไทยท่ีมีสัญชาติไทย  
   
  สวนช่ือคนจีน ไดแกช่ือบุคลากรมหาวิทยาลัยหงเหอ ซ่ึงประกอบดวยคณาจารย เจาหนาท่ี 
และนักศึกษามหาวิทยาลัยหงเหอ ซ่ึงเปนช่ือของคนจีนท่ีมีสัญชาติจีน  
 
   ผูวิจัยใชวิธีสุมตัวอยางแบบเจาะจงไดช่ือคนไทยท้ังช่ือเพศชายและช่ือเพศหญิงประเภทละ 
250 คน รวม 500 คนจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ป พ.ศ. 2553  และไดช่ือคนจีนท้ังช่ือ
เพศชายและช่ือเพศหญิงประเภทละ 250 คน รวม 500 คนจากเว็บไซต มหาวิทยาลัยหงเหอ ป พ.ศ. 
2553   
   
   รวมช่ือคนไทยและช่ือคนจนีท้ังหมด 1,000 ช่ือ               
 

วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
 

  การเก็บรวบรวมขอมูลในคร้ังนี้ ผูวิจัยไดมีวิธีในการดําเนินการวิจัยดังตอไปนี ้
 
 1. สํารวจหนังสือ ตํารา วิทยานิพนธ บทความ และเอกสารตางๆ ท่ีมีเนื้อหากลาวถึงการต้ัง
ช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน  
 
 2. รวบรวมขอมูลรายช่ือคนไทยและช่ือคนจนีโดยใชวิธีเจาะจงไดกลุมตัวอยางในงานวจิัย 
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 3. นําขอมูลท่ีไดบันทึกลงในอุปกรณสําหรับบันทึกขอมูล เชน บันทึกลงในคอมพิวเตอร 
หรือ สมุดบันทึกงานวจิัย และนําขอมูลเสนออาจารยท่ีปรึกษา เพื่อตรวจสอบความถูกตอง  

 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 
  เม่ือสํารวจและเก็บรวบรวมขอมูลไดแลว ผูวิจัยจะนําขอมูลท่ีไดมาศึกษาและวิเคราะห ดังนี ้
 
 1.  รวบรวมรายช่ือคนไทยและรายช่ือคนจีน จําแนกออกเปนกลุมชายและกลุมหญิงในช่ือ

ไทยและช่ือจนี และแปลความหมายของช่ือคนจีนใหเปนภาษาไทย  

 

2. วิเคราะหลักษณะของภาษาท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน คิดคาเฉล่ีย

หรือจํานวนรอยละ สรุปลงในรูปแบบของตาราง 

 

 3. วิเคราะหความหมายของช่ือตามเกณฑ คิดคาเฉล่ียหรือจํานวนรอยละ สรุปลงใน

รูปแบบของตาราง 

 

 4. นําผลจากการวิเคราะหมาเปรียบเทียบและเรียบเรียงแบบพรรณนาวเิคราะห 
 

เคร่ืองมือท่ีใชในการวิจัย 
 

  หลักเกณฑในการวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ 
” ซ่ึงไดจากเอกสารตําราท่ีสําคัญท่ีเกี่ยวของ ซ่ึงผูวิจัยไดจาํแนกประเดน็ของการศึกษาตามหัวขอ
ขางตน ดังนี ้
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เกณฑวิเคราะหสวนประกอบของคําท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
 
       1. สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
  กาญจนา นาคสกุล (2551: 196) ไดกลาววา คําในภาษาไทยพิจารณาตามลักษณะการ
ออกเสียงของพยางค จัดไดเปน 5 แบบดังนี้ 
 
  1.1 คําพยางคเดยีว 
  1.2  คําสองพยางค 
  1.3  คําสามพยางค 
  1.4  คําส่ีพยางค 
  1.5  คําหลายพยางค 
 
       2. สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ ท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน  
 
  ในการวิเคราะหสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนดานชนิดของ
คํา ผูวิจัยไดวเิคราะหตามเกณฑของพระยาอุปกิตศิลปะสาร (2545: 70) ซ่ึงจําแนกชนิดของคํา เปน 7 
ประเภทดังนี ้
 
  2.1   คํานาม  เปนคําบอกช่ือคน สัตว และส่ิงของ เปนตน  
  2.2    คําสรรพนาม  เปนคําใชแทนช่ือตางๆ    
  2.3    คํากริยา  เปนคําบอกอาการของคน สัตว และส่ิงของ เปนตน  
  2.4   คําวิเศษณ   เปนคําประกอบคําอ่ืนใหมีความหมายตางออกไป  
  2.5   คําบุพบท   เปนคําสําหรับนําหนานามและสรรพนาม  
   2.6   คําสันธาน  เปนคําเช่ือมคําหรือความหมายใหติดตอกัน 
   2.7   คําอุทาน  เปนคําบอกเสียงตางๆ  
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เกณฑวิเคราะหลักษณะการสรางคําของคาํท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ผูวิจัยศึกษาเกณฑดานลักษณะการสรางคําของพระยาอุปกิตศิลปะสาร (2545: 60-61) 
บรรจบ พันธุเมธา (2537: 81) และกําชัย ทองหลอ (2533: 131-147)  ซ่ึงลักษณะการสรางคําของคําท่ี
พบในการตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจิน ไดแก 
 
 1. คํามูล  คําท่ีเราต้ังข้ึนเฉพาะคําเดียวๆจะเปนคําท่ีมาจากภาษาไหนก็ดี หรือคําท่ีตั้งข้ึน
ใหมในภาษาไทยเฉพาะคําหนึ่งก็ดี เรียกวา คํามูล 

 

  2. คําประสม คําท่ีเอาคํามูลเหลานั้นมาประสมกันเปนอีกคําหนึ่ง เรียกวา คําประสม เชนคํา
มูล “ แม ” กับ “ น้ํา ” รวมกนัเปนคําประสมวา แมน้ํา หมายความวาทางน้ําใหญ  
  
 3.  คําซอน  คือคําท่ีมีคําเดี่ยว ๒ คํา อันมีความหมายหรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือ
เปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน เม่ือซอนแลวจะมีความหมายใหมเกิดข้ึน แมวาบางคํา
ความหมายจะไมแปลกไปจากความหมายเดิม มากนกั แตมีความหมายและใชตางกันออกไปบาง  
 
 4. คําซํ้า  คือคําคําเดียวกันนํามากลาว ๒ คร้ัง มีความหมายเนนหนักหรือบางทีตางกันไป
กับคําเดียวเพยีงคําเดียว จึงถือวาเปนคําสรางใหม 
 
 5. คําสมาส   หมายถึง การนําคํายืมภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมา
รวมกันเปนคําเดียว โดยออกเสียงตอเนื่องระหวางคําสมาสตามวิธีของไทยไดแก การประสมคํา
ตั้งแต 2 คําข้ึนไป ใหเปนคําเดียวกัน เม่ือประสมกันแลว ความหมายคงเดิม ความหมายเปล่ียนแปลง
ไปและความหมายอยูท่ีคําหนาคําเดยีว คําสนธิ หมายถึง คําสมาสอยางหนึ่งท่ีนําคําภาษาบาลี
สันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเปนคําเดียวกัน โดยกลมกลืนเสียงระหวางคํา  
ในตําราอักขรวิธีของบาลีสันสกฤตมีวิธีตอคําและอักษรใหติดตอเกีย่วเนื่องกันโดยมีความมุงหมาย
จะตัดอักษรใหเหลือนอยตัว เพื่อประโยชนท่ีจะนําไปใชในการแตงฉันท และเพื่อใหคําสละสลวย
ตามความนิยม 
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เกณฑวิเคราะหความหมายของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ผูวิจัยไดจําแนกช่ือตามความหมายท่ีมีลักษณะรวมกันเปนกลุมตามเกณฑของ สุภาพรรณ 
ณ  บางชาง (2527: 68-111)  และ วรางคณา  สวางตระกูล (2540: 17-60) โดยสรุปลักษณะตาง ๆ 
ดังนี ้
 
 -  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต นรุตม 
 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
 
 -  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 
สุรัสวดี 
 
 -  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
 
 -  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณยี 
 
 -  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
 
 -  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จนัทร ดารา ธารา 
 
 -  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน ส้ัน ดํา 
 
 -  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
 
 -  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วตัถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
 
 -  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
 
 -  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
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 - ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
 
 -  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร  
 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส  
 
 -  ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
 
 -  ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
 
 -  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   เชน   นอย ไตร 
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บทที่ 4 
 

ผลการวิจัย 
 
 งานวิจยัเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ ”  
มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน  
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน และเพื่อศึกษา
เปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน  ผูวิจยัจะเสนอผลการวิจัยเปน 3 ตอนไดแก   
ตอนท่ี 1 ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 2 
ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 3 ผล
การศึกษาเปรียบเทียบความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน ดังนี ้
 

ตอนท่ี 1  ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน  
 
 ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและ 
คนจีน ซ่ึงผูวิจยัไดนับจํานวนพยางคตามการออกเสียงช่ือคนไทยและชื่อคนจีนท่ีถูกตอง  
 
 ในการนับจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทย ผูวิจัยศึกษาตามวิธีการออกเสียง
ช่ือคนไทยที่อยูในหนังสือภาษาไทยท่ีช่ือ “ มงคลนาม ช่ือดีมีโชคลาภฉบับสมบูรณ ” “ คูมือต้ังช่ือ ” 
“ ทฤษฎีการตั้งช่ือ ” “ ช่ืองาม นามดี ตามวนัเกิด ”   และปรึกษาอาจารยท่ีปรึกษาเปนหลัก  
 
 สวนการนับจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีน ผูวิจัยศึกษาตามวิธีการออกเสียง
ท่ีอยูในพจนานุกรมจีน-ไทย พ.ศ.2548 และปรึกษา รองศาสตราจารย Hong Bo, ซ่ึงเปนอาจารยท่ี
สอนภาษาจนีในมหาวิทยาลัยหงเหอ ประเทศจีนเปนหลัก 
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 ผลการศึกษาเปนดังนี ้
 
 ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคําต้ังแต 1 พยางค ถึง 4 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือ
คนไทยเพศชาย ช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากท่ีสุดมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค พบจํานวน 154 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.6 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6  
ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.8  ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10  ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 4 
 
ตารางท่ี 1  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนไทยเพศชาย รอยละ 
1 พยางค 10 4 
2 พยางค 74 29.6 
3 พยางค 154 61.6 
4 พยางค 12 4.8 
5 พยางค 0 0 
รวม 250 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายดังนี ้
  
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 1 พยางค จาํนวน 10 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4  
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ครุฑ ครุด พญานกชนดิหนึ่งซ่ึงเปนพาหนะของพระ คํา 1 พยางค 
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ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
นารายณ 

ตฤณ ตริน หญา คํา 1 พยางค 
ติณณ ติน ผูขามพนความทุกขแลว คํา 1 พยางค 

 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
29.6  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
งามพล งาม-พน งามดวยพลัง คํา 2 พยางค 
จํานง จํา-นง หมาย, หวัง, ตั้งใจ  คํา 2 พยางค 
ชนน ชะ-นน ผูใหกําเนิด  คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 3 พยางค จาํนวน 15 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
60.8 ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ชัยณรงค ไช-นะ-รง ผูชนะในสงคราม คํา 3 พยางค 
ณัฏฐชัย นัด-ถะ-ไช ชัยชนะของนกัปราชญ  คํา 3 พยางค 
ถามวัต ถา-มะ-วัด มีกําลัง, แข็งแรง คํา 3 พยางค 
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 4.  ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 4 พยางค จาํนวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ฆนสมัย คะ-นะ-สะ-ไหม ฤดูฝน  คํา 4 พยางค 
จตุรวิทย จะ-ตุ-ระ-วิด ผูรูพระเวทท้ังส่ี คํา 4 พยางค 
จรัสรวี จะ-หรัด-ระ-ว ี สวางไสวดจุพระอาทิตย 

รุงเรืองดุจพระอาทิตย 
คํา 4 พยางค 

 
 5.   ช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค  
 
 ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศหญิงท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามี
ช่ือท่ีเปนคําต้ังแต 2 พยางค ถึง 4 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  5 พยางค และมากกวา 5 พยางค 
ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง ช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา  3 พยางค พบ
จํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  
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ตารางท่ี 2  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนไทยเพศหญิง รอยละ 
1 พยางค 0 0 
2 พยางค 18 7.2 
3 พยางค 206 82.4 
4 พยางค 26 10.4 
5 พยางค 0 0 
รวม 250 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยพศหญิง
ดังนี ้
 
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบคําท่ีเปน 1 พยางคท่ีใชการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
7.2  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ไขมุก ไข-มุก ไขมุก เคร่ืองประดับมีคา ลักษณะกลม  คํา 2 พยางค 
ธันยา ทัน-ยา มีบุญมีโชค คํา 2 พยางค 
ศมน สะ-มน ราตรี คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค 
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  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางค จํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
82.4  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ชนาภัทร ชะ-นา-พัด คนดี คนเจริญ คํา 3 พยางค 
ศศิธร สะ-สิ-ทอน ดวงจนัทร แสงจันทร คํา 3 พยางค 
อรกช ออ-ระ-กด งามดุจดอกบัว คํา 3 พยางค 

 
 4.  ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
10.4  ตัวอยางเชน  
 
ชื่อ เสียง ความหมาย จํานวนพยางค 
ปวีณธิดา ปะ-ว-ีทิ-ดา ธิดาปราชญ ธิดาผูฉลาด คํา 4 พยางค 
พิทยาภรณ พิด-ทะ-ยา-พอน หญิงสวยงามดวยความรู คํา 4 พยางค 
รวิสรา ระ-วิ-สะ-รา เปนใหญดุจพระอาทิตย คํา 4 พยางค 

 
 5. ช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางคและมากกวา 5 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 5 พยางคและ มากกวา 5 พยางค 
 
 ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนจีนเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคํา 1 พยางค และ 2 พยางค สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบในช่ือคน
จีนเพศชาย  ช่ือคนจีนเพษชายท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 198 ช่ือ คิดเปนรอย
ละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8 
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ตารางท่ี 3  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนจีนเพศชาย รอยละ 
1 พยางค 52 20.8 
2 พยางค 198 79.2 
3 พยางค 0 0 
4 พยางค 0 0 
5 พยางค 0 0 
รวม 200 100 

 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายดังนี ้
 
 1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 
 จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 1 พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8 
ตัวอยางเชน  
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
川 Chuān  川(chuān)น้ํา สายนํ้า, พื้นดินที่

ราบเรียบ 
คํา 1 พยางค 

冬 Dōng  冬(dōng)ฤดูหนาว  คํา 1 พยางค 
宏 Hóng  宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร คํา 1 พยางค 

 
 2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 
  จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
79.2 ตัวอยางเชน  

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
杰康 Jié kāng 杰(jié)อัจฉริยะ คํา 2 พยางค 
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ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพ
ปรกติสุขภาพดี 

俊强 Jùn jiàng 俊(jùn)หลอ,รูปงาม,หลอเหลา 
强(jiàng)ดื้อร้ัน,หัวแข็ง, แข็ง
ขอ 

คํา 2 พยางค 

龙华 lóng huá 龙(lóng)มังกร 
华(huá)สวางไสว เจริญ 
รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด  

คํา 2 พยางค 

 
 3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางคและ มากกวา 3 พยางค 
 
  จากการศึกษาไมพบช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนคํา  3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
 
 ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหนี้ ผูวจิัยไดสุมตัวอยางช่ือคนจีนเพศหญิงท้ังหมด 250 ช่ือ พบวามีช่ือ
ท่ีเปนคํา 1 พยางค และ 2 พยางคเทานั้น สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคไมพบใน
ช่ือคนจีนเพศหญิง ช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 183 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.8 
  
ตารางท่ี 4  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

จํานวนพยางค จํานวนชื่อคนจีนเพศหญิง รอยละ 
1 พยางค 67 26.8 
2 พยางค 183 73.2 
3 พยางค 0 0 
4 พยางค 0 0 
5 พยางค 0 0 
รวม 200 100 
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ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงดานจํานวนพยางคดังนี ้
 

1.  ช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค 
 

จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 1 พยางค จาํนวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
26.8 ตัวอยางเชน  

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
婧 jìng 婧(jìng)สตรีท่ีมีความรู

ความสามารถ 
คํา 1 พยางค 

琳 lín 琳(lín)หยกท่ีสวยงาม คํา 1 พยางค 
露 lù 露(lù)น้ําคาง คํา 1 พยางค 

 
2.  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค 
 

จากการศึกษาพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางค จาํนวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ  
73.2 ตัวอยางเชน  

 

 

ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร pinyin ความหมาย จํานวนพยางค 
春丽 Chūn lì 春(chūn)ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต 

丽(lì)คนสวย 
คํา 2 พยางค 

达娇 Dá jiāo 达(dá)รุงเรือง เฟอง 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย  
นารัก บอบบาง 

คํา 2 พยางค 

金晶 Jīn jīng 金(jīn)ทอง 
晶(jīng)พรางพราว  
แวววาว คริสตรัล 

คํา 2 พยางค 
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3.  ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
 

จากการศึกษาไมพบช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางคและมากกวา 3 พยางค 
  

ตารางท่ี 5  แสดงขอมูลจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย ชื่อคนจีน 

เพศชาย เพศหญิง เพศชาย เพศหญิง 

จํานวน
พยางค 

จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ จํานวนชื่อ รอยละ 
1 พยางค 10 4.0 0 0 52 20.8 67 26.8 
2 พยางค 74 29.6 18 7.2 198 79.2 183 73.2 
3 พยางค 152 60.8 206 82.4 0 0 0 0 
4 พยางค 14 5.6 26 10.4 0 0 0 0 
5 พยางค 0 0 0 0 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
จากตารางท่ี 5  จํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน แสดงใหเห็นวา 

เม่ือแบงตามเพศแลว  ช่ือคนไทยเพศชายมีสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือ
มากท่ีสุดคือช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค  พบจํานวน 152 ช่ือ คิดเปนรอยละ 60.8 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ี
เปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6 ช่ือท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 14 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 5.6 ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4 สวนช่ือท่ีเปนคํา 5 พยางค และ
มากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศชาย 

 
สวนช่ือคนจีนเพศชาย สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด

คือ ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1
พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 20.8   สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบ
ในช่ือคนจีนเพศชาย  
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 ในช่ือคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด  
คือช่ือท่ีเปนคํา  3 พยางค พบจํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 4 
พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  
สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
  สวนช่ือคนจีนเพศหญิง สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด
คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค พบจํานวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 1
พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 26.8 สวนช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค และมากกวา 3 พยางค ไมพบ
ในช่ือคนจีนเพศหญิง  

 
ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานจาํนวนพยางคท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคน

จีนพบคําท่ีเปน 1 พยางคในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง แตไม
พบในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง พบคําท่ีเปน 2 พยางคในการต้ังช่ือคนไทยกับคนจนีท้ังเพศชาย
และเพศหญิง พบคําท่ีเปน 3 พยางค คําท่ีเปน 4 พยางคในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง
เทานั้น ไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง  

 
ในการตั้งช่ือคนไทย พบช่ือท่ีเปนคํา 1พยางคถึง 4พยางค สวนในการตัง้ช่ือคนจีน พบช่ือท่ี

เปนคํา 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น 
 
ผูวิจัยพบชื่อคนไทยเพศชายท่ีเปนคํา 3 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 152 ช่ือ คิดเปนรอยละ 

60.8 และพบชือ่คนจีนเพศชายท่ีเปนคํา 2 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2
พบช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนคํา 3 พยางคมากท่ีสุด พบจาํนวน 210 ช่ือ คิดเปนรอยละ 84 และพบชื่อ
คนจีนเพศหญิงท่ีเปนคํา 2 พยางคมากท่ีสุด พบจํานวน 183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 

 
ผลการศึกษาพบวา สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคท่ีนิยมเอามาต้ังช่ือคนไทยมาก

ท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค   สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคนิยมเอามาต้ังชื่อคนจีนมาก
ท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา   2 พยางค  
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สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
  

ในการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน 
ผูวิจัยไดวเิคราะหตามเกณฑของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 70 -111) ซ่ึงจําแนกชนดิของคําเปน 7 
ประเภทดังนี ้

 
1.  คํานาม 
2.  คําสรรพนาม 
3.  คํากริยา 
4.  คําวิเศษณ 
5.  คําบุพบท 
6.  คําสันธาน 
7.  คําอุทาน 
 
ในการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทย ผูวจิัยศึกษาโดยแบงตามชนิดของคําท่ี

ระบบไวใน “ พจนานกุรมไทย ฉบับประกอบการเรียน ” เปนหลัก สวนในการวิเคาระหชนิดของคํา
ท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน ผูวิจยัศึกษาโดยแบงตามชนิดของคําท่ีระบบใวใน “ พจนานุกรมเชียงหวั ” 
เปนหลัก 

 
ผลการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน พบวา มีชนิดของคํา 6 

ชนิดท่ีปรากฏในช่ือคนไทยและคนจีน ไดแก คํานาม คําสรรพนาม คํากริยา คําวิเศษ คําบุพบท และ
คําสันธาน ไมพบคําอุทานท่ีใชในการตังช่ือคนไทยและคนจีน ซ่ึงชนดิของคําปรากฏในรูปแบบ
สวนประกอบจํานวนท้ังหมด 15 รูปแบบดังตอไปนี้  
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ตารางท่ี 6  แสดงขอมูลรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคําท่ีปรากฏในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ลําดับ รูปแบบสวนประกอบของคํา 
1 คํากริยา 
2 คํากริยา + คํากริยา 
3 คํากริยา + คํานาม 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 
5 คํานาม 
6 คํานาม + คํากริยา 
7 คํานาม + คํานาม 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 
9 คําบุพบท + คํานาม 
10 คําวิเศษณ 
11 คําวิเศษณ + คํากริยา 
12 คําวิเศษณ + คํานาม 
13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
14 คําสรรพนาม + คํานาม 
15 คําสันธาน 

 
ผูวิจัยแสดงตัวอยางสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนไทยและคน

จีนดังน้ี 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
 ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย
พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคํา 11 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชในการตัง้
ช่ือคนไทยเพศชายมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
45.6 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คํานาม” พบจํานวน 68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ 
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจาํนวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6 อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ 
+ คํากริยา ” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” พบจํานวนแตละรูปแบบ 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
0.4  
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ตารางท่ี 7  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ

ท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยเพศชาย 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1  คํากริยา 5 2.0 
2  คํากริยา + คํากริยา 2 0.8 
3  คํากริยา + คํานาม 13 5.2 
4  คํานาม 68 27.2 
5  คํานาม + คํากริยา 4 1.6 
6  คํานาม + คํานาม 114 45.6 
7  คํานาม +คําวิเศษณ 10 4.0 
8  คําวิเศษณ 8 3.2 
9  คําวิเศษณ + กริยา 1 0.4 
10  คําวิเศษณ + คํานาม 24 9.6 
11  คําสรรพนาม + คํานาม 1 0.4 

                    รวม 250 100 
 
  ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายดังนี ้
 

1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ภณ พน ภณ (ก.) พูดหรือกลาว คํากริยา 
รักษิต รัก-สิด รักษิต (ก.) ไดรับการคุมครอง คํากริยา 
อนุชิต อะ-นุ-ชิด อนุชิด (ก.) ตามชนะ ชนะภายหลัง คํากริยา 
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2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ฐิติวัลค ถิ-ติ-วัน ฐิติ (ก.) + วัลค (ก.) วางตัวไดงดงาม, ตั้งตัว

ไดด ี 
กริยา+กริยา 

ฟุงเฟอง ฟุง-เฟอง ฟุง (ก.) + เฟอง (ก.) เจริญรุงเรือง  กริยา+กริยา 
 
3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม 

” จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ขจรศักดิ ์ ขะ-จอน-สัก ขจร (ก.) + ศักดิ์ (น.) ความรุงเรือง,อํานาจ

แผไปในทองฟา 
คํากริยา + คํานาม 

ปองพล ปอง-พน ปอง (ก.)+ พล (น.) มุงหวังความมีพลัง คํากริยา + คํานาม 

รเมศ ระ-เมด รม (ก.) + อีศ (น.) ร่ืนรมย, ความเปน
ใหญ 

คํากริยา + คํานาม 

 
4.  รูปแบบ “ คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 

68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 ตวัอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ไผท ผะ-ไท ไผท (น.) แผนดิน คํานาม 

โฉลก ฉะ-โลก โฉลก (น.) โชค, โอกาส คํานาม 

สารท สาด สารท (น.) ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน 10 คํานาม 
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5.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม + คํากริยา” 
จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
เขมทัต เข-มะ-ทัต เขม (น.) + ทัต (ก.) ผูใหความสุขสบาย คํานาม + คํากริยา 
มนชิต มะ-นะ-ชิด มน (น.) + ชิต (ก.) ผูชนะใจ, คนท่ีชนะ

ใจตนเอง 
คํานาม + คํากริยา 

ลักษทัต ลัก-สะ-ทัด ลักษ (น.) + ทัต (ก.) ท่ีใหเงินแสน คํานาม + คํากริยา 
 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม + คํานาม” 
จํานวน 115 ช่ือ คิดเปนรอยละ 46  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
เขมนันท เข-มะ-นัน เขม (น.) + นันท (น.) ผูยินดีในความสุข

สบาย 
คํานาม + 
คํานาม  

คณธร คะ-นะ-ทอน คณ (น.) + ธร (น.) หัวหนาคณะ ผูนํา
กลุม  

คํานาม + 
คํานาม  

ธนพล ทะ-นะ-พอน ธน (น.) + พล (น.) กําลังเปนทรัพย คํานาม + 
คํานาม  

 
7.  รูปแบบ “คํานาม + คําวิเศษณ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํานาม+ คํา

วิเศษณ” จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ณัฐภัทร นัด-ถะ-พัด ณัฐ (น.) + ภัทร (ว.) นักปราชญผูเจริญ คํานาม + คําวิเศษณ  

 

ยศภัทร ยด-สะ-พัด ยศ (น.) + ภัทร (ว.) เจริญ หรือดีงาม
ดวยยศ 

คํานาม + คําวิเศษณ  

รสเชษฐ รด-สะ-เชด รส (น.) + เชษฐ (ว.) รสเลิศ ความหวาน  คํานาม + คําวิเศษณ  
 

8.  รูปแบบ “ วิเศษณ ” 
 
  จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ ” จํานวน 8 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ธนิต ทะ-นิด ธนิต (ว.) หนัก,ผูมีทรัพย วิเศษณ 
รุจ รุด รุจ (ว.) รุงเรือง สวางไสว วิเศษณ 
หาญ หาน หาญ (ว.) กลา, เกง, ทะยาน, บังอาจ  วิเศษณ 

 
 9.  รูปแบบ “ วิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ + คํากริยา 
” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
กันตภณ กัน-ตะ-พน กันต (ว.) + ภณ (ก.) พูดส่ิงท่ีนาพอใจ พูดด ี วิเศษณ + คํากริยา 
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10.  รูปแบบ “ วิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ วิเศษณ + คํานาม 
” จํานวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
งามพล งาม-พน งาม (ว.) + พล (น.) งามดวยกําลัง วิเศษณ + 

คํานาม  
จิรเดช จิ-ระ-เดด จิร (ว.) + เดช (น.) มีอํานาจยั่งยืน วิเศษณ + 

คํานาม  
ถิรวิทย ถิ-ระ-วิด ถิร (ว.) + วิทย (น.) มีความรูม่ันคง วิเศษณ + 

คํานาม  
 
11.  รูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําสรรพนาม + 

คํานาม ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ดนุสรณ ดะ-น-ุสอน ดนุ (ส.) + สรณ (น.) มีตนเปนท่ีพึ่ง 

พึ่งตน 
คําสรรพนาม + คํานาม 

 
 ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนไทยเพศหญิง พบ
มีรูปแบบสวนประกอบของคํา 10 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชในการต้ังช่ือคน
ไทยเพศหญิงมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2  
อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ  
“คําวิเศษณ + คํานาม” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “คํากริยา” 
และรูปแบบ “คํากริยา + คําวเิศษณ” ซ่ึงพบแตละรูปแบบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4  
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ตารางท่ี 8  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง  
 
 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ

ท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยเพศหญิง 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1  คํากริยา 1 0.4 
2  คํากริยา + คํานาม  6 2.4 
3  คํานาม 59 23.6 
4  คํานาม + คํากริยา 2 0.8 
5  คํานาม + คํานาม  103 41.2 
6  คํานาม + คําวิเศษณ  12 4.8 
7  คําวิเศษณ 21 8.4 
8  คําวิเศษณ + คํานาม  40 16.0 
9  คํากริยา + คําวเิศษณ 1 0.4 
10  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 5 2.0 

รวม 250 100 
 
  ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงดังนี ้
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา อนุสรา (ก.) ระลึกถึง คํานึงถึง คํากริยา 
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 2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ  “ คํากริยา + 
คํานาม ” จํานวน 6 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน ฐิต (กริยา) + อาพร (น.) ผูตั่งม่ันและ

ประเสริฐ 
คํากริยา + คํานาม 

ดลพร ดน-ละ-พร ดล (กริยา) + พร (น.) บันดาลพร คํากริยา + คํานาม 
พัทธมน พัด-ทะ-มน พัทธ (กริยา) + มน (น.) ผูกพันใจ คํากริยา + คํานาม 

 
 3.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 
59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6 ตวัอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จริยา จะ-ริ-ยา จริยา (น.) กิริยาเพยีบพรอม คํานาม 

นลินี นะ-ลิ-น ี นลินี (น.) สระบัว คํานาม 

พนิดา พะ-น-ิดา พนิดา (น.) หญิงสาว คํานาม 

 
 4.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 
  จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ทิพรดา ทิบ-พะ-ระ-ดา ทิพ (น.) + รดา (ก.) ยินดใีนส่ิงท่ีเปน

ทิพย 
คํานาม+คํากริยา 

มนพัทธ มะ-นะ-พัด มน (น.) + พัทธ (ก.) ผูกพันใจ เปนท่ีรัก
แหงใจ 

คํานาม+คํากริยา 
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 5.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม 
” จํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
กมลฉัตร กะ-มน-ฉัด กมล (น.) + ฉัตร (น.) รมใจ คํานาม + คํานาม  
ขวัญเรือน ขวัน-เรือน ขวัญ (น.) + เรือน (น.) ยอดกําลังใจ

ของบาน 
คํานาม + คํานาม  

คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน คัคนะ (น.) + อัมพร 
(น.) 

ทองฟา คํานาม + คํานาม  

 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม+ 
คําวิเศษณ ” จํานวน 12 ช่ือ คิดเปนรอย 4.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จุฑาทิพ จุ-ทา-ทิพย จุฑา (น.) + ทิพ (ว.) จุกผมท่ีงดงามมาก คํานาม + คําวิเศษณ  
ชนากานต ชะ-นา-กาน ชนา (น.) + กานต(ว.) เปนท่ีรักของคน

ท้ังหลาย 
คํานาม + คําวิเศษณ  

นันทิกานต นัน-ทิ-กาน นันทิ (น.) + กานต(ว.) นารักนายนิด ี คํานาม + คําวิเศษณ  
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 7.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
จํานวน 21 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ไฉไล ไฉ-ไล ไฉไล (ว.) งาม คําวิเศษณ  
พิจิตรา พิ-จิด-ตรา พิจิตรา (ว.) งาม นาด ู คําวิเศษณ  
ลลิตา ละ-ลิ-ตา ลลิตา (ว.) สวย มีเสนห คําวิเศษณ  

 
 8.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
จิตรานุช จิด-ตรา-นุด จิตร (ว.) + อนชุ (น.) นองสาวผูงดงาม คําวิเศษณ + คํานาม  
ธัญญารัตน ทัน-ยา-รัด ธัญญา (ว.) + รัตน 

(น.) 
รัตนะคือโชค คําวิเศษณ + คํานาม  

ปยธิดา ป-ยะ-ทิ-ดา ปย (ว.) + ธิดา (น.) ลูกสาวผูท่ีนารัก คําวิเศษณ + คํานาม  
 
 9.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ปองกานต ปอง-กาน ปอง (ก.) + กานต (ว.) เปนท่ีรักท่ีหมายปอง คํากริยา + คําวเิศษณ 
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 10.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” จํานวน 5 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง สวนประกอบของคํา ความหมาย รูปแบบ 
ปยวรา ป-วะ-รา ปย (ว.) + วร (ว.) เปนท่ีรักอยางประเสริฐ คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
สุทธิกานต สุด-ทิ-กาน สุทธิ (ว.) + กานต(ว.) มีความบริสุทธ์ิท่ีนาพอใจ คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
อรปรียา ออน-ปรี-ยา อร (ว.) + ปรียา (ว.) นางผูเปนท่ีรัก คําวิเศษณ +  

คําวิเศษณ  
 

ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
  ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนจีนเพศชาย 
พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคํา 12 แบบ ซ่ึงท่ีนิยมใชมากท่ีสุดคือรูปแบบ “ 
คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 อันดบัท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  
พบจํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4  อันดับสุดทาย คือ รูปแบบ “คํากริยา + คํากริยา” พบจํานวน 
4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6  
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ตารางท่ี 9  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 

 ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ
ท่ีใชในการตั้งชื่อคนจีนเพศชาย 

จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1 คํากริยา 7 2.8 
2 คํากริยา + คํากริยา 4 1.6 
3 คํากริยา + คํานาม 16 6.4 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 22 8.8 
5 คํานาม 16 6.4 
6 คํานาม + คํากริยา 13 5.2 
7 คํานาม + คํานาม 31 12.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 40 16.0 
9 คําวิเศษณ 28 11.2 
10 คําวิเศษณ + คํากริยา 7 2.8 
11 คําวิเศษณ + คํานาม 29 11.6 
12 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 37 14.8 

รวม 250 100 
 

ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายดังนี้ 
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 7 
ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
飞 Fēi 飞(fēi,ก.)บิน บินดวยเคร่ืองยนต ปลิววอน 

รวดเร็ว 
คํากริยา 

建 Jiàn 建(jiàn,ก.)สราง กอสราง คํากริยา 
立 Lì 立(lì,ก.)ยืน ทําใหตั้งข้ึน ดาํรงอยู อยูรอด คํากริยา 
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2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “คํากริยา + คํากริยา” 
จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加攀 Jiā pān  加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน 

攀(pān,ก.)ปนปาย 
คํากริยา + คํากริยา 

建生 Jiàn shēng 建(jiàn,ก.)สราง, กอสราง 
生(shēng,ก.)เกิด บังเกิด  

คํากริยา + คํากริยา 

举成 Jǔ chéng  举(jǔ,ก.)ยกข้ึน ยก 
成(chéng,ก.)ดําเนินการสําเร็จ  

คํากริยา + คํากริยา 

 
3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 

จํานวน 16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加义 Jiā yì  加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน เสริม 

义(yì,น)สัจธรรม ความเปนธรรม บุญธรรม 
คํากริยา + คํานาม 

加泽 Jiā zé 加(jiā,ก.)บวก เพิ่มข้ึน เสริม 
泽(zé,น)บุญคุณ บุญกุศล 

คํากริยา + คํานาม 

开军 Kāijūn 开(kāi,ก.)เปด ไข ไขออก เปดใหโลง 
军(jūn,น)ทหาร กองกําลังทหาร 

คํากริยา + คํานาม 
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4.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คําวิเศษณ 
” จํานวน 22 ช่ือ คิดเปนรอยละ 8.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
加雄 Jiā xióng 加(jiā,ก.)บวก  เพิ่ม เพิ่มทวีขึนเพิ่มข้ึน 

雄(xióng,ว.)ตัวผู มีความสงางาม 
เขมแข็งมีพลัง, ทรงพลัง มีอานุภาพ 
 

คํากริยา + คําวเิศษณ

开华 Kāi huá  开(kāi,ก.)เปด ไข เปดใหโลง  
华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง 
สวนท่ีดีท่ีสุด  

คํากริยา + คําวเิศษณ

连刚 Lián gāng  连(lián,ก.)ติด เช่ือม เช่ือมโยง  
รวมท้ัง  
刚(gāng,ว.)แข็ง แข็งแกรง แกรง 

คํากริยา + คําวเิศษณ

 
 5.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ”  จํานวน 
16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
波 Bō  波(bō,น.)คล่ืน คล่ืนการส่ันสะเทือน ในทางฟสิกส 

คล่ืนเสียง คล่ืนแมเหล็ก 
คํานาม 

川 Chuān  川(chuān,น.)น้ํา สายนํ้า พื้นดินท่ีราบเรียบ คํานาม 

春 Chūn  春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ คํานาม 
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 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
海生 Hǎi shēng 海(hǎi,น.)ทะเล  

生(shēng,ก.)เกิด บังเกิด กอใหเกิด  
คํานาม + คํากริยา 

龙飞 Lóng fēi 龙(Lóng,น.)มังกร 
飞(fēi,ก.)บิน บินดวยเคร่ืองยนต ปลิว
วอน  

คํานาม + คํากริยา 

年许 Nián xǔ  年(nián,น.)ป 
许(xǔ,ก.)ชมเชย ยอม ยนิยอม 

คํานาม + คํากริยา 

 
 7.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”
จํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
阳玉 Yáng yù  阳(yáng,น.) พระอาทิตย แดด ผิวภายนอก 

玉(yù,น.)หยก 
คํานาม + คํานาม 

叶春 Yè chūn 叶(yè,น.)ใบไม ไผ 
春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ 

คํานาม + คํานาม 

宇龙 Yǔ lóng   宇(yǔ,น.)ชายคาบาน 
龙(lóng,น.)มังกร 

คํานาม + คํานาม 
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 8.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ 
” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
国睿 Guó ruì  国(guó,น.)ประเทศ รัฐ 

睿(ruì,ว.)ฉลาดเฉียบแหลมและมีสายตายาว
ไกล, อัจฉริยะและมีสายตายาวไกล 

คํานาม + คําวิเศษณ 

海明 Hǎi míng 海(hǎi,น.)ทะเล  
明(míng,ว.)สวาง 

คํานาม + คําวิเศษณ 

龙华 lóng huá 龙(lóng,น.)มังกร 
华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง  
สวนท่ีดีท่ีสุด  

คํานาม + คําวิเศษณ 

 
 9.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” จํานวน 
28 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.2 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
伟 Wěi  伟(wěi,ว.)ยิ่งใหญ เกรียงไกร คําวิเศษณ 
勇 Yǒng  勇(yǒng,ว.)กลาหาญ คําวิเศษณ 
忠 Zhōng  忠(zhōng,ว.)ซ่ือสัตย ซ่ือสัตยสุจริต จงรักภักด ี คําวิเศษณ 
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 10.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํากริยา ” จํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
定飞 Dìng fēi 定(dìng,ว.)นิ่ง ม่ัน เปนท่ีแนนอน แนนอน 

飞(fēi,ก)บิน บินดวยเคร่ืองยนต รวดเร็ว  
คําวิเศษณ + คํากริยา 

可胜 Kě shèng 可(kě,ว.)แสดงวาได หรือมีทางเปนไปได 
เห็นดวย 
胜(shèng,ก)ชนะ  

คําวิเศษณ + คํากริยา 

实庆 Shí qìng  实(shí,ว.)ขางในอัดแนนโดยไมมีชองวาง 
ซ่ือสัตยสุจริต  
庆(qìng,ก)เฉลิมฉลอง อวยพร 

คําวิเศษณ + คํากริยา 

 
 11.  รูปแบบ “คําวิเศษณ + คํานาม” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 28 ช่ือ คิดเปนรอยละ 11.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
大江 Dà jiāng 大(dà,ว.)ใหญ กวาง มาก โต  

江(jiāng,น.)แมน้ํา 
คําวิเศษณ + คํานาม 

富林 Fù lín 富(fù,ว.)รวย รํ่ารวย มีเงินมีทอง มีมาก อุดม
สมบูรณไปดวย 
林(lín,น.)ปา กิจการปาไม 

คําวิเศษณ + คํานาม 

洪军 Hóng jūn  洪(hóng,ว.)ใหญ ใหญโต  
军(jūn,น.)ทหาร กองกําลังทหาร 

คําวิเศษณ + คํานาม 
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 12.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
贵长 Guì cháng  贵(guì,ว.)แพง ราคาสูง มีคุณคาสูงลํ้าคา 

เลอคา 
长(cháng,ว.)ความถนัด ความชํานาญ 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

浩昌 Hào chāng 浩(hào,ว.)มหาศาล ไพศาล มาก 
昌(chāng,ว.)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

华健 Huá jiàn  华(huá,ว.)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวน
ท่ีดีท่ีสุด  
健(jiàn,ว.)แข็งแรง ม่ันคง ทําให
แข็งแรง ทําใหสุขภาพด ี

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 

 
ผลการวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตังช่ือคนจีนเพศหญิง

พบวามีรูปแบบสวนประกอบของคํา 14 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีนิยมใชมากท่ีสุด
คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4  อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ 
คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม +  
คําวิเศษณ ” พบจํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6  รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคํา 
ท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย คือ รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ”  “ คําบุพบท + คํานาม ”  และรูปแบบ  
“ คําสันธาน ” พบจํานวน 1 ช่ือแตละรูปแบบ คิดเปนรอยละ 0.4 
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ตารางท่ี 10  แสดงขอมูลสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

ลําดับ สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ
ท่ีใชในการตั้งชื่อคนจีนเพศหญิง 

จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

1 คํากริยา 3 1.2 
2 คํากริยา + คํากริยา 1 0.4 
3 คํากริยา + คํานาม 7 2.8 
4 คํากริยา + คําวเิศษณ 16 6.4 
5 คํานาม 33 13.2 
6 คํานาม + คํากริยา 2 0.8 
7 คํานาม + คํานาม 46 18.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 39 15.6 
9 คําบุพบท + คํานาม 1 0.4 

10 คําวิเศษณ 25 10.0 
11 คําวิเศษณ + คํากริยา 4 1.6 
12 คําวิเศษณ + คํานาม 40 16.0 
13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 32 12.8 
14 คําสันธาน 1 0.4 

  250 100 
 
 ตัวอยางแสดงสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงดังนี ้
 
 1.  รูปแบบ “ คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา ” จํานวน 
3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
超 chāo 超(chāo,ก.)เหนือ เกิน ลน เหนือธรรมดา เหนือช้ัน คํากริยา 
飞 Fēi 飞(fēi,ก.)บิน คํากริยา 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
陟 zhì 陟(zhì,ก.)ข้ึนสูง ปนข้ึนสูง คํากริยา 

 
 2.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” 

 
จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา 

” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
继来 Jì lái 继(jì,ก.)ติดตอกัน 

来(lái,ก.)มา เกิดข้ึน 
คํากริยา + คํากริยา 

 
 3.  รูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํานาม ” 
จํานวน 7 ช่ือ คิดเปนรอยละ 2.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
爱莉 Ài lì 爱(ài,ก.)รัก 

莉(lì,น.)ดอกมะลิ 
คํากริยา + คํานาม 

超娥 Chāo é 超(chāo,ก.)เหนือ เกิน ลน 
娥(é,น.)หญิงงาม สาวงาม 

คํากริยา + คํานาม 

加兰 Jiā  lán 加(jiā,ก.)บวก เพิ่ม 
兰(lán,น.)ดอกกลวยไม 

คํากริยา + คํานาม 

 
 4.  รูปแบบ “ คํากริยา + คําวเิศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 16 ช่ือ คิดเปนรอยละ 6.4 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
思颖 sī yǐng 思(sī,กริยา)คิด พิจารณา  คิดถึง  

颖(yǐng,ว.)เฉลียวฉลาด 
คํากริยา + คําวเิศษณ 

维雅 Wéi yǎ 维(wéi,ก.)ผูก 
雅(yǎ,ว.)มาตรฐาน สูงสง งดงาม 
ไมหยาบ 

คํากริยา + คําวเิศษณ 

有玲 Yǒu líng 有(yǒu,ก.)มี 
玲(líng,ว.)กระจุมกระจิ๋ม 

คํากริยา + คําวเิศษณ 

 
 5.  รูปแบบ “ คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม ” จํานวน 
33 ช่ือ คิดเปนรอยละ 13.2 ตวัอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
春 Chūn 春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ คํานาม 

鸽 gē 鸽(gē,น.)นกพิราบ คํานาม 

金 jīn 金(jīn,น.)ทอง คํานาม 

 
 6.  รูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํากริยา 
” จํานวน 2 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
秋旋 Qiū xuán 秋(qiū,น.)ฤดูใบไมรวง 

旋(xuán,ก.)หมุนอยางรวดเร็ว 
คํานาม + คํากริยา 

芝联 Zhī lián 芝(zhī)เห็ดหลินจือ 
联(lián)ผูกพันกันสัมพนัธกัน 

คํานาม + คํากริยา 
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 7.  รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” 
จํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
春梅 Chūn méi 春(chūn,น.)ฤดูใบไมผลิ พลัง

ชีวิต 
梅(méi,น.)ตนเหมย ดอกเหมย 

คํานาม + คํานาม 

国星 guó xīng 国(guó,น.)ประเภศ รัฐ 
星(xīng,น.)ดาว 

คํานาม + คํานาม 

金玉 Jīn yù 金(jīn,น.)ทอง 
玉(yù,น.)หยก 

คํานาม + คํานาม 

 
 8.  รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คํานาม + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
朝艳 Zhāo yàn 朝(zhāo,น.)แดดตอนเชา 

艳(yàn,ว.) งามหรูหรา งาม
ฉูดฉาด 

คํานาม + คําวิเศษณ 

桂香 Guì xiāng 桂(guì,น.)ตนดอกเกวยฮวา 
香(xiāng,ว.)หอม กล่ินหอม 

คํานาม + คําวิเศษณ 

菊芬 Jú fēn 菊(jú,น.)ดอกเบญจมาศ 
芬(fēn,ว.)กล่ินหอม 

คํานาม + คําวิเศษณ 
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 9.  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําบุพบท + 
คํานาม ” จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
以菊 Yǐ jú 以(yǐ,บ)ใช ดวย ตาม 

菊(jú,น.)ดอกเบญจมาศ 
คําบุพบท + คํานาม

 
 10. รูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ ” 
จํานวน 25 ช่ือ คิดเปนรอยละ 10 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
健 jiàn 健(jiàn,ว.)แข็งแรง ม่ันคง ทําให

แข็งแรง ทําใหสุขภาพด ี
คําวิเศษณ 

姣 Jiāo 姣(Jiāo,ว.)โฉมงาม คําวิเศษณ 
洁 Jié 洁(jié,ว.)สะอาด คําวิเศษณ 

 
 11.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํากริยา ” จํานวน 4 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
宏征 Hóng zhēng 宏(hóng,ว.)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

征(zhēng,ก.)เดินทัพ กรีธาทัพ 
คําวิเศษณ + คํากริยา 

丽升 Lì shēng 丽(lì,ว.)คนสวย 
升(shēng,ก.)ลอยสูงข้ึน ข้ึน 

คําวิเศษณ + คํากริยา 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 

 
艳飞 Yàn fēi 艳(yàn,ว.)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

飞(fēi,ก.)บิน 
คําวิเศษณ + คํากริยา 

 
 12.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” จํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
灿音 Càn yīn 灿(càn,ว.)เจิดจา สวางไสว 

音(yīn,น.)เสียง 
คําวิเศษณ + คํานาม  

昌霞 Chāng xiá 昌(chāng,ว.)เจริญรุงเรือง สวางไสว 
霞(xiá,น.)แสงอรุโณทัย 

คําวิเศษณ + คํานาม  

芳梅 Fāng méi 芳(fāng,ว.)หอมด ี
梅(méi,น.)ตนเหมย,ดอกเหมย 

คําวิเศษณ + คํานาม  

 
 13.  รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํา
วิเศษณ ” จํานวน 32 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
崇芳 Chóng fāng 崇(chóng,ว.)สูงสง,บูชา นบัถือ 

เล่ือมใส 
芳(Fāng,ว.)หอมดี ดีงาม ช่ือสกุลของ
ชาวจีน 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

富芳 Fù fāng 富(fù,ว.)รวย รํ่ารวย 
芳(fāng,ว.)หอมดี ดีงาม ช่ือสกุลของ

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
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ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
ชาวจีน 
 

贵娟 Guì juān 贵(guì,ว.)มีคุณคาสูงลํ้าคา 
娟(juān,ว.)สวย, งดงาม 

คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 

 
 14.  รูปแบบ  “คําสันธาน” 
 

จากการศึกษาพบคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเปนรูปแบบ “ คําสันธาน ” 
จํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย รูปแบบ 
也 yě 也(yě,สัน)ก็, ดวย คําสันธาน 

 
ตารางท่ี 11  แสดงขอมูลรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีนดานชนิด

ของคํา (โดยใชเคร่ืองหมาย “ √ ” แสดงวารูปแบบท่ีระบุไวปรากฏในช่ือ และใช
เคร่ืองหมาย “×” แสดงวารูปแบบท่ีระบุไวไมปรากฏในชื่อ) 

 
ลําดับ สวนประกอบของคํา

ดานชนิดของคํา 
ชื่อคนไทย
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

1 คํากริยา √ × √ √ 

2 คํากริยา + คํากริยา √ × √ √ 

3 คํากริยา + คํานาม √ √ √ √ 

4 คํากริยา + คําวเิศษณ × × √ √ 

5 คํานาม √ √ √ √ 

6 คํานาม + คํากริยา √ √ √ √ 

7 คํานาม + คํานาม √ √ √ √ 

8 คํานาม + คําวิเศษณ √ √ √ √ 

9 คําบุพบท + คํานาม × × × √ 

10 คําวิเศษณ √ √ √ √ 
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ตารางท่ี 11  (ตอ) 
 

ลําดับ สวนประกอบของคํา
ดานชนิดของคํา 

ชื่อคนไทย
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

11 คําวิเศษณ + คํากริยา √ × √ √ 

12 คําวิเศษณ + คํานาม √ √ √ √ 

13 คําวิเศษณ + คําวิเศษณ × √ √ √ 

14 คําสรรพนาม + คํานาม √ × × × 

15 คําสันธาน × × × √ 

รวม(จํานวนรูปแบบ) 11 10 13 14 

 
  จากตารางท่ี 11 รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและ
คนจีน  พบจํานวนรูปแบบสวนประกอบท้ังหมด 15 รูปแบบท่ีปรากฏในช่ือคนไทยและช่ือคนจีน  
ไดแก  1. คํากริยา  2.  คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4.  คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  
6. คํานาม + กริยา  7. คํานาม + คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9.  คําบุพบท + คํานาม   
10.  คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา  12.  คําวิเศษณ + คํานาม  13.  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ   
14.  คําสรรพนาม + คํานาม  15.  สันธาน 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศ
ชาย พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวน 11 รูปแบบ ไดแก   
1. คํากริยา  2.  คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํานาม  5. คํานาม + คํากริยา  6. คํานาม 
+ คํานาม  7. คํานาม + คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ + คํากริยา  10. คําวิเศษณ + คํานาม  
11. คําสรรพนาม +คํานาม แตไมพบรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีเปนรูปแบบ “ คํากริยา +  
คําวิเศษณ ”  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และรูปแบบ  
“ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย 
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศ
หญิง พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 10 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา 
+ คํานาม  3.  คํากริยา + คําวเิศษณ  4. คํานาม  5. คํานาม + คํากริยา  6. คํานาม + คํานาม  7. คํานาม 
+ คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ + คํานาม  10. คําวเิศษณ + คําวิเศษณ ไมพบรูปแบบ “ 
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คํากริยา + คํากริยา ”  รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํากริยา ”   รูปแบบ  
“ คําสรรพนาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คําสันธาน .” ท่ีอยูในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
  จากผลการศึกษาพบในรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย มีท้ังหมด  
12 รูปแบบ สวนในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย มีรูปแบบสวนประกอบ 11 รูปแบบ การต้ังช่ือคนไทย
เพศหญิง มี 10 รูปแบบ ซ่ึงรูปแบบ  1. คํากริยา  2. คํากริยา + คํานาม  3. คํานาม  4. คํานาม + 
คํากริยา  5.  คํานาม + คํานาม  6.  คํานาม + คําวิเศษณ  7. คําวิเศษณ  8. คําวิเศษณ + คํานาม ”  
ท้ัง 8 รูปแบบนี้พบท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ”  
รูปแบบ “ คําวเิศษณ + คํากริยา ” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” พบเฉพระช่ือคนไทยเพศ
ชายเทานัน้ไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง และรูปแบบ “กริยา+คําวิเศษณ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ +  
คําวิเศษณ ” พบเฉพระช่ือคนไทยเพศหญิงเทานั้น ไมพบในช่ือคนไทยเพศชาย  
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศ
ชาย พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 12 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา  
+ คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม 
+ คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ  10. คําวิเศษณ + คํากริยา  11. คําวิเศษณ + คํานาม  
12.  คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  แตไมพบรูปแบบสวนประกอบท่ีเปนรูปแบบ “คําบุพบท + คํานาม” 
และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ”  
 
  จากการศึกษาวิเคราะหสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศ
หญิง พบรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือ จํานวน 14 รูปแบบท่ีปรากฏในช่ือคนจีนเพศหญิง 
ไดแก  1. คํากริยา  2. คํากริยา + คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม   
6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม + คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําบุพบท + คํานาม  10. คํา
วิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา  12. คําวิเศษณ + คํานาม  13. คําวิเศษณ +   วิเศษณ  14. คําสันธาน 
” แตไมพบรูปแบบสวนประกอบท่ีเปนรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม  
 
  จากผลการศึกษาพบในรูปแบบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนนี้ มีท้ังหมด  
15 รูปแบบ ในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย มีรูปแบบสวนประกอบ 12 รูปแบบ สวนในการตั้งช่ือคนจีน
เพศหญิง มีรูปแบบสวนประกอบ 14 รูปแบบ ในการตั้งช่ือคนจีน รูปแบบ 1. คํากริยา  2. คํากริยา + 
คํากริยา  3. คํากริยา + คํานาม  4. คํากริยา + คําวิเศษณ  5. คํานาม  6. คํานาม + คํากริยา  7. คํานาม + 
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คํานาม  8. คํานาม + คําวิเศษณ  9. คําวิเศษณ  10. คําวิเศษณ + คํากริยา  11. คําวิเศษณ + คํานาม   
12. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  ท้ัง 12 รูปแบบพบในท้ังช่ือคนจีนเพศชายกับเพศหญิง สวนรูปแบบ   
“ คําบุพบท + คํานาม ”และรูปแบบ “ คําสันธาน ” พบเฉพาะช่ือคนจีนเพศหญิงเทานัน้ ไมพบในช่ือ
คนจีนเพศชาย  
 
  สรุปไดวา การต้ังช่ือคนจีนมีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําหลากหลาย
มากกวาการต้ังช่ือของคนไทย จํานวนรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ การตั้ง
ช่ือของคนจีนเพศหญิง มีจํานวนรูปแบบ 14 รูปแบบ อันดับ 2 คือ การตั้งช่ือคนจีนเพศชาย  มีจํานวน 
12 รูปแบบ อันดับ 3 คือ การตั้งช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวนรูปแบบ 11 รูปแบบ อันดับสุดทาย คือ
การตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  มีจํานวนรูปแบบ 10 รูปแบบ 
 
ตารางท่ี 12  แสดงสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ลําดับ ชนิดของคาํ 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

1 กริยา 5 2.0 1 0.4 7 2.8 3 1.2 
2 กริยา + กริยา 2 0.8 0 0 4 1.6 1 0.4 
3 กริยา + คํานาม 13 5.2 6 2.4 16 6.4 7 2.8 
4 กริยา + คําวิเศษณ 0 0 1 0.4 22 8.8 16 6.4 
5 คํานาม 68 27.2 59 23.6 16 6.4 33 13.2 
6 คํานาม + กริยา 4 1.6 2 0.8 13 5.2 2 0.8 
7 คํานาม + คํานาม 114 45.6 103 41.2 31 12.4 46 18.4 
8 คํานาม + คําวิเศษณ 10 4.0 12 4.8 40 16 39 15.6 
9 คําบุพบท + คํานาม 0 0 0 0 0 0 1 0.4 
10 คําวิเศษณ 8 3.2 21 8.4 28 11.2 25 10 
11 คําวิเศษณ + กริยา 1 0.4 0 0 7 2.8 4 1.6 
12 คําวิเศษณ+ คํานาม 24 9.6 40 16 28 11.2 40 16 
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ตารางท่ี 12  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ลําดับ ชนิดของคาํ 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

13 คําวิเศษณ+คําวิเศษณ 0 0 5 2.0 37 14.8 32 12.8 
14 คําสรรพนาม +

คํานาม 
1 0.4 0 0 0 0 0 0 

15 คําสันธาน 0 0 0 0 1 0.4 1 0.4 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
  จากตารางท่ี 12 พบวา สวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนไทยเพศชายนิยมใชในการ
ตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 45.6 อันดับท่ี 2  
คือรูปแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 68 ช่ือ คิดเปนรอยละ 27.2 อันดับท่ี 3 คือรูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” พบจาํนวน 24 ช่ือ คิดเปนรอยละ 9.6   
 
 สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนไทยเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ 
รูปแบบสวนประกอบแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.2 อันดับท่ี 2  
คืคือแบบ “ คํานาม ” พบจํานวน 59 ช่ือ คิดเปนรอยละ 23.6  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ”  พบจํานวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16   
  
  สังเกตวา  รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
ใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง ไดแก รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม 
” อันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” 
 
  จากผลการวิจยันี้พบรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนจีนเพศชายใชในการ
ตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 2  
คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ คิดเปนรอยละ 14.8 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ 
“ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 31 ช่ือ คิดเปนรอยละ 12.4 
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  สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีคนจีนเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ 
“ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4 อันดับท่ี 2 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + 
คํานาม ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 16 อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบ
จํานวน 39 ช่ือ คิดเปนรอยละ 15.6 
 
 สังเกตวา รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” ซ่ึงเปนรูปแบบ
สวนประกอบจํานวนมากเปนยอดสุด 3 อันดับในการต้ังชื่อคนจีนเพศชายกับเพศหญิง   สวนในช่ือ
คนจีนเพศชาย ยังมีรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และในช่ือคนจีนเพศหญิง ยังมีรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” ท่ีอยูในรูปแบบสวนประกอบจํานวนมากเปนยอดสุด 3 อันดบัในการต้ังช่ือ 
  
  สรุปไดวา รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนไทยเพศชายใชในการตั้งช่ือ
มากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 114 ช่ือ คิดเปนรอยละ 45.6 สวนประกอบ
ของคําดานชนดิของคําท่ีคนไทยเพศหญิงใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “คํานาม + คํานาม” 
พบจํานวน 103 ช่ือ คิดเปนรอยละ 41.3 รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนจีนเพศ
ชายใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจาํนวน 40 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
16 สวนรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีคนจีนเพศหญิงใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ 
รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน 46 ช่ือ คิดเปนรอยละ 18.4  นอกจากนี้ สังเกตไดวา 
รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” จะปรากฏเปนจํานวนมากใน 3 อันดับแรกของท้ังรูปแบบ
สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 

 
ผูวิจัยศึกษาหลักเกณฑลักษณะการสรางคําของพระยาอุปกิตศิลปสาร (2545: 60-61) 

บรรจบ  พันธุเมธา (2537: 81) และกําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ซ่ึงสรุปเปนหลักเกณฑท่ี
วิเคราะหลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการช่ือคนไทยและคนจีนคร้ังนี้ โดยแบงเปน 5 ลักษณะ
ดังนี้  

 
1.  คํามูล 
2.  คําประสม 
3.  คําซอน 
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4.  คําซํ้า 
5.  คําสมาส 
 
จากการศึกษาวิเคราะหลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและการต้ังช่ือ

คนจีน ผูวจิัยสรุปลักษณะการสรางคําตามเพศชายและเพศหญิง การยกตัวอยางรายช่ือคนไทยและ
ช่ือคนจีน ซ่ึงเปนผลของการจําแนกแตละหัวขอนัน้ หากหัวขอใดมีตวัอยางมากเกินกวา 3 ช่ือ ผูวิจยั
จะนําไปไวในภาคผนวกของงานวิจยัเร่ืองนี ้

 
ชื่อคนไทยเพศชาย 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย ผูวิจยัไดสุม

ตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําสมาส พบจํานวน 153 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 61.2 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 32 อันดับท่ี 3 คือ คําประสม 
พบจํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 
และคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คือ คําซํ้า 

 
ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนไทยเพศชาย 
 
1.  คํามูล 

 
ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด  80 คํา 

คิดเปนรอยละ 32 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
กรกฎ กรกฎ (น.) ปู คํามูล 
ขันตี ขันติ (น.) อดทน คํามูล 
จาริตร จาริตร (น.) ความประพฤติดี นิสัยดี ช่ือเสียง คํามูล 
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2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายพบทั้งหมด  14 
คํา คิดเปนรอยละ 5.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
งามพล งาม (ว.) + พล (น.) งามดวยพลัง คําประสม 
ชนาสิน ชนา (น.) + สิน (น.) ผูมีทรัพยสิน คําประสม 
ปองพล ปอง (ก.) + พล (น.) มุงหวังซ่ึงมีความพลัง คําประสม 

 
3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด 3 คํา 
คิดเปนรอยละ 1.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
เงินทอง เงิน (น.) + ทอง (น.) เงินและทองของตองใจ  คําซอน 
ฟุงเฟอง ฟุง (ก.) + เฟอง (ก.) เจริญรุงเรือง  คําซอน 
รุงโรจน รุง (น.) + โรจน (ว.) กระจางแจง โชติชวง  คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

จากการศึกษาไมพบคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
5.  คําสมาส 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายพบท้ังหมด 153 
คํา คิดเปนรอยละ 61.2 ตัวอยางเชน 
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ชื่อคนไทยเพศชาย สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
วรกมล วร (ว.) + กมล (น.) มีใจประเสริฐ คําสมาส 
สรวิศ สร (ว.) + วิศ (น.) มีอํานาจเหนือคน

ท้ังปวง 
คําสมาส 

ชนินทร ชน (ว.) + อินทร (น.) เปนใหญในหมูชน คําสมาส 
 

ตารางท่ี 13  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศชาย 
 
การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 80 32 
คําประสม 14 5.6 
คําซอน 3 1.2 
คําซํ้า 0 0 
คําสมาส 153 61.2 

รวม 250 100 
   

จากตารางแสดงใหเห็นวา คําท่ีพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คือ ประเภทคํามูล  
คําประสม คําซอนและคําสมาส สวนประเภทคําซํ้าไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย คําท่ีพบ 
มากท่ีสุด คือคําสมาส พบจํานวน153 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.2  
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง ผูวิจัยไดสุมตัวอยางช่ือ

ผูหญิงคนไทยท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากที่สุด คือคําสมาส พบจํานวน 154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
61.6 ของช่ือคนไทยเพศหญิง อันดับท่ี 2 คือคํามูล พบจํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2อันดับ 3 คือ
คําประสม พบจํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงคือ 
คําซอน และคําซํ้า  

 



 
 

 

130 

ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
1.  คํามูล 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงพบทั้งหมด  83  คํา 
คิดเปนรอยละ 33.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
กนิษฐา กนิษฐา (น.) นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย คํามูล 
ไฉไล ไฉไล (ว.) งาม คํามูล 
ธันยา ธันยา (น.) มีบุญมีโชค คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิงพบท้ังหมด 13  
คํา คิดเปนรอยละ 5.2 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
ดวงตะวนั ดวง (น.) + ตะวัน (น.) ดวงอาทิตย คําประสม 
เดือนนภา เดือน (น.) + นภา (น.) ดวงจนัทร และทองฟา คําประสม 
เนื้อแพร เนื้อ (น.) + แพร (น.) ผาไหมมีเนื้อล่ืน ผาท่ีดี

มาก 
คําประสม 

 
3.  คําซอน 
 

จากการศึกษาไมพบคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
 
4.  คําซํ้า 
 

จากการศึกษาไมพบคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง 
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5.  คําสมาส 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิงพบท้ังหมด  154 
คํา คิดเปนรอยละ 61.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อคนไทยเพศหญิง สวนประกอบของคํา ความหมาย การสรางคํา 
ธนวรรณ ธน (น.) + วรรณ (น.) มีผิวงามเปนสมบัติ คําสมาส 
ธนาภรณ ธน (น.) + อาภรณ (น.) มีทรัพยเปน

เคร่ืองประดับ 
คําสมาส 

ปวีณธิดา ปวีณ (ว.) + ธิดา (น.) ธิดาปราชญ ธิดาผู
ฉลาด 

คําสมาส 

 
ตารางท่ี 14  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 83 33.2 

คําประสม 13 5.2 
คําซอน 0 0 
คําซํ้า 0 0 

คําสมาส 154 61.6 

รวม 250 100 

 
  จากตารางแสดงใหเห็นวา คําท่ีพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง คือ คําประเภทคํามูล  
คําประสม และคําสมาส สวนการตั้งช่ือประเภทคําซอนและคําซํ้าไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศ
หญิง คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําสมาส พบจํานวน 154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.8 
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ตารางท่ี 15  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยท้ังเพศชาย 
และเพศ หญิง 

 
คนไทยเพศชาย คนไทยเพศหญิง 

การสรางคํา 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

คํามูล 80 32 83 33.2 
คําประสม 14 5.6 13 5.2 
คําซอน 3 1.2 0 0 
คําซํ้า 0 0 0 0 

คําสมาส 153 61.2 154 61.6 

รวม 250 100 250 100 
 
   จากตารางแสดงใหเห็นวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏในท้ัง
การตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงมีประเภทคําซอนเพิ่มข้ึน 
แตไมพบการสรางคําประเภทคําซํ้าท้ังในช่ือคนไทยเพศชายกับเพศหญิง และคําสมาสเปนคําท่ีพบ
มากท่ีสุดในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย ผูวิจยัไดสุม

ตัวอยางช่ือผูชายคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 187 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 74.8 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 51 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 20.4 อันดับท่ี 3 คือ คําซอน 
พบจํานวน 11 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 4.4 คําท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย คือ คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิด
เปนรอยละ0.4  สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําสมาส  
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ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําท่ีพบในช่ือคนจีนเพศชาย 
 
1.  คํามูล 

 
ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 51 ช่ือ 

 คิดเปนรอยละ20.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
俊  jùn หลอ รูปงาม หลอเหลา คํามูล 
祥  xiáng มงคล เปนสิริมงคล คํามูล 
驰 chí (มา) หอเหยยีด (รถ) วิ่งฉิว คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด  
187  ช่ือ คิดเปนรอยละ74.8 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
才 勋  Cái xūn 才(Cái)/勋(xūn) บุคคลท่ีมี

ความสามารถ /ความดีความชอบ 
คุณูปการ 

คําประสม 

传 喜 chuán xǐ 传(chuán)/ 喜(xǐ) ถายทอด
ถายทอดวิชาความรู /ดีใจ ชอบ ยินด ี
เร่ืองมงคล 

คําประสม 

定 飞 Dìng fēi 定(dìng)/ 飞(fēi)นิ่ง ม่ัน เปนท่ี
แนนอน แนนอน/บิน บินดวย
เคร่ืองยนต รวดเร็ว 

คําประสม 
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3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 11  ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 4.4  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
明 辉 Míng huī 明(míng) สวาง / 辉(huī) แสงอันพราง

พราว แสงอันรุงโรจน แสงอันโชติชวง สอง
แสงรุงโรจน 

คําซอน 

荣 华 Róng huá 荣(róng) เจริญรุงเรือง พัฒนาให
เจริญรุงเรือง เปนพุม,เจริญรุงเรือง เกียรติ 
เกียรตยิศ / 华(huá)สวางไสว รุงโรจน 
โชติชวง เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด สวนท่ี
เปนหวักะทิ หรูหรา  

คําซอน 

文 贤 Wén xián 文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ ปญญาชนท่ี
ไมสามารถเขียนบทประพันธได / 贤
(xián) คนมีธรรม มีสติปญญา บุคคลท่ีมี
คุณธรรม 

คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบท้ังหมด 1 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
绍绍 Shào shào 绍(shào)/ 绍(shào)สืบทอด สืบ

ชวง รับชวง 
คําซํ้า 
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5.  คําสมาส 
 

จากการศึกษาไมพบคําสมาสที่ใชในการตัง้ช่ือคนจีนเพศชาย 
 

ตารางท่ี 16  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 51 20.4 

คําประสม 187 74.8 
คําซอน 11 4.4 
คําซํ้า 1 0.4 

คําสมาส 0 0 
คําสนธิ 0 0 
รวม 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนจีนเพศชายพบ การสรางคําประเภทคํามูล คํา

ประสม คําซอนและคําซํ้า สวนประเภทคําสมาสไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คําท่ีพบมากท่ีสุด 
คือ คําประสม พบจํานวน 187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8  

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง ผูวิจัยไดสุม

ตัวอยางช่ือผูหญิงคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 175 ช่ือ คิด
เปนรอยละ 70 อันดับท่ี 2 คือ คํามูล พบจํานวน 63 ช่ือ คิดเปนรอยละ 25.2 อันดับท่ี 3 คือ คําซํ้า พบ
จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6 อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2  
สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส  
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ตัวอยางแสดงลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 
 
1.  คํามูล 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคํามูลท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด 63 ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 25.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
玲 líng 玲(líng) กระจุมกระจิ๋ม คํามูล 
欢 huān 欢(huān)ดีใจ ดีอกดีใจ คํามูล 
燕 yàn 燕(yàn)นกนางแอน คํามูล 

 
2.  คําประสม 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําประสมท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด   
175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70  ตัวอยาง เชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
晓 雨 Xiǎo yǔ 晓(xiǎo) ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ ทําให

ทราบ / 雨(yǔ)ฝน 
คําประสม 

金 红 Jīn hóng 金(jīn) ทอง โลหะ เงินทอง ลํ้าคา /红
(hóng)/แดง ผลกําไร 

คําประสม 

丽 池 Lì chí 丽(lì) คนสวย / 池(chí)บอน้ํา หนอง
น้ํา 

คําประสม 
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3.  คําซอน 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซอนท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด 3 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
俊艳 Jùn yàn 俊(jùn) รูปงาม/艳(yàn)งามหรูหรา คําซอน 
金玉 Jīn yù 金(jīn)ทอง/ 玉(yù)หยก คําซอน 
海江 Hǎi jiāng 海(hǎi)/ 江(jiāng)ทะเล/แมน้ํา คําซอน 

 
4.  คําซํ้า 
 

ลักษณะการสรางคําประเภทคําซํ้าท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงพบท้ังหมด  9 ช่ือ  
คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย การสรางคํา 
师师 shīshī 师(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู /师

(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู 
คําซํ้า 

源源 yuán yuán 源(yuán)ตอเนื่องกันอยางไมขาดสาย /
源(yuán)ตอเนื่องกันอยางไมขาดสาย 

คําซํ้า 

佳佳 jiā jiā 佳(jiā)ดี ดงีาม งดงาม /佳(jiā)ดี ดี
งาม งดงาม 

คําซํ้า 
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5.  คําสมาส 
 

จากการศึกษาไมพบคําสมาสที่ใชในการตัง้ช่ือคนจีนเพศหญิง 
 
ตารางท่ี 17  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง 
 

การสรางคํา จํานวน(ชื่อ) รอยละ 
คํามูล 63 25.2 

คําประสม 175 70 
คําซอน 3 1.2 
คําซํ้า 9 3.6 

คําสมาส 0 0 
คําสนธิ 0 0 
รวม 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนจีนเพศหญิงนั้น พบการสรางคําประเภทคํามูล 

คําประสม คําซอนและคําซํ้า สวนการตั้งช่ือประเภทคําสมาสไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง  
คําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 175  ช่ือ คิดเปนรอยละ 70  

 
ตารางท่ี 18  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนท้ังเพศชายและเพศหญิง 
 

คนจีนเพศชาย คนจีนเพศหญิง การสรางคํา 
จํานวน(ชื่อ) รอยละ จํานวน(ชื่อ) รอยละ 

คํามูล 51 20.4 63 25.2 
คําประสม 187 74.8 175 70 
คําซอน 11 4.4 3 1.2 
คําซํ้า 1 0.4 9 3.6 

คําสมาส 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 
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  จากตารางแสดงใหเห็นวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้า
ปรากฏทั้งในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนการสรางคําประเภทคําสมาสไมพบ 
ท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง และคําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศชาย 
และเพศหญิง 
 
ตารางท่ี 19  แสดงขอมูลลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีนและคนไทย  
 

ชื่อคนจีน ชื่อคนไทย 

เพศชาย เพศหญิง เพศชาย เพศหญิง 

 
การสรางคํา 

จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ จํานวน
(ชื่อ) 

รอยละ 

คํามูล 80 32 83 33.2 51 20.4 63 25.2 
คําประสม 14 5.6 13 5.2 187 74.8 175 70 
คําซอน 3 1.2 0 0 11 4.4 3 1.2 
คําซํ้า 0 0 0 0 1 0.4 9 3.6 
คําสมาส 153 61.2 154 61.6 0 0 0 0 
รวม 250 100 250 100 250 100 250 100 

 
จากตารางแสดงใหเห็นวา การต้ังช่ือคนไทยเพศชายพบคําประเภทคําสมาสมากท่ีสุด

ท้ังหมด  153 ช่ือ  คิดเปนรอยละ 61.2  คําท่ีพบเปนอันดบั 2 คือ คํามูล จํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
32 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําประสม จํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6 คําท่ีพบเปนอันดับ
สุดทาย คือ คําซอน จํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย 
คือ  คําซํ้า 

 
คําท่ีพบมากท่ีสุดในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง คือ คําสมาส จํานวน 154 ช่ือ คิดเปน 

รอยละ 61.6 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล จํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2 คําท่ีพบมาก 
เปนอันดับ 3 คือ คําประสม จํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทย
เพศหญิง คือ คําซอน และคําซํ้า  
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จากผลการวิจยัพบวา การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏท้ังใน
การตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง สวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศชายมีประเภทคําซอนเพิ่มข้ึน 
แตไมพบประเภทคําซํ้าท้ังในชื่อคนไทยเพศชายและเพศหญิง และคําสมาสเปนวิธีการสรางคําท่ีพบ
มากท่ีสุดในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง 

 
จากตาราง แสดงใหเห็น ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศชาย คือ  

คําประสม จํานวน 187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8 คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล จํานวน 51 ช่ือ 
คิดเปนคารอยละ 20.4 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําซอน จํานวน 11 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 4.4  
คําท่ีพบเปนอันดับสุดทาย คือ คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ0.4  สวนคําท่ีไมพบในการตั้ง
ช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส 

 
คําท่ีพบมากท่ีสุดในชื่อคนจีนเพศหญิง คือ คําประสม จํานวน 175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70 

คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล จํานวน 63 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 25.2 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 
คือคําซํ้า จํานวน 9 ช่ือ คิดเปนคารอยละ 3.6  คําท่ีพบเปนอันดับสุดทาย คือ คําซอน จํานวน 3 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําสมาส และคําสนธิ 

 
จากผลการวิจยัพบวา คําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้าปรากฏท้ังในการต้ัง

ช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนคําประเภทคําสมาสไมพบท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
และคําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 

 
จากการศึกษาลักษณะการสรางคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนสรุปไดวา วิธีการ

สรางคําของคําท่ีใชในการตัง้ช่ือคนไทยและคนจีนมีความแตกตางกันมาก 
 
ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง การสรางคําประเภทคําสมาสเปนวิธีการสราง

คําท่ีพบมากท่ีสุดทั้งในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล 
คําท่ีพบมากเปนอันดับ  3 คือ ประสม  สวนคําท่ีไมพบในท้ังการต้ังช่ือคนไทยเพศชายกันเพศหญิง 
คือ คําซํ้า 
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ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง การสรางคําประเภทคําประสมเปนคําท่ีพบมาก
ท่ีสุด คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล  อันดับ 3 ในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ ซอน สวนในการ
ตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ ซํ้า  คําท่ีพบมากเปนอันดับสุดทายในการตั้งช่ือ
คนจีนเพศชาย คือ คําซํ้า สวนในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับสุดทาย คือ  
คําซอน สวนคําท่ีไมพบท้ังในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง คือ คําสมาส 

 
ตอนท่ี 3  ผลการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 

 
ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัไดเกบ็ขอมูลรายช่ือของคนไทยเพศชายและเพศหญิงรวม 500 ช่ือ

จากบุคลากรมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรและรายช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิงรวม 500 ช่ือ  
จากบุคลากรมหาวิทยาลัยหงเหอ รวมช่ือคนไทยและช่ือคนจีนท้ังหมด 1000 ช่ือ 

 
ในการวิเคราะหความหมายของช่ือคนไทย ผูวิจัยวิเคราะหโดยยดึความหมายจาก

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 เว็บไซต http://astrology.thaiorc.com/index.php  
และหนังสือไทยท่ีช่ือ “มงคลนาม ช่ือดีมีโชคลาภฉบับสมบูรณ” “คูมือตั้งช่ือ” “ทฤษฎีการตั้งช่ือ” 
“ช่ืองาม นามดี ตามวันเกิด” เปนหลัก 

 
ในสวนของการวิเคราะหความหมายของช่ือคนจีน ผูวิจยัไดวิเคราะหโดยยดึความหมายจาก

พจนานกุรมจนี-ไทย พ.ศ.2548 เปนหลัก 
 
ท้ังนี้ผูวิจยัไดจาํแนกช่ือตามความหมายท่ีมีลักษณะรวมกนัเปนกลุมตามเกณฑของ          

สุภาพรรณ ณ  บางชาง (2527: 68 - 111) และวรางคณา  สวางตระกูล (2540: 17 - 60)ไดสรุปใน
ลักษณะตาง ๆดังนี ้

 
- ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ เชน บดินทร พิชิต 
- ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ เชน มุขเรขา พิศุทธ นฤมล 
- ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ เชน สุวัฒน วิศรุต บุญรอด ทศพร 

สุรัสวดี 
- ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด เชน ณัฐพล ปวีณา 
- ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข เชน ฤทัยชนก รมณีย 
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- ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม เชน มะลิ สนพวงแกว ลําไย 
- ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ เชน สุริยะ จันทร ดารา ธารา 
- ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี เชน อวน สัน ดํา 
- ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช เชน ตาบ กัมพล เทียน 
- ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา เชน ธนพล ไพฑูรย 
- ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา เชน ม่ัน สืบ 
- ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม เชน ปน เติม 
- ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ เชน เมตตา เอ้ือ กุลนารี 
- ประเภทท่ี 14 เครือญาติ เชน สุณิสา พงศกร 
- ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป เชน ทิวา รวีวาร จิตรมาส 
- ประเภทท่ี 16 สัตว เชน มกร สิงโต 
- ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ เชน จินตนา คิด รําพึง 
- ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   เชน   นอย ไตร 
 
จากการศึกษาความหมายของช่ือคนไทยและความหมายของช่ือคนจีน ผูวิจัยสรุป

ความหมายของช่ือคนไทยและช่ือคนจีนโดยแบงตามเพศชายและเพศหญิง การยกตวัอยางรายช่ือ
คนไทยและช่ือคนจีน โดยการจําแนกแตละหวัขอนั้น หากหัวขอใดมีตวัอยางมากเกินกวา 3 ช่ือ 
ผูวิจัยจะยกไปไวในภาคผนวกของงานวจิัยเร่ืองนี้ 

 
 ชื่อคนไทยเพศชาย 

 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือคนไทยเพศชายท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคํา

ได 250 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆ ดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

มีจํานวนท้ังหมด 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
คณิน คะ-นิน ผูมีคณะ 
ธวัชชัย ทะ-วัด-ไช ธงชัย เคร่ืองหมายแหงชัยชนะ 
สุรชาติ สุ-ระ-ชาด เกิดมากลาหาญ 

 
 -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 

ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ มีจํานวนท้ังหมด 5 
คํา คิดเปนรอยละ 2  ตัวอยางเชน 

 
 
- 
 
 
 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ   

มีจํานวนท้ังหมด 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
พฤทธ์ิ พรึด ความเจริญ 
ภานวุัฒน พา-นุ-วัด เจริญดวยแสงสวาง พระอาทิตย 
รุจ รุด รุงเรือง สวางไสว  

 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความรู ความฉลาด  มีจํานวนท้ังหมด 45 คํา 

คิดเปนรอยละ 18  ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
นิช นิด ทําใหบริสุทธ์ิ  
วลักษดนัย วะ-ลัก-ดะ-ไน ลูกท่ีผิวขาว  
ณิชาบูล นิ-ชา-บูน มีความบริสุทธ์ิไพศาล บริสุทธ์ิมาก 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
กฤตเมธ กริด-ตะ-เมด สรางปญญา มีปญญา 
สัณหณฐั สัน-หะ-นัด นักปราชญผูลึกซ้ึง 
อรรถวิท อะ-ถะ-วิด ผูรูหลักการ 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัความรัก ความสุข มีจํานวนท้ังหมด 22 คํา  

คิดเปนรอยละ 8.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กันตธร กัน-ทอน ทรงไวซ่ึงเปนท่ีรัก 
เขมทัต เข-มะ-ทัต ผูใหความสุขสบาย 

นันทนัช นัน-ทะ-นัด เกิดมาเพื่อความสุข จันทรเหลือง 
 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัดอกไม ตนไม ผลไม  มีจํานวนท้ังหมด   

2  คํา  คิดเปนรอยละ 0.8  ตวัอยางเชน 
 
 
  
 
  

 
 
 
 
 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
กมลภพ กะ-มน-ละ-พบ เกิดจากดอกบัว พระพรหม 
ตฤณ ตริน หญา  
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-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 

ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  มีจํานวน
ท้ังหมด 6 คํา  คิดเปนรอยละ 2.4  ตัวอยางเชน 

 
ชื่อ เสียง ความหมาย 

ขชล ขะ-ชน น้ําคาง น้ําฝน  
ปถวี ปด-ถะ-ว ี พื้นแผนดนิ  
ภูวดล พู-วะ-ดน แผนดิน 

 
-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัรูปราง ลักษณะ สี มีจํานวนท้ังหมด 2 คํา  คิด

เปนรอยละ 0.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ฉัพพัณณ ฉับ-พัน หกสี  
ธนิต ทะ-นิด หนัก 

 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัเคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช มีจํานวน

ท้ังหมด 2 คํา  คิดเปนรอยละ 0.8  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ชนัตร ชะ-นัด รม, รมกันแดด 
ปนปนัทธ ปน-ป-นัด ประดับปน 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัทรัพยสิน และวัตถุมีคา มีจํานวนท้ังหมด 18 

คํา คิดเปนรอยละ 7.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธนวุฒ ิ ทะ-นะ-วุด เจริญดวยทรัพย 
วัทธิกร สุทธิโพธ์ิ วัด-ทิ-กน ทํากําไร 
หิรัณย หิ-รัน ทองคํา 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการม่ันคง รักษา เชน ม่ัน สืบ มีจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
จิรกิตต์ิ จิ-ระ-กิด มีช่ือเสียงยืนนาน 
ศดาย ุ สะ-ดาย ุ มีอายุรอยป  
สารัช สา-รัด เกิดมาเพื่อแกนสาร 

 
-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการตกแตง สงเสริม มีจํานวนทั้งหมด 4 

คํา คิดเปนรอยละ 1.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 

ศุภกร  สุ-ภะ-กอน สรางส่ิงท่ีดี โชคดี 

สมนัย สะ-มะ-ไน นําหรือเช่ือมเขาดวยกัน  

อภินัทธ อะ-พิ-นัด ผูกพันยิ่ง เปนท่ีรักท่ีผูกพันอยางยิ่ง  
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-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัคุณธรรม ความประพฤติ มีจํานวนท้ังหมด 8 

คํา คิดเปนรอยละ 3.2  ตัวอยางเชน 
 

 
 
 

-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัเครือญาติ มีจํานวนท้ังหมด 5 คํา คิดเปน 

รอยละ 2.0  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
พงศธร พง-สะ-ทอน บรรพบุรุษ 
สมภพ สม-พบ การเกิด 
อภิชาติ อะ-พิ-ชาด เกิดดี มีตระกูล 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบั เวลา วัน เดอืน ป มีจํานวนท้ังหมด 3 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ฆนสมัย คะ-นัด-สะ-ไหม ฤดูฝน 
สารท สาด ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน 
วสันต วะสัน ฤดูใบไมผลิ (ประมาณกลางเดือนมีนาคม 

ถึงเดือนพฤษภาคม)  

ชื่อ เสียง ความหมาย 

ขันตี ขัน-ตี อดทน  

ทัยวัต ไท-ยะ-วัด มีความเมตตากรุณา  

มนัสว ี มะ-นัด-สะ-วี ผูมีความตั้งใจ 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัสัตว มีจํานวนท้ังหมด 4 คํา คิดเปนรอยละ 

1.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กรกฎ กอ-ระ-กด ปู 
ภุชงค พุ-ชง งู นาค 
มังกร มัง-กอน สัตวในนิยายจนีรูปคลายงู มีตีนมีเขา  
 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  มีจํานวน

ท้ังหมด 2 คํา คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กําธร กํา-ทอน สนั่น, หวัน่ไหว 
จํานง จํา-นง หมาย, หวัง, ตั้งใจ  
 
-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีเกี่ยวกับจํานวนปริมาณ   

  
ตารางท่ี 20  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศชาย 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  80 32.0 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  5 2.0 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 33 13.2 
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ตารางท่ี 20  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 2 0.8 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 6 2.4 
8. รูปราง ลักษณะ สี 3 1.2 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  2 0.8 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 
12. อาการตกแตง สงเสริม 4 1.6 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 8 3.2 
14. เครือญาติ 5 2.0 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 
16. สัตว 4 1.6 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 1 0.4 
18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 

รวม 250 100.0 
 
จากตาราง แสดงใหเห็นวา ความหมายช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายท่ี

เกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ จํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 ความหมาย
ของช่ือคนไทยเพศชายท่ีพบมากเปนอันดบัท่ี 2 คือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด จํานวน 
45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล จํานวน 
33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
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ชื่อคนไทยเพศหญิง 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูหญิงคนไทยท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคํา

ได 250 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลา

หาญ พบจํานวนท้ังหมด 16  คํา คิดเปนรอยละ 6.4  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กีรติ กี-ระ-ติ ผูมีเกรียติ 
ขัตติยา ขัด-ติ-ยา กษัตริย, พระเจาแผนดนิ 
ธารินทร ทา-ริน เจาแหงการสราง 

 
  -  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
  

ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 
58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2  ตัวอยางเชน 
 

ชื่อ เสียง ความหมาย 
ปวิตรา ปะ-วิด-ตรา บริสุทธ์ิ 
ปยวรรณ ป-ยะ-วัน มีผิวพรรณงามนารัก 
พรรณวภิา พัน-นะ-ว-ิพา มีผิวพรรณงาม 

 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6  ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
ชนาภัทร ชะ-นา-พัด คนดี คนเจริญ 
ภัทรพร พัด-ทระ-พอน เจริญและประเสริฐ 
ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน ผูตั้งม่ันและประเสริฐ 

 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด พบจํานวนทั้งหมด 40 

คํา คิดเปนรอยละ 16  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กัญญาณัฐ กัน-ยา-นัด หญิงสาวผูเปนนักปราชญ 
จินดารัตน จิน-ดา-รัด มีความคิดท่ีวเิศษเปนเลิศ 
ญาณพัฒน ยา-นะ-พัด เจริญดวยความรู 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 33 คํา 

คิดเปนรอยละ 13.2 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
นันทิกานต นัน-ทิ-กาน นารักนายนิด ี
นันทิชา นัน-ทิ-ชา เกิดมาเพื่อความสุข 
มนพัทธ มะ-นะ-พัด ผูกพันใจ เปนท่ีรักแหงใจ 

 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด 15 

คํา คิดเปนรอยละ 6.0  ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
คันธมาลี คันทะมาลี ดอกไมกล่ินหอม  
มัลลิกา มัน-ลิ-กา ดอกมะลิ 
อรพินท ออ-ระ-พิน ดอกบัว 

 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา คิดเปนรอยละ 3.6  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน ทองฟา 
จันทิมา จัน-ทิ-มา พระจันทร   
เดือนนภา เดือน-นะ-พา ดวงจนัทร และทองฟา 

 
-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 2 คํา  

คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
เบญจวรรณ เบน-จะ-วัน 5 สี 5 ชนิด 
วาสิตา วา-สิ-ตา กล่ินหอม หอมหวาน อบอวน 

 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา และของใช  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับ

เคร่ืองประดับ เส้ือผา และของใช พบจํานวนท้ังหมด  3 คํา คิดเปนรอยละ 1.2  ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
จุฑามาศ จุ-ทา-มาด เคร่ืองประดับ 
จุฑารัตน จุ-ทา-รัด เคร่ืองประดับเพชรพลอย 
เนื้อแพร เนื้อ-แพร ผาไหมมีเนื้อล่ืน ผาท่ีดีมาก 

 
-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัทรัพยสิน วัตถุมีคา พบจํานวนท้ังหมด 16 

คํา  คิดเปนรอยละ 6.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กนกรัตน กะ-หนก-รัด แกวและทอง 
ธนัชชา ทะ-นัด-ชา เกิดจากทรัพย 
ธนิษฐา ทะ-นิด-ถา มีทรัพยนาปรารถนา 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 2 คํา 

คิดเปนรอยละ 0.8 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธันยมัย ทัน-ยะ-มัย สําเร็จดวยโชคลาภ ลวนแลวไปดวย

ความม่ันคง 
ปาลิกา ปา-ลิ-กา ผูรักษา ผูคุมครอง 

 
-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการตกแตง สงเสริม พบจํานวนท้ังหมด  

1 คํา  คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
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ชื่อ เสียง ความหมาย 
ศันสนีย สัน-สะ-นี ควรไดรับการสรรเสริญ 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวน

ท้ังหมด 10 คํา คิดเปนรอยละ 4.0  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
ธันยชนก ทัน-ชะ-นก ผูเล้ียงดูบิดา 
ปุณยภา ปุน-ยะ-พา แสงแหงความดี แสงแหงคุณธรรม 
อารียา อา-รี-ยา เอ้ือเฟอเผ่ือแผ 
 
-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเครือญาติ พบจํานวนท้ังหมด 4  คํา  คิดเปน

รอยละ 1.6  ตวัอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
กนิษฐา กะ-นิด-ถา นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย 
ชิดชนก ชิด-ชะ-นก ผูท่ีใกลชิดพอ 
ปนัดดา ปะ-นัด-ดา หลาน 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบั เวลา วัน เดอืน ป พบจํานวนท้ังหมด 1 คํา 

คิดเปนรอยละ 0.4  ตัวอยางเชน 
 
-

  

ชื่อ เสียง ความหมาย 

ศมน สะ-มน ราตรี 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับสัตว  

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  พบ

จํานวนท้ังหมด 1 คํา คิดเปนรอยละ 0.4 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อ เสียง ความหมาย 
อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา ระลึกถึง คํานึงถึง 
 
-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
จากการศึกษาไมพบความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกับจํานวนปริมาณ    

 
ตารางท่ี 21  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  16 6.4 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  58 23.2 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 39 15.6 
4. ความรู ความฉลาด 40 16.0 
5. ความรัก ความสุข 33 13.2 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 15 6.0 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 9 3.6 
8. รูปราง ลักษณะ สี 2 0.8 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  3 1.2 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 6.4 
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ตารางท่ี 21  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวน (ชื่อ) คารอยละ 
11. อาการมั่นคง รักษา 2 0.8 
12. อาการตกแตง สงเสริม 1 0.4 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 10 4.0 
14. เครือญาติ 4 1.6 
15. เวลา วัน เดือน ป 1 0.4 
16. สัตว 0 0.0 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 1 0.4 
18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 

รวม 250 100.0 
 

จากตารางแสดงใหเห็นความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีพบมากที่สุด คือ ความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธ์ิ ซ่ึงพบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2 อันดับท่ี 2 คือ 
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความรู ความฉลาด ซ่ึงพบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16  อันดับท่ี 3 คือ 
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 
ตารางท่ี 22  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยเพศชายและเพศหญิง  
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวน(ชื่อ) คารอยละ จํานวน(ชื่อ) คารอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ 
และความกลาหาญ  

80 32.0 16 6.4 

2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  5 2.0 58 23.2 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ  
และมงคล 

33 13.2 39 15.6 

4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 40 16.0 
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ตารางท่ี 22  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทยเพศชาย ชื่อคนไทยเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวน(ชื่อ) คารอยละ จํานวน(ชื่อ) คารอยละ 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 33 13.2 
6. ดอกไม ตนไม และผลไม 2 0.8 15 6.0 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และ
ธรรมชาติ 

6 2.4 9 3.6 

8. รูปราง ลักษณะ และสี 3 1.2 2 0.8 
9. เคร่ืองประดับเส้ือผา และของ
ใช  

2 0.8 3 1.2 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 16 6.4 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 2 0.8 
12. อาการตกแตง และสงเสริม 4 1.6 1 0.4 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 8 3.2 10 4.0 
14. เครือญาติ 5 2.0 4 1.6 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 1 0.4 
16. สัตว 4 1.6 0 0.0 
17. อาการคิด และอาการ
เคล่ือนไหวตางๆ 

1 0.4 1 0.4 

18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 0 0.0 
รวม 250 100 250 100 

 
  จากตารางพบชื่อของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ 
และความกลาหาญมากท่ีสุด พบจํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือความหมายท่ีเกีย่วกับ
ความรู ความฉลาด พบจํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
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 ช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายที่เกีย่วกับ ความงาม ความบริสุทธ์ิ มากท่ีสุด  
พบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด  
พบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับท่ี  3 คือ ความหมายท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง  
บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 
  จากผลการศึกษาสรุปไดวา ช่ือของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ 
ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด สวนช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความงาม และความบริสุทธ์ิ มากท่ีสุด ความหมายท่ีพบมากเปนอันดับท่ี  2 และ อันดบัท่ี 3 ท้ังช่ือ
คนไทยเพศชายและเพศหญิงจะเหมือนกนั  คือความหมายที่เกี่ยวกับความรู ความฉลาด รองลงมา
คือความหมายที่เกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล  

 
ชื่อคนจีนเพศชาย 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูชายคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคําได 

449 คํา วิเคราะหตามเกณฑดังกลาวพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
 
-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

พบจํานวนท้ังหมด 87 คํา  คิดเปนรอยละ 19.38 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
兵 bīng 兵(bīng) อาวุธ ทหาร   
学强 Xué qiáng 学(xué) ศึกษา ความรู (ประเภทที่ 4) 

强(jiàng) ดื้อร้ัน หัวแข็ง แข็งขอ 
杰佛 Jié  fó 杰(jié) อัจฉริยะ 

佛(fó) อรหันต ศาสนาพุทธ  พระพุทธรูป 
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-  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 

12 คํา คิดเปนรอยละ 2.67 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
俊 jùn 俊(jùn) หลอ รูปงาม หลอเหลา 
艳雄 Yàn xióng   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

雄(xióng)ตัวผู มีความสงางาม เขมแข็งมี
พลัง ทรงพลัง มีอานุภาพ (ประเภทที่ 1 ) 

秀文 Xiù wén  秀(xiù) พืชออกดอกหรือออกรวง สวย  
งดงาม สวยวิจติรตระการตา ยอดเยี่ยม เลิศลํ้า 
文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ (ประเภทท่ี 4 ) 

 
-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 75 คํา  คิดเปนรอยละ16.70  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
明福 Míng Fú 明(míng) สวาง 

福( Fú) สิริมงคล 
祥 Xiáng  祥(xiáng) มงคล, เปนศิริมงคล 
浩昌 Hào chāng  浩(hào) มหาศาล ไพศาล มาก  

(ประเภทท่ี 1 ) 
昌(chāng) เจริญรุงเรือง สวางไสว 
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-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความรู ความฉลาด พบจํานวนท้ังหมด 30 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.68 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
文明 Wén míng  文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ 

明(míng) สวาง (ประเภทท่ี 3) 
学林 Xué lín 学(xué) ศึกษา เลาเรียน เลียนแบบ ความรู 

林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 
正聪 Zhèng 

cōng 
正(zhèng) ความเปนธรรม (ประเภทท่ี 13) 
聪(cōng) ความสามารถในการไดยินหไูว 

 
-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 30 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.68  ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
畅 Chàng  畅(chàng)โลงไปหมด ไมติดขัด อยางเต็มท่ี 
安伟 Ān wěi  安(ān)  จิตใจไมกระวนกระวาย สงบสุข  

伟(wěi) ยิ่งใหญ เกรียงไกร (ประเภทท่ี 1) 
佳瑜 Jiā yú  佳(jiā) ดี ดงีาม งดงาม 

瑜(yú) หยกที่งาม (ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด 12 

คํา  คิดเปนรอยละ 2.67 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
鑫松 Xīn sōng  鑫(xīn) รํ่ารวย มีทรัพยสินเงินทอง (ประเภทท่ี 10) 

松(sōng) ตนสน  
叶春 Yè  chūn  叶(yè) ใบไม ไผ 

春(chūn) ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต (ประเภทท่ี 15) 
慧林 Huì lín  惠(huì) บุญคุณ ความกรุณา ความเมตตา ให

ประโยชน เอ้ืออํานวยประโยชน (ประเภทท่ี 15) 
林(lín) ปา กิจการปาไม 

 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 38 คํา  คิดเปนรอยละ 8.46 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
天庆 Tiān qìng  天(tiān) ฟา ทองฟา 

庆(qìng) เฉลิมฉลอง อวยพร (ประเภทท่ี3) 
波 Bō  波(bō) คล่ืน คล่ืนการส่ันสะเทือน  

ในทางฟสิกส คล่ืนเสียง คล่ืนแมเหล็ก 
华东 Huá dōng  华(huá) สวางไสว รุงโรจน โชติชวง เจริญ  

รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด (ประเภทท่ี 3) 
东(dōng) ทิศตะวนัออก  
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-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 10 คํา  

คิดเปนรอยละ 2.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
学红 Xué hóng 学(xué)ศึกษา ความรู วิชาความรู (ประเภทท่ี 4) 

红(hóng) แดง ชาแดง ผาแดงที่เปนสัญลักษณแหง
ความสิริมงคล 

贵长 Guì cháng 贵(guì) แพง ราคาสูง มีคุณคาสูงลํ้าคา เลอคา 
(ประเภทท่ี 10 ) 
长(cháng) ยาว ความยาว 

福新 Fú xīn 福(fú) ความสุข ความผาสุข สิริมงคล โชค  
(ประเภทท่ี 5) 
新(xīn) ใหม ใหม สดๆรอนๆ 

  
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับเคร่ืองประดับ  เส้ือผา  ของใช  พบจํานวน

ท้ังหมด 12 คํา  คิดเปนรอยละ 2.67 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
锡祥 Xī xiáng  锡(xī) ดีบุก 

祥(xiáng) มงคล  เปนสิริมงคล (ประเภทท่ี 3) 
云锦  Yún jǐn  云(yún) เมฆ (ประเภทท่ี 7) 

锦(jǐn) ผาดิ้น  ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 
恩羽 Ēn yǔ  恩(ēn) บุญคุณ (ประเภทท่ี 13) 

羽(yǔ) ขนนกหรือขนไก 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับทรัพยสิน 

วัตถุมีคา จํานวนท้ังหมด 16 คํา  คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
佳银 Jiā  佳(jiā) ดี ดีงาม งดงาม (ประเภทท่ี 5) 

银(yín) เงิน 
富林 Fù lín  富(fù) รวย รํ่ารวย มีเงินมีทอง มีมาก  อุดม

สมบูรณไปดวย 
林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 

金华 Jīn huá  金(jīn) ทอง โลหะ  เงินทอง ลํ้าคา 
华(huá) สวางไสว  เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีท่ีสุด 
(ประเภทท่ี 3) 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 

 ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 21 คํา  
คิดเปนรอยละ 4.6 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
绍 shào 绍(shào) สืบทอด สืบชวง รับชวง 
定飞 Ding fēi 定(dìng)นิ่ง ม่ัน เปนท่ีแนนอน แนนอน 

飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต รวดเร็ว  
(ประเภทท่ี 17 ) 

尚恒 Shàng héng 尚(shàng) เคารพนับถือ เล่ือมใสศรัทธา  
(ประเภทท่ี 3) 
恒(héng) ตลอดไป ช่ัวกาลนาน ยืนยาว จิตใจท่ียืน
หยัดอยางแนวแน  
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-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
จากการศึกษาวิเคราะหนี้ พบวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอาการตกแตง 

สงเสริม จํานวนท้ังหมด 19 คํา  คิดเปนรอยละ 4.23 ตัวอยางเชน 
 

ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
继荣 Jì róng  继(jì) ติดตอกัน สืบตอกัน 

荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ
เกียรตยิศ (ประเภทท่ี 3 ) 

志添  Zhì  志(zhì) ความมุงมาดปรารถนา 
ปณิธาน ความต้ังใจ (ประเภทท่ี 13) 
添(tiān) เพิ่ม เสริม 

连刚 Lián gāng  连(lián) ติด เช่ือม เช่ือมโยง  
รวมท้ัง  
刚(gāng) แข็ง แข็งแกรง แกรง
พอดี เพิ่งจะ พึ่งจะ กําลังจะ 
(ประเภทท่ี 1 ) 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวนท้ังหมด 

41 คํา  คิดเปนรอยละ 9.13 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
慈 Cí  慈(cí) เมตตา กรุณา รักและเมตตา  
文贤 Wén xián 文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ (ประเภทท่ี 4 ) 

贤(xián) คนมีธรรม มีสติปญญา บุคคลท่ีมี
คุณธรรม 

正书 Zhèng shū  正(zhèng) ความเปนธรรม 
书(shū) หนงัสือ เขียนหนงัสือ (ประเภทท่ี 4 ) 
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-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับเครือญาติ  พบจํานวนท้ังหมด 5 คํา  คิดเปน

รอยละ 1.11 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
正祖 Zhèng zǔ  正(zhèng)ความเปนธรรม (ประเภทท่ี 13) 

祖(zǔ) พอของพอ 
建生 Jiàn shēng 建(jiàn)สราง กอสราง (ประเภทท่ี 12) 

生(shēng)เกิด บังเกดิ มีชีวิต 
孙康 Sūn kāng  孙(sūn)หลาน 

康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี  
(ประเภทท่ี 5) 

 
 -  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดอืน ป 
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับ เวลา วัน เดือน ป พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  

คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
叶春 Yè chūn  叶(yè) ใบไม ไผ (ประเภทท่ี 6) 

春(chūn) ฤดูใบไมผลิ พลังชีวิต 
年许  Nián xǔ  年(nián) ป 

许(xǔ)ชมเชย (ประเภทท่ี 5) 
早旭 Zǎo xù 早(zǎo) เชา เชาตรู กอน   

旭(xù)  แสงเงินแสงทอง  แสงอรุโณทัย 
(ประเภทท่ี 7) 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับสัตว พบจํานวนท้ังหมด 10 คํา  คิดเปนรอยละ 

2.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
永鹏 Yǒng péng  永(yǒng) ยาวนาน (ประเภทท่ี 11) 

鹏(péng) นกแกมขาว 
龙飞 lóng  fēi 龙(lóng) มังกร 

飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต  
ปลิววอน (ประเภทท่ี 17) 

凤瑞 Fèng ruì   凤(fèng) หงส 
瑞(ruì) เปนมงคล (ประเภทท่ี 13) 

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับอาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ   

พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  คิดเปนรอยละ 3.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
和文 Hè wén 和(hè) รองประสานเสียงกัน 

文(wén) หนงัสือ ตัวหนังสือ 
(ประเภทท่ี 4) 

自飞 Zì  fēi 自(zì) เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปน
ธรรมดา แนนอน (ประเภทท่ี1) 
飞(fēi) บิน บินดวยเคร่ืองยนต  
ปลิววอน รวดเร็ว 

跃勇 Yuè  yǒng 跃(yuè) กระโดดโลดเตน 
勇(yǒng) กลาหาญ (ประเภทท่ี 1) 
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-  ประเภทท่ี 18 จํานวนปริมาณ   
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีเกีย่วกับจํานวนปริมาณ พบจํานวนท้ังหมด 7 คํา  คิด

เปนรอยละ 1.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
小洪 Xiǎo hóng 小(xiǎo) เล็ก นอย 

洪(hóng) ใหญ ใหญโต หมายถึงน้ําบา
(ประเภทท่ี 1 ) 
 

一玲 Yī líng 一(yī) หนึ่ง เดียว 
玲( ing) กระจุมกระจิ๋ม (ประเภทท่ี 2 ) 

金万 Jīn wàn  金(jīn) ทอง โลหะ เงินทอง ลํ้าคา 
(ประเภทท่ี 10 ) 
万(wàn) จํานวนมาก 

 
ตารางท่ี 23  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศชาย 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ           87 19.38 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  12 2.67 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 75 16.70 
4. ความรู ความฉลาด 30 6.68 
5. ความรัก ความสุข 22 4.90 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 12 2.67 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 38 8.46 
8. รูปราง ลักษณะ สี 10 2.23 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  12 2.67 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 3.56 
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ตารางท่ี 23  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
11. อาการมั่นคง รักษา 21 4.6 
12. อาการตกแตง สงเสริม 19 4.23 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 41 9.13 
14. เครือญาติ 5 1.11 
15. เวลา วัน เดือน ป 16 3.56 
16. สัตว 10 2.23 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหว
ตางๆ 16 3.56 
18. จํานวนปริมาณ   7 1.56 

รวม 449 100 
 
จากตาราง แสดงใหเห็นวา ความหมายของชื่อคนจีนเพศชายท่ีพบมากที่สุด คือ ความหมาย

ท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญ พบจํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศชายท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 2 คือความหมายที่เกี่ยวกับความเจริญ 
ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7   อันดับท่ี  3 คือความหมายท่ีเกีย่วกับ
คุณธรรม และความประพฤติ พบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
ชื่อคนจีนเพศหญิง 
 
ในงานวิจยัคร้ังนี้ ผูวิจยัไดสุมตัวอยางช่ือผูหญิงคนจีนท้ังหมด 250 ช่ือ คิดเปนจํานวนคําได 

429 คํา วิเคราะหตามเกณฑท่ีดังเกลาพบประเภทของความหมายตางๆดังนี้  
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-  ประเภทท่ี 1 อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ 

พบจํานวนท้ังหมด 31  คํา  คิดเปนรอยละ 7.23 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
崇芳 Chóng Fāng 崇(chóng) สูงสง,บูชา นบัถือ เล่ือมใส 

芳(Fāng) หอมดี ดีงาม (ประเภทที ่2) 
成艳 Chéng yàn  成(chéng) ดําเนินการสําเร็จ 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด (ประเภทท่ี 2) 
丛英 Cóng yīng  丛(cóng) ชุมนุมพุมกลุมคน (ประเภทท่ี 3) 

英(yīng) อาจหาญ กลาหาญ 
 
-  ประเภทท่ี 2 ความงาม ความบริสุทธ์ิ  
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความงาม ความบริสุทธ์ิ พบจํานวนท้ังหมด 

99 คํา  คิดเปนรอยละ23.08 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
艳 Yàn  艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
华丽 Huá lì  华(huá) สวางไสว รุงโรจน (ประเภทท่ี 3 ) 

丽(lì) สวย 
娇 Jiāo  娇(jiāo) สวยงาม ออนชอย นารัก 
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-  ประเภทท่ี 3 ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล เทพ พบ

จํานวนท้ังหมด 25 คํา  คิดเปนรอยละ 5.83 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
美华 Měi huá  美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2 ) 

华(huá) สวางไสว รุงโรจน 
瑞 Ruì  瑞(ruì) เปนมงคล 
荣润 Róng rùn  荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ เกียรติยศ 

润(rùn) เกล้ียงเกลา ชุมช่ืน กําไร (ประเภทท่ี 12) 
 
-  ประเภทท่ี 4 ความรู ความฉลาด  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรู ความฉลาด พบจํานวนทั้งหมด 16 คํา  

คิดเปนรอยละ 3.73 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
习芳 Xí fāng 习(xí) ฝกหดั เรียน 

芳(fāng) หอมดี (ประเภทท่ี 2) 
师 shī 师(shī) บุคคลท่ีถายทอดความรู 
慧玲 Huì ling  慧(huì) ความเฉลียวฉลาด 

玲(líng) กระจุมกระจิ๋ม (ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 5 ความรัก ความสุข  
 

  ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัความรัก ความสุข พบจํานวนท้ังหมด 16 คํา  
คิดเปนรอยละ 3.73 ตัวอยางเชน 

 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
欢  Huān  欢(huān) ดีใจ ดีอกดีใจ 
蜜 Mì  蜜(mì) ผ้ึง หวาน 
顺先 shùn  xiān 顺(shùn) ตามประสงค สมความปรารถนา 

先(xiān) กอน หนา (ประเภทท่ี 1 ) 
 
-  ประเภทท่ี 6 ดอกไม ตนไม ผลไม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัดอกไม ตนไม ผลไม พบจํานวนท้ังหมด  

คํา  คิดเปนรอยละ ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
萍 Píng  萍(píng) จอกแหน 
丽菊 Lì jú  丽(lì) คนสวย (ประเภทท่ี 2 ) 

菊(jú) ดอกเบญจมาศ 
晓梅 Xiǎo méi 晓(xiǎo) รู ทราบ (ประเภทท่ี 4 ) 

梅(méi) ตนเหมย ดอกเหมย 
 
-  ประเภทท่ี 7 ภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัภูมิศาสตรกายภาพ ธรรมชาติ พบจํานวน

ท้ังหมด 47 คํา  คิดเปนรอยละ 10.96 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
涛 Tāo  涛(tāo) คล่ืนท่ีใหญ 
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ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
 

朝艳 Zhāo yàn 朝(zhāo) แดดตอนเชา 
艳(yàn) งามหรูหรา, งามฉูดฉาด (ประเภท
ท่ี2) 

素云 Sù yún 素(sù) สีเดิม สีขาววัตถุท่ีมีคุณสมบัติ
ดั้งเดิม (ประเภทท่ี 8) 
云(yún) เมฆ 
 

-  ประเภทท่ี 8 รูปราง ลักษณะ สี  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัรูปราง ลักษณะ สี พบจํานวนท้ังหมด 20 คํา  

คิดเปนรอยละ 4.66 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
丹 Dān  丹(dān) สีแดง 
红丽 Hóng lì 红(hóng) แดง 

丽(lì) คนสวย (ประเภทท่ี 2) 
海青 Hǎi qīng  海(hǎi) ทะเล (ประเภทท่ี 7) 

青(qīng) สีเขียว 
 
-  ประเภทท่ี 9 เคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเคร่ืองประดับ เส้ือผา ของใช พบจํานวน

ท้ังหมด 9 คํา  คิดเปนรอยละ 2.10 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
印 Yìn  印(yìn) ตราของทางราชการ 
美琴 Měi qín  美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2 ) 

琴(qín) พิณ ขิมโบราณ 
珊 Shān  珊(shān) หินปะการัง 
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-  ประเภทท่ี 10 ทรัพยสิน วัตถุมีคา  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัทรัพยสิน วัตถุมีคา พบจํานวนท้ังหมด 29 คํา  

คิดเปนรอยละ 6.76 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
金华 Jīn huá  金(jīn) ทอง 

华(huá) สวางไสว รุงโรจน (ประเภทท่ี 3) 
贵娟 Guì juān  贵(guì) มีคุณคาสูงลํ้าคา 

娟(juān) สวย งดงาม (ประเภทท่ี 2) 
富芳 Fù fāng 富(fù) รวย รํ่ารวย 

芳(fāng) หอมดี ดีงามช่ือสกุลของชาวจีน
(ประเภทท่ี 2) 

 
-  ประเภทท่ี 11 อาการมั่นคง รักษา  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการม่ันคง รักษา พบจํานวนท้ังหมด 8 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.86 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
源源 Yuán yuán 源(yuán)  แหลงท่ีมา แหลงน้ํา 

源(yuán) แหลงท่ีมา แหลงน้ํา 
永秀 Yǒng xiù 永(yǒng) ยาวนาน 

秀(xiù) พืชออกดอกหรือออกรวง สวย งดงาม สวย
วิจิตรตระการตา ยอดเยี่ยม เลิศลํ้า (ประเภทท่ี 2) 

保艳 Bǎo yàn  保(bǎo) รักษา ปกปอง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด (ประเภทท่ี 2 ) 
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-  ประเภทท่ี 12 อาการตกแตง สงเสริม  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการตกแตง สงเสริม พบจํานวนท้ังหมด 11 

คํา  คิดเปนรอยละ 2.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
佐菊 Zuǒ jú  佐(zuǒ) ชวย ผูชวย 

菊(jú) ดอกเบญจมาศ (ประเภทท่ี 6) 
荣润 Róng rùn  荣(róng) เจริญรุงเรือง เกยีรติ เกียรติยศ

(ประเภทท่ี 3 ) 
润(rùn) เกล้ียงเกลา ชุมช่ืน กําไร 

超美 Chāo měi 超(chāo) เหนือ เกิน ลน 
美(měi) สวย งาม นาดู (ประเภทที ่2) 

 
-  ประเภทท่ี 13 คุณธรรม ความประพฤติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัคุณธรรม ความประพฤติ พบจํานวนท้ังหมด 

13 คํา  คิดเปนรอยละ 3.03 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
淳元 Chún yuán  淳(chún) ซ่ือสัตย 

元(yuán) เร่ิมตน ประมุข ปจจัยสําคัญ
(ประเภทท่ี 1 ) 

谦 Qiān  谦(qiān) ถอมตัว ถอมตน 
吉  Jí huì  吉(jí) โชคดี ศิริมงคล (ประเภทท่ี 5)  

惠(huì) บุญคุณ ความกรุณา 
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-  ประเภทท่ี 14 เครือญาติ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัเครือญาติ พบจํานวนท้ังหมด 6 คํา  คิดเปน

รอยละ 1.40 ตวัอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
四妹 Sì mèi 四(sì) ส่ี (ประเภทท่ี 18 ) 

妹 (mèi) นองสาว 
邓红 Dèng hóng  邓(dèng) ช่ือสกุลของชาวจีน 

红(hóng) แดง (ประเภทท่ี 8 ) 
春娣 Chūn dì  春(chūn) ฤดูใบไมผลิ (ประเภทที ่15 ) 

娣(dì) เปนคําท่ีสตรีใชเรียกสะใภของสามี
ในสมัยโบราณ 

 
-  ประเภทท่ี 15 เวลา วัน เดือน ป  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบั เวลา วัน เดอืน ป พบจํานวนท้ังหมด 20 คํา  

คิดเปนรอยละ 4.66 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
春琼 Chūn qióng  春(chūn) ฤดูใบไมผลิ อารมณรักของหนุม

สาว พลังชีวิต 
琼(qióng) หยกท่ีสวยงาม (ประเภทท่ี 10) 

林夏 Lín xià 林(lín) ปา กิจการปาไม (ประเภทท่ี 6) 
夏(xià) ฤดูรอน  

秋艳 Qiū yàn 秋(qiū) ฤดูใบไมรวง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด  
(ประเภทท่ี 2) 
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-  ประเภทท่ี 16 สัตว  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัสัตว พบจํานวนท้ังหมด 9 คํา  คิดเปนรอยละ 

2.10 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
燕 Yàn  燕(yàn) นกนางแอน 
鹂 Lí  鹂(lí) นก 
凤娇 Fèng jiāo  凤(fèng) หงส 

娇(jiāo) สวยงาม ออนชอย นารัก บอบบาง
(ประเภทท่ี 2 ) 

 
-  ประเภทท่ี 17 อาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัอาการคิด อาการเคล่ือนไหวตางๆ  พบ

จํานวนท้ังหมด 11 คํา  คิดเปนรอยละ 2.56 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
会情 Huì qíng  会(huì) รวม รวมตัว 

情(qíng) ความรูสึก อารมณ (ประเภทท่ี 5) 
招瑞 Zhāo ruì 招(zhāo) กวักมือเรียก ทําใหคนมาโดยวิธี

ประกาศ 
瑞(ruì) เปนมงคล (ประเภทท่ี 3) 

飞 Fēi  飞(fēi) บิน 
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-  ประเภทท่ี 18 จํานวน ปริมาณ   
 
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีเกี่ยวกบัจํานวน ปริมาณ  พบจํานวนท้ังหมด 7 คํา  

คิดเปนรอยละ 1.63 ตัวอยางเชน 
 
ชื่อตัวอักษรจีน สัทอักษร ความหมาย 
四妹 Sì mèi 四(sì) ส่ี 

妹(mèi) นองสาว (ประเภทท่ี 14 ) 
一宇 Yī yǔ 一(yī) หนึ่ง เดียว ตลอด ท่ัว 

宇(yǔ) จักรวาล (ประเภทท่ี 7 ) 
香九 Xiāng jiǔ  香(xiāng) หอม  กล่ินหอม (ประเภทท่ี 2 ) 

九(jiǔ） เกา 
 
ตารางท่ี 24  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศหญิง  
 

ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ  31 7.23 
2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ  99 23.08 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล 25 5.83 
4. ความรู ความฉลาด 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 16 3.73 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 52 12.12 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ 47 10.96 
8. รูปราง ลักษณะ สี 20 4.66 
9.เคร่ืองประดับเส้ือผา ของใช  9 2.10 
10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 8 1.86 
12. อาการตกแตง สงเสริม 11 2.56 
13. คุณธรรม ความประพฤติ 13 3.03 
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ตารางท่ี 24  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทของความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ 
14. เครือญาติ 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 20 4.66 
16. สัตว 9 2.10 
17. อาการคิด และอาการเคล่ือนไหวตางๆ 11 2.56 
18. จํานวนปริมาณ   7 1.63 

รวม 429 100 
 
จากตาราง 24 แสดงใหเห็นวา ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ 

ความหมายท่ีเกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  พบจาํนวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  
ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 2 คือความหมายท่ีเกีย่วกับดอกไม ตนไม 
และผลไม พบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดบัท่ี  3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตร
กายภาพ และธรรมชาติ พบจํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 

 
ตารางท่ี 25  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนจีนเพศชายและเพศหญิง  
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ จํานวนคํา รอยละ 
1. อํานาจ ชัยชนะ ความ
เปนเลิศ ความกลาหาญ 

87 19.38 31 7.23 

2. ความงาม ความบริสุทธ์ิ 12 2.67 99 23.08 
3. ความเจริญ ช่ือเสียง  
บุญ มงคล 

75 16.70 25 5.83 

4. ความรู ความฉลาด 30 6.68 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 22 4.90 16 3.73 
6. ดอกไม ตนไม ผลไม 12 2.67 52 12.12 
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ตารางท่ี 25  (ตอ) 
 

ชื่อคนจีนเพศชาย ชื่อคนจีนเพศหญิง ประเภทความหมาย 

จํานวนคํา รอยละ จํานวนคํา รอยละ 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ  
และธรรมชาติ 

38 8.46 47 10.96 

8. รูปราง ลักษณะ สี 10 2.23 20 4.66 
9. เคร่ืองประดับเส้ือผา  
ของใช 

12 2.67 9 2.10 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 16 3.56 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 21 4.6 8 1.86 
12. อาการตกแตง สงเสริม 19 4.23 11 2.56 
13. คุณธรรม ความประพฤต ิ 41 9.13 13 3.03 
14. เครือญาติ 5 1.11 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 16 3.56 20 4.66 
16. สัตว 10 2.23 9 2.10 
17. อาการคิด และอาการ
เคล่ือนไหวตางๆ 

16 3.56 11 2.56 

18. จํานวนปริมาณ 7 1.56 7 1.63 
รวม 449 100 429 100 

 
จากตารางท่ี 25 แสดงใหเหน็ช่ือของคนจนีเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ 

ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด พบจํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  
อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับคุณธรรม และความประพฤติ พบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 
9.13 
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สวนช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  พบจํานวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  อันดับท่ี 2 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม และผลไม พบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดับท่ี  3 
คือความหมายที่เกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ พบจํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 
 
  จากผลการศึกษาสรุปไดวา ในช่ือคนจีนเพศชายและช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของ 
ช่ือท่ีพบมากเปนอันดับท่ี 1 ถึงอันดับท่ี 3 มีลักษณะแตกตางกันอยางชัดเจนมาก จะเห็นไดจาก
ความหมายใน 3 อันดับแรกของช่ืนคนจีนเพศชายกับเพศหญิงจะไมซํ้ากัน  ช่ือของคนจีนเพศชาย 
มีความหมายท่ีเกี่ยวกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด สวนช่ือของ 
คนจีนเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ ความงาม และความบริสุทธ์ิมากท่ีสุด  
 
ตารางท่ี 26  แสดงประเภทความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ประเภทของ
ความหมาย 

จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ 

1. อํานาจ ชัยชนะ 
ความเปนเลิศ ความ
กลาหาญ  

80 32.0 16 6.4 87 19.38 31 7.23 

2. ความงาม ความ
บริสุทธ์ิ  

5 2.0 58 23.2 12 2.67 99 23.08 

3. ความเจริญ ช่ือเสียง 
บุญ มงคล 

33 13.2 39 15.6 75 
 

16.70 25 5.83 

4. ความรู ความฉลาด 45 18.0 40 16.0 30 6.68 16 3.73 
5. ความรัก ความสุข 22 8.8 33 13.2 22 4.90 16 3.73 
6 .ดอกไม ตนไม ผลไม 2 0.8 15 6.0 12 2.67 52 12.12 
7. ภูมิศาสตรกายภาพ 
และธรรมชาติ 

6 2.4 9 3.6 38 8.46 47 10.96 

8. รูปราง ลักษณะ สี 3 1.2 2 0.8 10 2.23 20 4.66 
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ตารางท่ี 26  (ตอ) 
 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

ชื่อคนไทย 
เพศหญิง 

ชื่อคนจีน 
เพศชาย 

ชื่อคนจีน 
เพศหญิง 

ประเภทของ
ความหมาย 

จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ จํานวน
คํา 

รอยละ 

9. เคร่ืองประดับเส้ือผา 
ของใช  

2 0.8 3 1.2 12 2.67 9 2.10 

10. ทรัพยสิน วัตถุมีคา 18 7.2 16 6.4 16 3.56 29 6.76 
11. อาการมั่นคง รักษา 9 3.6 2 0.8 21 4.6 8 1.86 
12. อาการตกแตง 
สงเสริม 

4 1.6 1 0.4 19 4.23 11 2.56 

13. คุณธรรม ความ
ประพฤติ 

8 3.2 10 4.0 41 9.13 13 3.03 

14. เครือญาติ 5 2.0 4 1.6 5 1.11 6 1.40 
15. เวลา วัน เดือน ป 3 1.2 1 0.4 16 3.56 20 4.66 
16. สัตว 4 1.6 0 0.0 10 2.23 9 2.10 
17. อาการคิด และ
อาการเคล่ือนไหวตางๆ 

1 0.4 1 0.4 16 3.56 11 2.56 

18. จํานวนปริมาณ   0 0.0 0 0.0 7 1.56 7 1.63 
รวม 250 100 250 100 449 100 429 100 

 
  จากตาราง 26 พบวา ช่ือของคนไทยเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ  
ความเปนเลิศ และความกลาหาญมากท่ีสุด จํานวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับความรู และความฉลาด จํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือความหมายท่ี
เกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล จํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
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ช่ือของคนจีนเพศชายมีความหมายท่ีเกี่ยวกบั อํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลา
หาญมากท่ีสุด จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือความหมายท่ีเกีย่วกับความเจริญ 
ช่ือเสียง บุญ และมงคล จํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  อันดับท่ี 3 คือ ความหมายท่ีเกีย่วกับ
คุณธรรม ความประพฤติ ซ่ึงพบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
สรุปไดวา ช่ือคนไทยเพศชายและชื่อคนจนีเพศชายมีความหมายของช่ือมากท่ีสุด คือ

ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ และความกลาหาญ ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ 
ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญและความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคลซ่ึง
เปนความหมายท่ีพบมากเปนยอดสูงสุด 3 อันดับของความหมายของช่ือคนไทยเพศชายกับเพศหญิง 
  
 สวนช่ือของคนไทยเพศหญิงมีความหมายท่ีเกี่ยวกับ ความงาม และความบริสุทธ์ิมากท่ีสุด 
พบจํานวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายท่ีเกี่ยวกบัความรู และความฉลาด 
จํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับ 3 คือ ความหมายท่ีเกีย่วกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และ
มงคล จํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
  

สวนช่ือคนจีนเพศหญิง ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากท่ีสุด คือ ความหมายท่ี
เกี่ยวกับความงาม และความบริสุทธ์ิ  จํานวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  อันดับท่ี 2 คือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม และผลไม จํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   อันดับท่ี  3 คือความหมาย
ท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ จํานวน 47 คํา คิดเปนรอยละ 10.96 
 

สรุปไดวา ช่ือคนไทยเพศหญิงและช่ือคนจีนเพศหญิงมีความหมายของช่ือมากท่ีสุด คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความงาม ความบริสุทธ์ิ แตประเภทความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงและ 
ช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบเปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 มีลักษณะท่ีแตกตางกันมาก โดยจะเหน็ได
จากประเภทความหมายท่ีพบเปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 ของช่ือคนไทยเพศหญิงจะไมซํ้ากนักบั
ช่ือคนจีนเพศหญิง 
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บทที่ 5 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

ในการวิจัยเร่ือง “การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษาเปรียบเทียบ”  
มีวัตถุประสงคในการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีน 
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําและความหมายของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคน
จีน โดยศึกษาช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง อยางละ 250 ช่ือ รวม 500 ช่ือ ช่ือคนจีนเพศชายและ
เพศหญิง อยางละ 250 ช่ือ รวม 500 ช่ือ รวมท้ังหมด 1,000 ช่ือ 

 
 ผูวิจัยเสนอผลการวิจัยโดยแบงเปน 3 ตอน ไดแก ตอนที่ 1 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ

สวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนท่ี 2 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ 
ลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ตอนที่ 3 ผลการศึกษาเปรียบเทียบ
ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน ดังนี ้

 
ตอนท่ี 1  ผลการศึกษาเปรียบเทียบสวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย ช่ือท่ีพบมากท่ีสุด คือช่ือท่ีเปน 3 พยางค  พบจํานวน 152 ช่ือ 
คิดเปนรอยละ 60.8 ลําดับรองลงมา คือช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 74 ช่ือ คิดเปนรอยละ 29.6 ช่ือ
ท่ีเปนคํา 4 พยางค จํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  ช่ือท่ีเปนคํา  1 พยางค จํานวน 10 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 4  สวนช่ือท่ีเปน 5 พยางค และมากกวา 5 พยางค ไมพบในช่ือคนไทยเพศชายที่นํามา
วิเคราะหนี้  
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  ในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิง คําท่ีใชในต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงมากท่ีสุด คือคําท่ีเปน3 พยางค 
พบจํานวน 206 ช่ือ คิดเปนรอยละ 82.4 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 4 พยางค จํานวน 26 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 10.4  ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค จํานวน 18 ช่ือ คิดเปนรอยละ 7.2  สวนช่ือท่ีเปนคํา 1 พยางค  
และมากวา 5 พยางคไมพบในช่ือคนไทยเพศหญิง  
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คําท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุดคือ คําท่ีเปน 2 พยางค พบจาํนวน 
198 ช่ือ คิดเปนรอยละ 79.2 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 1 พยางค จํานวน 52 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
20.8 สวนคําท่ีเปน 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคนั้น ไมพบในคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย 
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คําท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุดคือคําท่ีเปน 2 พยางค พบจาํนวน 
183 ช่ือ คิดเปนรอยละ 73.2 ลําดับรองลงมา คือคําท่ีเปน 1 พยางค จํานวน 67 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
26.8 สวนคําท่ีเปน 3 พยางค และมากกวา 3 พยางคนั้น ไมพบในคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศหญิง 

 
สรุปไดวา คําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย พบวาคําต้ังแต 1 พยางคถึง 4 พยางค ช่ือคนไทยท่ี

พบมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค    
 
สวนคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน พบเฉพาะคําท่ีเปน 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น ช่ือคนจีน

ท่ีพบมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 2 พยางค  
 

 สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํ ท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน 
 

ผลการวิเคราะหชนิดของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนไทยและคนจีนพบมีชนิดของคําจํานวน  
6 ชนิดท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ไดแก 1. คํานาม 2. คําสรรพนาม 3. คํากริยา 4. คําวิเศษ 
5. คําบุพบท 6. คําสันธาน สวนคําอุทานไมพบในการตั้งช่ือคนไทยและคนจีน ซ่ึงปรากฏในรูปแบบ
ตางๆจํานวนท้ัง 15 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา 
+ คําวิเศษณ 5. คํานาม 6. คํานาม + คํากริยา 7. คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําบุพบท+ 
คํานาม 10. คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา 12. คําวิเศษณ + คํานาม 13. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ 
14. คําสันธาน 15. คําสรรพนาม + คํานาม  
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  ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน 11 
รูปแบบ ไดแก รูป 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํานาม 5. คํานาม + 
คํากริยา 6. คํานาม + คํานาม 7. คํานาม + คําวิเศษณ 8. คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ + คํากริยา 10. คํา
วิเศษณ + คํานาม 11. สรรพนาม + คํานาม แตไมพบรูปแบบ “ คํากริยา + คําวิเศษณ ” รูปแบบ  
“คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และรูปแบบ “ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการ
ตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การตั้งช่ือคนไทยเพศชายท่ีนิยมมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ”  
พบจํานวน 114 ช่ือ เปนรอยละ 45.6  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือรูปแบบ “ คํานาม ” พบ
จํานวน 68 ช่ือ เปนรอยละ 27.2  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ+คํานาม ” พบจํานวน 24 ช่ือ 
เปนรอยละ 9.6   
 
  ในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน  
10 รูปแบบ ไดแก  1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํานาม 3. คํากริยา + คําวิเศษณ 4. คํานาม 5. คํานาม  
+ คํากริยา 6. คํานาม + คํานาม 7. คํานาม + คําวิเศษณ 8. คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ +คํานาม 10. คํา
วิเศษณ + คําวิเศษณ ไมพบรูปแบบ “ คํากริยา + คํากริยา ” รูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม ” รูปแบบ 
“ คําวิเศษณ + คํากริยา ” รูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คําสันธาน ” ท่ีอยูในการ
ตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง การตัง้ช่ือคนไทยเพศหญิงนิยมมากท่ีสุดคือ รูปแบบ “ คําคํานาม + คํานาม ” 
พบจํานวน 103 ช่ือ เปนรอยละ 41.2  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” พบ
จํานวน 59 ช่ือ เปนรอยละ 23.6  อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ” พบจํานวน 40 ช่ือ 
เปนรอยละ 16   
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายพบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคํา มีจํานวน 12 รูปแบบ 
ไดแก 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา + คําวิเศษณ 5. คํานาม          
6. คํานาม + คํากริยา 7. คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําวิเศษณ 10. คําวเิศษณ + 
คํากริยา 11. คําวิเศษณ + คํานาม 12. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ แตไมพบรูปแบบ “ คําบุพบท + คํานาม 
” และรูปแบบ “ คําสรรพนาม + คํานาม ”  รูปแบบท่ีคนจีนเพศชายนิยมมากท่ีสุด คือ รูปแบบ  
“ คํานาม+คําวิเศษณ ” พบจํานวน 40 ช่ือ เปนรอยละ 16 ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” พบจํานวน 37 ช่ือ เปนรอยละ 14.8 อันดับท่ี  3  คือ รูปแบบ “ คํานาม +
คํานาม ” พบจาํนวน 31 ช่ือ เปนรอยละ 12.4 
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  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง  พบรูปแบบสวนประกอบดานชนิดของคําจํานวน 14 รูปแบบ 
ไดแก 1. คํากริยา 2. คํากริยา + คํากริยา 3. คํากริยา + คํานาม 4. คํากริยา+ คําวิเศษณ 5. คํานาม           
6. คํานาม + คํากริยา 7.  คํานาม + คํานาม 8. คํานาม + คําวิเศษณ 9. คําบุพบท + คํานาม  
10. คําวิเศษณ 11. คําวิเศษณ + คํากริยา 12. คําวิเศษณ+คํานาม 13. คําวิเศษณ + คําวิเศษณ  
14. คําสันธาน  รูปท่ีคนจีนเพศหญิงนิยมมากท่ีสุด คือ รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” พบจํานวน  
46 ช่ือ เปนรอยละ 18.4  ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คําวิเศษณ + คํานาม ”  
พบจํานวน 40 ช่ือ เปนรอยละ 16  อันดับท่ี  3  คือรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” พบจํานวน  
39 ช่ือ เปนรอยละ 15.6 
 
  สรุปไดวา การตั้งช่ือคนจีนมีรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําหลากหลาย
มากกวาการต้ังช่ือของคนไทย จํานวนรูปแบบสวนประกอบท่ีใชในการต้ังช่ือมากท่ีสุด คือ การตั้ง
ช่ือของคนจีนเพศหญิง มีจํานวนรูปแบบ 14 รูปแบบ รองลงมาในอันดบั  2  คือ การตั้งช่ือคนจีนเพศ
ชาย  มีจํานวนรูปแบบ 12 รูปแบบ  อันดับ 3  คือ การตั้งช่ือคนไทยเพศชาย  มีจํานวนรูปแบบ11 
รูปแบบ อันดบัสุดทาย คือการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง  มีจาํนวนรูปแบบ 10  รูปแบบ 

 
  สังเกตไดวา  ในการตั้งช่ือคนไทย รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใช 
ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง  
ไดแก รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” อันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ” อันดับท่ี 3 คือ รูปแบบ  
“ คําวิเศษณ+คํานาม ” 
 
   สวนในการตัง้ช่ือคนจีน รูปแบบ “ คํานาม + คํานาม ” และรูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ”
ซ่ึงเปนรูปแบบท่ีพบจํานวนมากเปน 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยท้ังเพศไทยและเพสหญิง สวนช่ือ
คนจีนเพศชาย ยังมีรูปแบบ “ คําวิเศษณ + คําวิเศษณ ” และช่ือคนจีนเพศหญิง ยังมีรูปแบบ  
“ คําวิเศษณ + คํานาม ” ท่ีอยูในรูปแบบสวนประกอบจํานวนมากเปน 3 อันดับแรกของรูปแบบ
สวนประกอบของคําดานชนดิของคําท่ีใชในการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
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ตอนท่ี 2  ผลการศึกษาเปรียบเทียบลักษณะการสรางคําของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
 ลักษณะการสรางคําท่ีพบในการศึกษาคร้ังนี้ไดแก คํามูล คําประสม คําซอน คําซํ้า และ
คําสมาส ดังนี้  
  

ในการตั้งช่ือคนไทยเพศชาย การสรางคําประเภทคําสมาสเปนคําท่ีพบมากท่ีสุด พบท้ังหมด  
153 ช่ือ  คิดเปนรอยละ 61.2  อันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 80 ช่ือ คิดเปนรอยละ 32 อันดับท่ี 3 คือ 
คําประสม พบจํานวน 14 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.6  อันดับสุดทาย คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปน
รอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนไทยเพศชายคือ คําซํ้า 

 
 ในการตั้งช่ือคนไทยเพศหญิง การสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ ประเภทคําสมาส พบจํานวน 
154 ช่ือ คิดเปนรอยละ 61.6 อันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 83 ช่ือ คิดเปนรอยละ 33.2 อันดับ 3 คือ 
คําประสม พบจํานวน 13 ช่ือ คิดเปนรอยละ 5.2  สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนไทยเพศหญิงคือ 
คําซอน และคําซํ้า  
 
  ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คําประสม พบจํานวน 
187  ช่ือ คิดเปนรอยละ 74.8 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ คํามูล พบจํานวน 51 ช่ือ คิดเปนรอยละ 
20.4 คําท่ีพบมากเปนอันดับ 3 คือ คําซอน พบจํานวน 11 ช่ือ คิดเปนรอยละ 4.4 อันดับสุดทาย คือ 
คําซํ้า พบจํานวน 1 ช่ือ คิดเปนรอยละ0.4 สวนคําท่ีไมพบในการตั้งช่ือคนจีนเพศชายคือ คําสมาส  
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง ลักษณะการสรางคําท่ีพบมากท่ีสุด คือ คือ คําประสม พบ
จํานวน 175 ช่ือ คิดเปนรอยละ 70 คําท่ีพบมากเปนอันดบั 2 คือ คํามูล พบจํานวน 63 ช่ือ คิดเปน 
รอยละ 25.2 อันดับ 3 คือ คําซํ้า พบจํานวน 9 ช่ือ คิดเปนรอยละ 3.6  คําท่ีพบเปนอันดบัสุดทาย  
คือ คําซอน พบจํานวน 3 ช่ือ คิดเปนรอยละ 1.2 สวนคําท่ีไมพบในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือ 
คําสมาส และคําสนธิ  
 
  สรุปวา ในการต้ังช่ือคนไทย การสรางคําประเภทคํามูล คําประสม และคําสมาสปรากฏ 
ท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง ในสวนของการต้ังช่ือคนไทยเพศชายยังมีประเภท 
คําซอนเพิ่มข้ึนอีก แตไมพบคําซํ้าท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง และคําสมาสเปนคําท่ีพบ
มากท่ีสุดของช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง อันดับ 2 คือคํามูล อันดับ  3 คือ คําประสม สวนคํา 
ที่ไมพบท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง คือ คําซํ้า 
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  สวนในการตั้งช่ือคนจีน คําประเภทคํามูล คําประสม คําซอนและคําซํ้าปรากฏท้ังในการต้ัง
ช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง สวนคําสมาสไมพบท้ังในช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง และ 
คําประสมเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดของช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง คําท่ีพบมากเปนอันดับ 2 คือ 
คํามูล  อันดับ  3 ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย คือ คําซอน อันดับ 3 ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง คือ 
คําซํ้า  คําท่ีพบมากเปนอันดบัสุดทายในการต้ังช่ือคนจีนเพศชาย คือคําซํ้า ในการตั้งช่ือคนจีนเพศ
หญิงท่ีพบมากเปนอันดับสุดทาย คือ คําซอน คําท่ีไมพบในท้ังการต้ังช่ือคนจีนเพศชายและเพศหญิง 
คือ คําสมาส 
 
ตอนท่ี 3  ผลการศึกษาเปรียบเทียบความหมายของชื่อคนไทยและคนจีน 
 
  ในการตั้งช่ือของคนไทยเพศชาย พบวา ช่ือท่ีมีความหมายท่ีเกีย่วกับ อํานาจ ชัยชนะ  
ความเปนเลิศ และความกลาหาญพบมากท่ีสุด จาํนวน 80 คํา คิดเปนรอยละ 32 รองลงมาคือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความรู และความฉลาด พบจํานวน 45 คํา คิดเปนรอยละ 18 อันดับท่ี 3 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ และมงคล พบจํานวน 33 คํา คิดเปนรอยละ 13.2  
 
 ในการตั้งช่ือของคนไทยเพศหญิง พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับ ความงาม  
ความบริสุทธ์ิ พบมากท่ีสุด จาํนวน 58 คํา คิดเปนรอยละ 23.2   รองลงมาคือความหมายที่เกี่ยวกับ
ความรู ความฉลาด พบจํานวน 40 คํา คิดเปนรอยละ 16   อันดับ 3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ 
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 39 คํา คิดเปนรอยละ 15.6 
 

ในการตั้งช่ือคนจีนเพศชาย พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับ อํานาจ ชัยชนะ ความเปน
เลิศ ความกลาหาญพบมากทีสุ่ด จํานวน 87 คํา คิดเปนรอยละ 19.38 รองลงมาคือความหมาย 
ท่ีเกี่ยวกับความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคล พบจํานวน 75 คํา คิดเปนรอยละ 15.7  อันดับท่ี 3 คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับคุณธรรม ความประพฤติ ซ่ึงพบจํานวน 41 คํา คิดเปนรอยละ 9.13 

 
ในการตั้งช่ือคนจีนเพศหญิง พบวา ช่ือท่ีมีความหมายที่เกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ 

พบมากท่ีสุด จาํนวน 99 คํา คิดเปนรอยละ 23.08  ความหมายของช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบมากเปน
อันดับท่ี 2 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับดอกไม ตนไม ผลไม ซ่ึงพบจํานวน 52 คํา คิดเปนรอยละ 12.12   
อันดับท่ี  3 คือความหมายท่ีเกี่ยวกับภูมิศาสตรกายภาพ และธรรมชาติ ซ่ึงพบจํานวน 47 คํา คิดเปน
รอยละ 10.96 
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สรุปไดวา ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายและคนจีนเพศชายท่ีมีมากท่ีสุด คือ
ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ นอกจากนี้ ความหมายท่ีเกีย่วกับ
ความเจริญ ช่ือเสียง บุญ มงคลซ่ึงเปนความหมายท่ีพบมากเปน 3 อันดับแรกของความหมายของชื่อ
คนไทยและคนจีนเพศชาย 

  
 สวนความหมายของช่ือเพศหญิงคนไทยและคนจีนท่ีมีมากท่ีสุด คือความหมายท่ีเกี่ยวกับ
ความงาม ความบริสุทธ์ิ แตประเภทความหมายของช่ือคนไทยเพศหญิงและช่ือคนจีนเพศหญิงท่ีพบ
เปนอันดับท่ี 2 และอันดับท่ี 3 มีลักษณะท่ีแตกตางกันมาก โดยจะเห็นไดจากประเภทความหมายท่ี
พบเปนอันดับท่ี 2 และอันดบัท่ี 3 ของช่ือคนไทยเพศหญิงจะไมซํ้ากนักับช่ือคนจีนเพศหญิง 

 
อภิปรายผล 

 
  การอภิปรายผลการวิจัยเร่ือง “ การตั้งช่ือคนไทยและการต้ังช่ือคนจีน: การศึกษา
เปรียบเทียบ ” ผูวิจัยไดแยกประเด็นการอภปิรายออกเปนประเด็นตาง ๆ ดังนี ้
 
สวนประกอบของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

สวนประกอบของคําดานจํานวนพยางคของคําท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 

  ในคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนไทย พบวาคําท่ีเปน 1 พยางคถึง 4 พยางค คนไทยท้ังเพศชายและ
เพศหญิงท่ีนยิมใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา 3 พยางค  เนื่องจากในปจจุบันสามัญชน
ท่ัวไปนยิมต้ังช่ือโดยใชคําบาลีสันสกฤต เชน วิชัย ไมตรี สุวีระ ธนพัฒน  วัฒนพงศ เปนตน แตบาง
คนอาจจะตั้งช่ือบุตรหลานโดยใชคําไทยเดิมปนกับบาลีสันสกฤต เชน กอเกียรติ กอบบุญ ชูทรัพย 
ณรงศักดิ์ บุญมา เสง่ียมจิต เปนตน (ประเทือง ทินรัตน , 2549: 99-101) และคนเรามีความเช่ือใน
เร่ืองช่ือท่ีวาเปนส่ิงท่ีดี ทําใหทุกคนพยายามทําการศึกษาวิธีการตั้งช่ือท่ีถูกวิธี ตําราท่ีเกี่ยวกับวิธีการ
ตั้งช่ือท่ีไดช่ือเปนมงคล มีความหมายดี ไพเราะหู และหลีกเล่ียงกาลกณิี เชนการต้ังช่ือตามหลักมหา
ทักษา การตั้งช่ือตามหลักเลขศาสตรเปนตน จึงทําใหช่ือคนไทยมีหลายพยางค 
 



 
 

 

190 

สวนในคําท่ีใชในการตั้งช่ือคนจีน พบคําท่ีเปน 1 พยางคและ 2 พยางคเทานั้น  คนจนีท้ัง
เพศชายและเพศหญิงท่ีนิยมใชในการตั้งช่ือมากท่ีสุด คือ ช่ือท่ีเปนคํา   2 พยางค  เนื่องจากจํานวน
พยางคนอย ซ่ึงเปนลักษณะอยางหนึ่งของการตั้งช่ือคนจีน ในช่ือคนจนี สวนมากจะเปนช่ือท่ีมี
จํานวนพยางค 2 พยางค แซท่ีมีจํานวน 1 พยางค รวมท้ังหมด 3 พยางค รองลงมาจะเปนช่ือท่ีเปน 1 
พยางค แซท่ีเปน 1 พยางค รวมท้ังหมด 2 พยางค นอกจากน้ี จะมีช่ือท่ีเปน 1 พยางคหรือ 2 พยางค 
แซท่ีเปน 2 พยางค รวมท้ังหมดเปน 3 หรือ 4 พยางค แตการต้ังช่ือแบบนี้ ซ่ึงพบในการต้ังช่ือคนจีน
ไมมาก (tán jūn jiǔ/谭君九, 2546)  

 
สวนประกอบของคําดานชนิดของคาํท่ีใชในการตัง้ชื่อคนไทยและคนจีน  
 
 ในการตั้งช่ือคนไทย รูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการตั้งช่ือคน

ไทยเพศชายใน 3 อันดับแรกเหมือนกับ 3 อันดับแรกของช่ือคนไทยเพศหญิง ไดแก รูปแบบ “ 
คํานาม + คํานาม ” ลําดับรองลงมาเปนอันดับท่ี 2  คือ รูปแบบ “ คํานาม ”  เนื่องจากคํานาม คือ  
คํา ท่ีเรียกช่ือส่ิงตางๆ ท้ังมีชีวิตและไมมีชีวติ ท้ังเปนช่ือท่ัวไปและเปนช่ือเฉพาะ เชน แมว ปากกา 
กุหลาบ (บรรจบ  พันธุเมธา, 2537: 143-234) ซ่ึงเปนชนดิของคําท่ีมนุษยใชบอยมาก รูปแบบ 
“คํานาม + คํานาม ” ซ่ึงพบมากเปนอันดบัท่ี 1 ท้ังในช่ือคนไทยเพศชายและเพศหญิง ซ่ึงอาจจะ
เนื่องจากคนไทยพยายามใชคํานามมีความหมายดีมาบวกกันเพื่อใหไดช่ือท่ีเปนมงคล มีความหมาย
ดี และไพเราะหู 

 
  สวนในการตัง้ช่ือคนจีน รูปแบบ “ คํานาม + คําวิเศษณ ” ซ่ึงเปนรูปแบบสวนประกอบ
จํานวนมากเปนอันดับสูงสุด 3 อันดับของรูปแบบสวนประกอบของคําดานชนิดของคําท่ีใชในการ
ตั้งช่ือ  ซ่ึงเปนรูปแบบการสรางคําท่ีผิดไวยากรณภาษาจนี เพราะวาในภาษาจนี คําวิเศษจะอยูใน
ขางหนาของคํานาม คนจีนใชรูปแบบ“ คํานาม + คําวิเศษณ ” มาต้ังช่ือเนื่องจากคนจีนนิยมต้ังช่ือท่ี
แปลกท้ังรูปแบบและความหมาย โดยมีวตัถุประสงควาจะไดช่ือท่ีไมซํ้ากันกับคนอ่ืน และแสดง
บุคลิกพิเศษของตัวบุคคล ( mǎ xuě yàn 马雪艳, 2548)  
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ลักษณะการสรางคําของคาํท่ีใชในการตั้งชื่อคนไทยและคนจีน 
 
   ในการตั้งช่ือคนไทย คําสมาสเปนคําท่ีพบมากท่ีสุดท้ังในการต้ังช่ือคนไทยเพศชายและเพศ
หญิง ซ่ึงสุภาพรรณ  ณ บางชาง (2527: 112-131) ไดกลาววาในดานท่ีมาของภาษาท่ีใชในการตั้งช่ือ
คนไทยสามัญชน พบวาในสมัยสุโขทัย ช่ือท่ีตั้งข้ึนมีท่ีมาจากภาษาไทยท้ังหมด และเร่ิมมีการใชช่ือ
ท่ีมาจากภาษาบาลีสันสกฤตในสมัยอยุธยาถึงสมัยธนบุรีและในสมัยป พ.ศ. 2524 ถึงป พ.ศ. 2525 มี
การใชช่ือท่ีมาจากบาลีสันสกฤตมากกวาภาษาไทยและเพ่ิมการใชภาษาบาลีสันสกฤตมากข้ึน
ตามลําดับสมัย และ กําชัย  ทองหลอ (2533: 131-147) ไดกลาวถึงคําสมาส หมายถึง การนําคํายืม
ภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทยต้ังแต 2 คําข้ึนไปมารวมกันเปนคําเดียว สวนในการตั้งช่ือคนจีนไม
พบคําสมาสที่ใชในการตั้งช่ือคนจีน เนื่องจากช่ือคนจีนทังหมดมาจากภาษาจนี 

 
ความหมายของช่ือคนไทยและคนจีน 
 
ความหมายของช่ือคนไทยเพศชายท่ีมีมากที่สุดมีลักษณะเดียวกันกับช่ือคนจีนเพศชาย คือ

ความหมายท่ีเกี่ยวกับอํานาจ ชัยชนะ ความเปนเลิศ ความกลาหาญ สวนความหมายของช่ือคนไทย
และคนจนีเพศหญิงท่ีมีมากท่ีสุด คือความหมายท่ีเกีย่วกับความงาม ความบริสุทธ์ิ ซ่ึงเพราะวา
ประเทศไทยกบัประเทศจีนใกลชิดกันและมีการติดตอกนัในหลายดาน เชน ธุรกิจ การทองเท่ียว  
จึงทําใหประเทศไทยกับประเทศจนีเกิดการแลกเปล่ียนวฒันธรรมซ่ึงกันและกนั ทําใหวัฒนธรรม
และคานยิมมีความคลายกันในหลายดาน  

 
ขอเสนอแนะ 

 
1.  ศึกษาเปรียบเทียบการตั้งช่ือเลนคนไทยและการต้ังช่ือเลนคนจีน 
 

2.  ศึกษาความสัมพันธของช่ือจริงกับช่ือเลนของแตละบุคคล 
 

3.  ศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทยและภาษาจีนท่ีใชการตั้งช่ือในวงการอ่ืนๆ เชน ช่ือวัตถุ 
ส่ิงของ บทเพลง สถานท่ี และอาหารเปนตน 

 

 



 
 

 

192 

เอกสารและสิ่งอางอิง 
 

กาญจนา  นาคสกุล.  2551.  รบเสียงภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

 
กัลยา  ติงศภัทย, ม.ร.ว. และอมรา  ประสิทธ์ิรัฐสินธ.  2531.  การใชคําเรียกขานในภาษาไทยสมัย  
  รัตนโกสินทร.  รายงานผลการวิจัยโครงการไทยศึกษา, จฬุาลงกรณมหาวทิยาลัย. 
 
กําชัย  ทองหลอ.  2533.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: อมรการพิมพ.   
 
กุลฏา  พิทักษล้ิมสกุล.  2550.  ความสัมพันธระหวางชื่อและความเชื่อทางศาสนาของคนไทย.   

วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาศาสตรประยุกต,   มหาวิทยาลัย 
เกษตรศาสตร. 

 
คมศร  คุณะดลิก.  2543.  5039 มลคลนาม ชื่อดีมีโชคลาภฉบับสมบูรณ.  กรุงเทพมหานคร:  

สรอยทอง. 
  
ญาดา  อรุณเวช .  2545.  เก็บตกชื่อดดีี รักรอนมีไมยาก.  กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพมติชน.   
  
ถาวร  สิกขโกศล.  2550.  เปาบุนจิ้นกบัวัฒนธรรมช่ือของคนจีน.  วารสารศิลปวัฒนธรรม.   

28:160- 169. 
 
ธนพร  ใจปล้ืม.  2539.  วิเคราะหการใชคําในการตัง้ชื่อบคุคลท่ีมีชวงวยัตางกันในตําบลเวียง อําเภอ 

ไชยาจังหวัดสุราษฎรธาน.ี  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภาษาไทย,  
มหาวิทยาลัยทกัษิณ. 

 
เธียรชัย  เอ่ียมวรเมธ.  2548.  พจนานุกรมจีน-ไทย ฉบับใหม.  กรุงเทพมหานคร: บริษัท รวมสาสน

(1977) จํากัด. 
 



 
 

 

193 

บรรจบ  พันธุเมธา.  2537.  ลักษณะภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพมหาวิทยาลัยรามคําแหง. 
 
ประเทือง  ทินรัตน.  2548.  ภาษาบาลีสันสกฤตในภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: ภาควิชาภาษาไทย.         

คณะมนษุยศาสตร มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.  
 
ประพิณ  มโนมัยวิบูลย.  2541.  ไวยากรณจีนกลาง.  กรุงเทพมหานคร: โครงการตําราคณะอักษร

ศาสตร จุฬาลงกรณมาวิทยาลัย. 
 
ประยุทธ  กยุสาคร.  2527.  ภาษาไทยเชงิภาษาศาสตร.  กรุงเทพมหานคร: หนวยศึกษานิเทศก 

กรมการ ฝกหัดครู. 
 
ประสิทธ์ิ  กาพยกลอน.  2516.   การศึกษาภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตร.  พิมพคร้ังท่ี 2.  

กรุงเทพมหานคร:ไทยวัฒนาพานิช. 
 
 ประสิทธ  กิตติสิทโธ.  2533.  ทฤษฏีการตัง้ชื่อ.  กรุงเทพมหานคร:โรงพิมพสหมิตรออฟเซท. 
 
พระยาอุปกิตศิลปสาร.  2545.  หลักภาษาไทย.  พิมพคร้ังท่ี 13.  กรุงเทพมหานคร: บริษัท

สํานักพิมพ  ไทยวัฒนาพานชิ จํากัด. 
 
ผะอบ โปษะกฤษณะ.  2544.  ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: รวมสาสน (1977). 
 
ฝายวิชาการ บริษัท สภายปุก จํากัด.  2551.  พจนานุกรมไทย ฉบับประกอบการเรียน.  กรุงเทพมหา 

นคร: บริษัท สภายปุก จํากดั. 
 
ภพประพัทธ  ภูมิเมฆินทร.  2550.  คัมภีรตั้งชื่อมหาเศรษฐี.  กรุงเทพมหานคร: หางหุนสวนจํากดั. 

เอ็น.พี.พี.คลาสลิดฟอรม. 
 
ภาณุทรรศน.  2541.  นามมงคลเพื่อชีวิตยุคโลกาภิวัตน.  กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพสายทิพย. 
 



 
 

 

194 

ราชบัณฑิตยสถาน.  2546.  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2525.  พิมพคร้ังท่ี 6. 
  กรุงเทพมหานคร: อักษรเจริญทัศน. 
 
นววรรณ  พันธุเมธา.  2551.  ไวยากรณไทย.  กรุงเทพมหานคร: โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ 

คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  
 
เรืองเดช   ปนเข่ือนขัติย.  2552.  ภาษาศาสตรภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: จุฬาลงกรณราช

วิทยาลัย. 
 
วรางคณา  สวางตระกูล.   2539.  การศึกษาภาษาท่ีใชในการตั้งชื่อของคนไทยในกรุงเทพมหานคร. 
  วิทยานิพนธศิลปศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาศาสตร,  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร. 
 
วันเพ็ณ  เทพโสภา.  2539.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: พัฒนาศึกษา. 
 
วิจิตรา  แสงพลสิทธ์ิ.  2509.  ภาษาตางประเทศในภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพโอเดยีน   
   โดร. 
 
วิรัช  ศิริวัฒนะนาวิน.  2544.  การศึกษาการตั้งชื่อของคนไทย.  วิทยานิพนธอักษรศาสตร 

มหา บัณฑติ  สาขาวิชาภาษาไทย, มหาวิทยาลัยศิลปากร. 
. 
สาคร  บุญเลิศ.  2538.  ภาษาไทยสําหรับครูประถมศึกษา.  กรุงเทพมหานคร: กรมการฝกหัดครู. 
 
สุดา  หัสสภาณุ.  2545.  คําเรียกขานในภาษาจีนแตจ๋ิวท่ีใชโดยคนไทยเชื้อสายจีนในเยาวราช.   

วิทยานิพนธอักษรศาสตรมหาบัณฑติ สาขาวิชาภาษาศาสตร, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 
 
สุทธาสินี  ไชยกาล.  2545.  ภาษาท่ีใชตัง้ชือ่เลนของคนไทยท่ีมาจากตางกลุมชาติพันธุ ในอําเภอ 

เมือง.  สมุทรสาคร จังหวัดสมุทรสาคร.  รายงานการศกึษาคนควาอิสระ, มหาวิทยาลัย 
มหาสารคาม. 

 



 
 

 

195 

สุนันท  อัญชลีนกูล.  2546.  ระบบคําภาษาไทย.  กรุงเทพฯ: โครงการเผยแพรผลงานวิชาการ  
คณะอักษรศาสตร จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

 
สุภาพรรณ  ณ บางชาง.  2526.  การใชภาษาในการตัง้ชื่อของคนไทย.  กรุงเทพมหานคร: ออฟเซท. 
 
สุธิวงศ  พงศไพบูลย.  2530.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: บริษัทโรงพิมพไทยวัฒนาพานิช  

จํากัด.    
 
เสถียรพงษ  วรรณปก.  2543.  คูมือตั้งชื่อลูก.  พิมพคร้ังท่ี 16.  กรุงเทพมหานคร: บริษัท  

แปลน พร้ินท  ติ้ง จํากัด. 
 
อดุลย  รัตนม่ันเกษม.  2545.  หลักไวยากรณจีน (ฉบับศึกษาดวยตนเอง).  กรุงเทพมหานคร:  

บริษัท  เคส็ดไทย. 
 
อมรรัตน  วันยาว.  2545.  การตั้งชื่อของกลุมชาติพนัธุผูไทในเขตอําเภอเขาวง จังหวัดกาฬสินธุ. 

วิทยานิพนธการศึกษามหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย,  มหาวิทยาลัยมหาสารคาม. 
 
อุปกิตศิลปะสาร, พระยา.  2544.  หลักภาษาไทย.  กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพไทยวฒันธรรม. 
 
Cáo Wén Fēng และ Cháng Dào Jiāng (曹文峰和常道江).  2546.  กลวิธีการสอนการใช

ความหมายเชิงบอกและความเชิงลบของคํา:การศึกษาเบ้ืองตน (词义的褒贬使用法教

学初探).  วารสารวิทยาลัย สถาบันผูหยาง (濮阳教育学院学报).  (ตนฉบับเปน
ภาษาจนี) 

 
Chén Qún Xiù (陈群秀).  2535.  ปญหาท่ีพบในการศึกษาความหมายของคํา (有关语义研究

分析的几个问题).  ปกกิ่ง: สํานักพิมพอุตสาหกรรมอีเล็คตรอน. (电子工业出版社).  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 



 
 

 

196 

Feng Zhì Ying  (冯志英).  2549.  การศึกษาการตัง้ชื่อของคนจีนตามแนวภาษาศาสตร.  (现
代汉语人名的语言学阐释).  วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑติ ภาควิชาอักษรศาสตร,  
มหาวิทยาลัยเทียนจนิ.  (天津师范大学汉语言文字学).  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 

 
Fu Zhen Zhu (符珍珠).  2545. หลักไวยากรณจีน ฉบบัปรับปรุง.  กรุงเทพมหานคร: สํานักพิมพ

มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร.  (ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 
Hóng Juan  (洪娟).  ลักษณะของทางดานเสียงในการช่ือคนจีนกับช่ืออังกฤษ.  (汉英姓名中的

语音修辞特点).   วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยครูจางโจว.  (漳州师范学院学报).   
4:91-94.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 

 
Hu Dong Qing  (胡冬青) และ Zhang Wen Jun (张文君).  2552.  การศึกษาเปรียบเทียบช่ือจีน

และช่ืออักกฤษ.  (英汉姓名对比研究).  วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร 
เมืองเจียงซี.  (江西农业大学学报).  1:154-157.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 

 
Huáng bó róng และ liào xù dōng (黄柏荣和廖序东).  2545.  ภาษาจีนสมัยใหม. 

สํานักพิมพอุดมศึกษา. (高等教育出版社).  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Jì yàn  (季燕).  2552.  ทฤษฎีภาษาศาสตรท่ีใชในการต้ังช่ือชาวจีน. (中国人取名字的语言

学理论). วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยครูอันฮัย.  (安徽师范学院学报).  7:125-127.  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Jiān qi xian (简启贤) และ ji na (吉娜).  2546.  ภาษาจีนหลักสูตรเรงรัด.  กรุงเทพมหานคร:  

บุค พอยท.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Jīn Yǒng  (金勇).  2549.  การเปล่ียนแปลงช่ือสกุลคนเช้ือสายจีนตามศตวรรษ20ของสังคมไทย.  

(20世纪泰国社会泰国华人姓名的泰华嬗变).  วารสารเอเชียรวมสมัย. 5:58-64.  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
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Lì Hao  (李皓).  2549.  การตั้งชื่อ. (取名).  โรงพิมพนานฟาง. (南方出版社).  (ตนฉบับเปน
ภาษาจนี) 

 
Lì Xiao Xiang  (李小香).  2551.  ตนกําเนิดชนชาติและประเพณีจีน.  กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ.  

(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 
Liu De Hao  (刘德昊).  2551.  การศึกษาช่ือของฝร่ังท่ีตั้งดวยภาษาจีน.  (外国人取中文名现

象的语言学研究).  วารสารวิทยาลัยอาชีวศึกษาและเทคนิคส่ิงทอนานทง.  (南通纺织

职  业技术学院学报).  4:66-68.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Ma Xue Yan (马雪燕).  2552.  ลักษณะใหมของการต้ังช่ือคนจีนในสมัยปฏิรูป. (改革开放以

后中国人命名的新特征).  วารสารวิทยาลัยยูซี.  21:61-63.  (玉溪师范学院学报).  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Rèn jǐng wén  (任景文).  2551. ไวยากรณภาษาจีน ฉบับเปรียบเทียบ.  กรุงเทพมหานคร:   
 อมรินทร.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
 
Tan Jun Jiu (谭君九).  2546.  ปญหาการซํ้าช่ือกับคนอ่ืนและวิธีแกปญหา.(同名现象的症

结以及改革我国姓名制度的思路).  วารสารวิทยาลัย มหาวิทยาลัยหวูหาน  (武汉

大学学报).  (ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 
Wang Ren Jin(王任金).  2551. ภาษาจีนกลาง 1.   กรุงเทพมหานคร: บริษัท ตภาตา พับลิเคช่ัน  

จํากัด.  (ตนฉบับเปนภาษาจนี) 
 

Xie Ya Jun  (谢亚军) และ Xiao Yǒng He  (肖永贺).  2550.  การวิเคราะหความหมายช่ือจนี
ใน ศตวรรษท่ี 20 สาย 80.  (20世纪 80年代末中国人名的语意分析).  วารสาร
วิทยาลัย มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตรเหนยเหมิงกู.  (内蒙古农业大学学报).   6:381-
382.  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 
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Yang Hui  (杨慧).  2552.  วิเคราะหช่ือมรดกทางวัฒนธรรมจีนและตะวันตก. (中西姓名文化

底 蕴浅析).  วารสารวิทยาลัยยูหวายฮวา.  ( 怀化学院学报).   28:133-136.  (ตนฉบับ
เปนภาษาจีน) 

 

Zhang lóng   (张龙).  2550.  วิธีการตั้งชือ่. (起名指南).  โรงพิมพเทียนหลัน. (天蓝出版社).  
(ตนฉบับเปนภาษาจนี) 

 
Zhōng guó She Hui Ke Xue Yuán Ci Dian Bian Ji Shi (中国社会科学院语言

研究所词典编辑室.   2521.  หนวยงานเรียบเรียงพจนานุกรมสถาบันศึกวิจัย
ภาษาศาสตรและ สังคมศาสตรจีน). 2548.  พจนานุกรมภาษาจีนปจจุบัน (现代汉语词

典).  พิมพคร้ังท่ี 5.  กรุงเทพมหานคร: ธุรกิจโรงพิมพ. (商务印书馆).  (ตนฉบับเปน
ภาษาจนี) 

 

zhōng guó She Hui Ke Xue Yuán Ci Dian Bian Ji Shi (中国社会科学院语言研究所词   

典编辑室，หนวยงานเรียบเรียงพจนานุกรมสถาบันศึกวิจัยภาษาศาสตรและ   
สังคมศาสตรจีน).2547.  พจนานุกรมเชียงหัว (清华字典) พ.ศ. 2497.  พิมพคร้ังท่ี10.  
กรุงเทพมหานคร: ธุรกิจโรงพิมพ. (商务印书馆).  (ตนฉบับเปนภาษาจีน) 

 
Agnes, M.  1999.  Webster's New World College Dictionary.  New York: Macmillan.  
 

Summers, D.  2001.  Longman Dictionary of Contemporary English.  Essex:   Longman.  
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ภาคผนวก ก 
การวิเคราะหช่ือคนไทยเพศชาย 
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201 

ตารางผนวกที่ 1  การวิเคราะหชื่อคนไทยเพศชาย 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1 กนตธร กน-ทอน 2 กนต(น.) +ธร(น.)    √ ผูทรงไวซึ่งสิ่งที่เปนที่รัก  ประเภทที่ 5 
2 กมลภพ กะ-มน-ละ-พบ 4 กมล(น.)+ภพ(น.)    √ เกิดจากดอกบัว พระพรหม ประเภทที่ 6 
3 กรกฎ กอ-ระ-กด 3 กรกฎ(น.)  √    ปู ประเภทที่ 16 
4 กฤตเมธ กริด-ตะ-เมด 3 กฤต(น.)+เมธ(น.)    √ สรางปญญา มีปญญา ประเภทที่ 4 
5 กฤษฎา กริด-สะ-ดา 3 กฤษฏา(ว.) √    กระทําแลว ประเภทที่ 1 
6 กฤษณะ กริด-สะ-นะ 3 กฤษณะ(น.) √    พระกฤษณะ ดํา ประเภทที่ 3 
7 กลวัชร กน-ละ-วัด 3 กล(ว.)+วัชร(น.)    √ ดุจดังเพชร ประเภทที่ 10 
8 กษิดิ์เดช กะ-สิ-เดด 3 กษิดิ์(น.)+เดช(น.)    √ ผูมีเดชในแผนดิน ประเภทที่ 1 
9 กันตธร กัน-ทอน 2 กันต(ว.)+ ธร(น.)  √   ทรงไวซึ่งเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
10 กันตภณ กัน-ตะ-พน 3 กันต(ว.)+ภณ(ก.) 

   √ พูดสิ่งที่นาพอใจ พูดดี ประเภทที่ 4 
11 กัมปนาท กัม-ปะ-นาด 3 กัมปนาท(ว.)    √ เสียงกึกกอง ประเภทที่ 1 
12 กําธร กํา-ทอน 2 กําธร(ว.) √    สนั่น, หวั่นไหว  ประเภทที่ 8 
13 กิตติกานต กิด-ติ-กาน 3 กิตติ(น.)+ กานต(ว.)    √ ผูมีชื่อเสียงดีงาม,ชื่อเสียงนารัก ประเภทที่ 3 
14 กิตติคุณ กิด-ติ-คุน 3 กิตติ(น.)+คุณ(น.)    √ ผูมีคุณที่เลื่องลือ ประเภทที่ 3 
15 ขจรศักดิ์ ขะ-จอน-สัก 3 ขจร(ก.)+ศักดิ์(น.)    √ ความรุงเรือง, อํานาจแผไปใน

ทองฟา 
ประเภทที่ 3 
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202 

 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

16 ขชล ขะ-ชน 2 ข(น.)+ชล(น.)    √ น้ําคาง น้ําฝน นําจากฟา ประเภทที่ 2 
17 ขรรคชัย ขัน-ไช 2 ขรรค(น.)+ ชัย(น.)  √   อาวุธแหงชัยชนะ  ประเภทที่ 1 
18 ขันตี ขัน-ตี 2 ขันติ(น.) √    อดทน  ประเภทที่ 13 
19 เขมทัต เข-มะ-ทัต 3 เขม(น.)+ทัต(ก.)    √ ผูใหความสุขสบาย ประเภทที่ 5 
20 เขมนันท เข-มะ-นัน 3 เขม(น.)+นันท(น.)    √ ผูยินดีในความสุขสบาย ประเภทที่ 5 
21 คณธร คะ-นะ-ทอน 3 คณ(น.)+ธร(น.)    √ หัวหนาคณะ ผูนํากลุม  ประเภทที่ 1 
22 คณัสนันท คะ-นัด-สะ-นัน 4 คณัส(น.)+นันท(น.)    √ เปนที่เพลิดเพลินของคณะ ประเภทที่ 5 
23 คณิต คะ-นิด 2 คณิต(น.) √    การนับ, การคํานวณ, วิชาคํานวณ  ประเภทที่ 4 
24 คณิน คะ-นิน 2 คณิน(น.) √    ผูมีหมูคณะ ประเภทที่ 1 
25 ครุฑ ครุด 1 ครุฑ(น.) √    พญานกชนิดหนึ่งซึ่งเปนพาหนะ

ของพระนารายณ  
ประเภทที่ 16 

26 คัคเนศ คัก-คะ-เนด 3 คคน(น.)+อีศ(น.)    √ เจาแหงทองฟา  ประเภทที่ 1 
27 คุณากร คุ-นา-กอน 3 คุณ(น.)+อากร(น.)    √ บอเกิดความดี ประเภทที่ 13 
28 ฆนสมัย คะ-นะ-สะ-ไหม 4 ฆน(น.)+สมัย(น.)    √ ฤดูฝน  ประเภทที่ 15 
29 โฆสน โค-สน 2 โฆสน(น.) √    การสงเสียง การประกาศ ประเภทที่ 5 
30 งามพล งาม-พน 2 งาม(ว.)+พล(น.)  √   งามดวยพลัง ประเภทที่ 3 
31 เงินทอง เงิน-ทอง 2 เงิน(น.)+ทอง(น.)   √  เงินและทองของตองใจ  ประเภทที่ 10 
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203 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

32 จตุรวิทย จะ-ตุ-ระ-วิด 4 จตุร(ว.)+วิทย(น.)    √ ผูรูพระเวทยทั้งสี่  ประเภทที่ 1 
 

33 จรัสรวี จะ-หรัด-ระ-วี 4 จรัส(ว.)+รวี(น.)    √ สวางไสวดุจพระอาทิตย, รุงเรืองดุจ
พระอาทิตย  

ประเภทที่ 1 

34 จักรพงศ จัก-กระ-พง 3 จักร(น.)+พงศ(น.)    √ ผูเปนเผาพันธุของแวนแควน  ประเภทที่ 1 
35 จักวัน จัก-กะ-วัน 3 จักวัน(น.)  √   เปนที่ยินดี ชอบพอ พึงพอใจ  ประเภทที่ 5 
36 จาริตร จา-ริด 2 จาริตร(น.) √    ความประพฤติดี นิสัยดีชื่อเสียง  ประเภทที่ 13 
37 จํานง จํา-นง 2 จํานง(ก.) √    หมาย, หวัง, ตั้งใจ  ประเภทที่ 17 
38 จิรกิตติ์ จิ-ระ-กิด 3 จิร(ว.)+กิตต(น.)    √ มีชื่อเสียงยืนนาน ประเภทที่ 11 
39 จิรเดช จิ-ระ-เดด 3 จิร(ว.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจยั่งยืน  ประเภทที่ 11 
40 จิรายุ จิ-ระ-ยุ 3 จิร(ว.)+อายุ(น.)    √ มีอายุยืน ประเภทที่ 11 
41 เจตมงคล เจด-มง-คน 3 เจต(น.)+มงคล(น.)    √ ผูมีความคิดอันเปนมงคล  ประเภทที่ 3 
42 ฉัตรปพน ฉัด-ปะ-พน 3 ฉัตร(น.)+ปพน(น.)    √ เปนรมเงาดุจปาใหญ  ประเภทที่ 3 
43 ฉันทชนก ฉัน-ชะ-นก 3 ฉันท(น.)+ชนก(น.)    √ ผูใหเกิดความพอใจ  ประเภทที่ 5 
44 ฉันทวัต ฉัน-ทะ-วัด 3 ฉันทวัต(น.) √    เปนที่รักที่ปรารถนา  ประเภทที่ 5 
45 ฉัพพัณณ ฉับ-พัน 2 ฉ(ว.)+วณณ(น.)    √ หกสี  ประเภทที่ 8 
46 โฉลก ฉะ-โลก 2 โฉลก(น.) √    โชค, โอกาส  ประเภทที่ 3 



 
 

 

204 
204 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

47 ชญานนท ชะ-ยา-นน 3 ชญา(น.)+นนท(น.)    √ ยินดีในความรู ประเภทที่ 4 
48 ชนน ชะ-นน 2 ชนน(น.) √    ผูใหกําเนิด  ประเภทที่ 14 
49 ชนสรณ ชะ-นะ-สอน 3 ชน(น.)+สรณ(น.)    √ เปนที่พึ่งของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
50 ชนัตร ชะ-นัด 2 ชนัตร(น.) √    รม, รมกันแดด   ประเภทที่ 9 
51 ชนาธิป ชะ-นา-ทิบ 3 ชน(ก.)+อาธิป(น.)    √ ผูเปนใหญกวาคนทั้งหลาย  ประเภทที่ 1 
52 ชนาสิน ชะ-นา-สิน 3 ชนา(น.)+สิน(น.)  √   ผูมีทรัพยสิน  ประเภทที่ 10 
53 ชนินทร ชะ-นิน 2 ชน(ว.)+อินทร(น.)    √ เปนที่ใหญในหมูชน ประเภทที่ 1 
54 ชยพล ชะ-ยะ-พน 3 ชย(น.)+พล(น.)    √ มีพลังคือชัยชนะ ประเภทที่ 1 
55 ชวนันท ชะ-วะ-นัน 3 ชว(น.)+นันท(น.)    √ ยินดีในเชาวปญญา ประเภทที่ 4 
56 ชัยณรงค ไช-นะ-รง 3 ชัย(น.)+ณรงค(ก.)    √ ผูชนะในสงคราม ประเภทที่ 1 
57 ชัยวัฒน ไช-ยะ-วัด 3 ชัย(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยความชัยชนะ ประเภทที่ 1 
58 ญาณชาติ ยา-นา-ชาด 3 ญาณ(น.)+ชาติ(น.)    √ บอเกิดแหงปญญา  ประเภทที่ 4 
59 ญาณเดช ยาน-เดด 2 ญาณ(น.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจในดานความรู  ประเภทที่ 4 
60 ญาณวุฒิ ยา-นะวุด 3 ญาณ(น.)+วุฒิ(น.)    √ เจริญดวยความรู  ประเภทที่ 4 
61 ญาณันธร ยา-นัน-ทอน 3 ญาณ(น.)+ธร(น.)    √ ผูทรงไวซึ่งความรู ประเภทที่ 4 
62 ญาติพันธ ยาด-ติ-พัน 3 ญาติ(น.)+พันธ(น.)    √ เกี่ยวของเปนญาติกัน  ประเภทที่ 14 
63 ฐานัส ถา-นัด 2 ฐานัส(น.) √    ผูมีฐานะ ประเภทที่ 13 
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ประเภทของ
ความหมาย 

64 ฐิติกร ถิ-ติ-กอน 3 ฐิติ(ก.)+กร(น.)    √ สรางความมั่นคง, สรางชีวิต  ประเภทที่ 11 
65 ฐิติวัฒน ถิ-ติ-วัด 3 ฐิติ(ก.)+วัฒน(น.)    √ เจริญและมีความมั่นคง ประเภทที่ 11 
66 ฐิติวัลค ถิ-ติ-วัน 3 ฐิติ(ก.)+วัลค(ก.)    √ วางตัวไดงดงาม, ตั้งตัวไดดี  ประเภทที่ 2 
67 ฐิติศักดิ์ ถิ-ติ-สัก 3 ฐิติ(ก.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจ, ความสามารถมั่นคง  ประเภทที่ 1 
68 ณยศ นะ-ยด 2 ณ(น.)+ยศ(น.)    √ มีชื่อเสียงทางความรู  ประเภทที่ 4 
69 ณรงคเดช นะ-รง-เดด 3 ณรงค(ก.)+เดช(น.)    √ อํานาจนักรบ  ประเภทที่ 1 
70 ณรัณ นะ-รัน 2 ณร(น.)+อัณ(น.)    √ เพลิดเพลิน ยินดีกับความรู  ประเภทที่ 4 
71 ณัชพล นัด-ชะ-พน 3 ณัช(น.)+พล(น.)    √ มีพลังของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
72 ณัฏฐชัย นัด-ถะ-ไช 3 ณัฏฐ(น.)+ชัย(น.)    √ ชัยชนะของนักปราชญ  ประเภทที่ 4 
73 ณัฐดนัย นัด-ดะ-ไน 3 ณัฐ(น.)+ดนัย(น.)    √ บุตรของนักปราชญ บุตรของผู

ฉลาด 
ประเภทที่ 4 

74 ณัฐนนท นัก-ถะ-นน 3 ณัฐ(น.)+นนท(น.)    √ เปนที่ชื่นชมของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
75 ณัฐปคัลภ นัด-ปะ-คัน 3 ณัฐ(น.)+ปคัลภ(น.)    √ ปราชญผูองอาจ ประเภทที่ 4 
76 ณัฐพงศ นัด-ถะ-พง 3 ณัฐ(น.)+พงศ(น.)    √ ตระกูลที่มีความรูดี ประเภทที่ 4 
77 ณัฐพล นัด-ถะ-พน 3 ณัฐ(น.)+พล(น.)    √ หลังแหงปราชญ ประเภทที่ 4 
78 ณัฐพันธ นัด-ถะ-พัน 3 ณัฐ(น.)+พันธ(น.)    √ เกี่ยวของกับนักปราชญ ประเภทที่ 4 
79 ณัฐภัทร นัด-ถะ-พัด 3 ณัฐ(น.)+ภัทร(ว.)    √ นักปราชญผูเจริญ ประเภทที่ 4 
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80 ณัฐภูมิ นัด-ถะ-พูม 3 ณัฐ(น.)+ภูมิ(น.)    √ ระดับชั้นของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
81 ณัฐวุฒิ นัด-ถะ-วุด 3 ณัฐ(น.)+วุฒิ(น.)    √ ผูเจริญดวยความรู ประเภทที่ 4 
82 ณัฐสิทธิ์ นัด-ถะ-สิด 3 ณัฐ(น.)+สิทธิ์(น.)    √ ความสําเร็จของนักปราชญ  ประเภทที่ 4 
83 ณิชาบูล นิ-ชา-บูน 3 ณิช(น.)+อาบูล(น.)    √ มีความบริสุทธิ์ไพศาล บริสุทธิ์มาก  ประเภทที่ 2 
84 ดนุสรณ ดะ-นุ-สอน 3 ดนุ(ส.)+สรณ(น.)    √ มีตนเปนที่พึ่ง, พึ่งตน  ประเภทที่ 3 
85 ดรณัย ดะ-ระ-นัย 3 ดรณัย(น.) √    ที่เกี่ยวกับสวรรค  ประเภทที่ 3 
86 ดรัณภพ ดะ-รัน-พบ 3 ดรัณ(น.)+ภพ(น.)    √ ขามความทุกขในโลกได  ประเภทที่ 5 
87 ดรัลพงศ ดะ-รัน-พง 3 ดรัล(น.)+พงศ(น.)  √   วงศอันเขมแข็ง มีความกาวหนา

รวดเร็ว  
ประเภทที่ 3 

88 ดุษฎี ดุด-สะ-ดี 3 ดุษฎี(น.) √    ความยินดี  ประเภทที่ 5 
89 เดชพงศ เดด-พง 2 เดช(น.)+พงศ(น.)    √ วงศตระกูลที่มีอํานาจ  ประเภทที่ 1 
90 ตฤณ ตริน 1 ตฤณ(น.) √    หญา  ประเภทที่ 6 
91 ตะวัน ตะ-วัน 2 ตะวัน(น.) √    พระอาทิตย  ประเภทที่ 7 
92 ติณณ ติน 1 ติณณ(น.) √    ผูขามพนความทุกขแลว ประเภทที่ 5 
93 ตุนท ตุน 1 ตุนท(น.) √    คลองแคลว วองไว  ประเภทที่ 3 
94 เตชิษฐ เต-ชิด 2 เตช(น.)+อิษฐ(น.)    √ ฉลาดที่สุด  ประเภทที่ 4 
95 ถววัจน ถะ-วะ-วัด 3 ถวว(น.)+วัจน(น.)    √ ถอยคําสรรเสรญิ  ประเภทที่ 4 



 
 

 

207 
207 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
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96 ถามวัต ถา-มะ-วัด 3 ถามวัต(น.) √    มีกําลัง, แข็งแรง  ประเภทที่ 1 
97 ถิรวิทย ถิ-ระ-วิด 3 ถิร(ว.)+วิทย(น.)    √ มีความรูมั่นคง  ประเภทที่ 4 
98 ถิรายุส ถิ-รา-ยุ 3 ถิร(ว.)+อายุส(น.)    √ อายุยืน ประเภทที่ 11 
99 ทนุธรรม ทะ-นุ-ทํา 3 ทนุ(ก.)+ธรรม(น.)  √   รักษาความดี  ประเภทที่ 13 
100 ทศพร ทด-สะ-พอน 3 ทศ(ว.)+พร(น.)    √ มีพร 10 ประการ  ประเภทที่ 3 
101 ทัยวัต ไท-ยะ-วัด 3 ทยาวัต(น.) √    ที่มีความเมตตากรุณา  ประเภทที่ 13 
102 ทินโชติ ทิน-นะ-โชด 3 ทิน(น.)+โชติ(น.)    √ ความรุงเรืองของวัน ประเภทที่ 1 
103 ทีปกร ที-ปะ-กอน 3 ทีป(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางประทีป ประเภทที่ 1 
104 ธนพงษ ทะ-นะ-พง 3 ธน(น.)+พงษ(น.)    √ ตระกูลผูมีเงิน  ประเภทที่ 10 
105 ธนพล ทะ-นะ-พอน 3 ธน(น.)+พล(น.)    √ กําลังเปนทรัพย ประเภทที่ 10 
106 ธนภัทร ทะ-นะ-พัด 3 ธน(น.)+ภัทร(ว.)    √ ดีงามดวยทรัพย เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
107 ธนวัฒน ทะ-นะ-วัด 3 ธน(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
108 ธนวุฒิ ทะ-นะ-วุด 3 ธน(น.)+วุฒิ(น.)    √ เจริญดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
109 ธนัท ทะ-นัด 2 ธนัท(น.) √    ผูใหทรัพย ผูร่ํารวย ประเภทที่ 10 
110 ธนากร ทะ-นา-กอน 3 ธน(น.)+อากร(น.)    √ บอเกิดแหงทรัพย ประเภทที่ 10 
111 ธนาธิป ทะ-นา-ทิบ 3 ธน(น.)+อธิป(น.)    √ เจาแหงทรัพย ประเภทที่ 10 
112 ธนานพ ทะ-นา-นบ 3 ธน(น.)+นพ(น.)    √ มีทรัพยใหม ประเภทที่ 10 
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113 ธนาพล ทะ-นา-พน 3 ธน(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังเปนทรัพย ประเภทที่ 10 
114 ธนิต ทะ-นิด 2 ธนิต(ว.) √    หนัก,ผูมีทรัพย ประเภทที่ 8 
115 ธวัชชัย ทะ-วัด-ไช 3 ธวัช(น.)+ชัย(น.)    √ ธงชัย เครื่องหมายแหงชัยชนะ ประเภทที่ 1 
116 ธัชพล ทัด-พน 2 ธัช(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังเดน เดนทางพลัง ประเภทที่ 1 
117 ธารินทร ทา-ริน 2 ธาร(น.)+อินทร(น.)    √ เจาแหงการสราง ประเภทที่ 1 
118 ธาวิต ทา-วิด 2 ธาวิต(น.) √    ผูรวดเร็ว ประเภทที่ 2 
119 นครินทร นะ-คะ-ริน 3 นคร(น.)+อินทร(น.)    √ เจาเมือง  เมืองใหญ ประเภทที่ 1 
120 นรวิชญ นอ-ระ-วิด 3 นร(น.)+วิชญ(น.)    √ คนที่เปนปราชญ ประเภทที่ 4 
121 นันทนัช นัน-ทะ-นัด 3 นันทน(น.)+ช(น.)    √ ผูเกิดมาเพื่อความบับเทิง ประเภทที่ 5  
122 นิช นิด 1 นิช(น.) √    ทําใหบริสุทธิ์  ประเภทที่ 2 
123 นิติกร นิ-ติ-กอน 3 นิติ(น.)+กร(น.)    √ นักกฎหมาย  ประเภทที่ 11 
124 นิธิกร นิ-ทิ-กอน 3 นิธิ(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางขุมทรัพย  ประเภทที่ 10 
125 นิพนธ นิ-พน 2 นิพนธ(น.) √    เรื่องที่แตงขึ้น, แตงหนังสือ  ประเภทที่ 4 
126 บดินทร บอ-ดิน 2 บดี(น.)+อินทร(น.)    √ ผูเปนใหญ หมายถึง พระเจาแผนดิน ประเภทที่ 1 
127 บรรหาร บัน-หาน 2 บรรหาร(ก.) √    เฉลย, กลาวแก, สั่ง  ประเภทที่ 1 
128 บวรนันท บอ-วอน-นัน 3 บวร(ว.)+นันท(น.)    √ มีความสุขอันประเสริฐ ประเภทที่ 5 
129 บัญชา บัน-ชา 2 บัญชา(น.) √    คําสั่งของผูมีอํานาจ  ประเภทที่ 1 
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130 บุญญฤทธิ ์ บุน-ยะ-ริ 3 บุญญ(น.)+ฤทธิ์(น.)    √ สําเร็จดวยบุญ ประเภทที่ 3 
131 บูรณศักดิ์ บู-ระ-นะ-สัก 4 บูรณ(ว.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจอันสมบูรณ  ประเภทที่ 1 
132 ปณชัย ปะ-นะ-ไช 3 ปณ(น.)+ชัย(น.)    √ ชัยชนะในการคาขาย ประเภทที่ 1 
133 ปถวี ปด-ถะ-วี 3 ปถาวี(น.) √    พื้นแผนดิน  ประเภทที่ 1 
134 ปภพ ปะ-พบ 2 ปาภพ(น.) √    ผูนํา ตนเหตุ ประเภทที่ 1 
135 ปรเมษฐ ปะ-ระ-เมด 3 ปรเมษฐ(น.) √    พระพรหม ประเภทที่ 1 
136 ปริณ ปะ-ริน 1 ปริณ(น.) √    การเปลี่ยนแปลง  ประเภทที่ 3 
137 ปรีชาพล ปรี-ชา-พน 3 ปรีชา(น.)+พล(น.)    √ มีกําลัง ความสามารถ ประเภทที่ 1 
138 ปวีร ปะ-วี 2 ปาวีร(น.) √    ผูกลาหาญยิ่ง ประเภทที่ 1 
139 ปองพล ปอง-พน 2 ปอง(ก.)+พล(น.)  √   มุงหวังซึ่งมีความพลัง ประเภทที่ 1 
140 ปณณวัฒน ปน-นะ-วัด 3 ปณณ(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยหนังสือ ประเภทที่ 4 
141 ปารมี ปา-ระ-มี 3 ปารมี(น.) √    บารมี,ผูสมบูรณ ประเภทที่ 3 
142 ปนปนัทธ ปน-ป-นัด 3 ปน(น.)+ปนัทธ(น.)  √   ประดับปน ประเภทที่ 9 
143 ปุณณวิช ปุน-นะ-วิด 3 ปุณณ(น.)+วิช(น.)    √ มีความรูเต็มเปยม ประเภทที่ 4 
144 เปรมณัช เปรม-มะ-นัด 3 เปรม(ก.)+ณัช(น.)    √ เกิดดวยความรัก  ประเภทที่ 5 
145 ผดุงวิทย ผะ-ดุง-วิด 3 ผดุง(ก.)+วิทย(น.)  √   ผูทรงไวซึ่งความรู  ประเภทที่ 4 
146 ผดุงศักดิ์ ผะ-ดุง-สัก 3 ผดุง(ก.)+ศักดิ์(น.)  √   รักษาไวซึ่งอํานาจ ประเภทที่ 1 
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147 เผชิญ ผะ-เชิน 2 เผชิญ(น.) √    ชนกัน, ปะทะกัน, ตอกัน  ประเภทที่ 1 
148 ไผท ผะ-ไท 2 ไผท(น.) √    แผนดิน  ประเภทที่ 1 
149 ไผทเทพ ผะ-ไท-เทบ 3 ไผท(น.)+เทพ(น.)  √   เทพบนพื้นพิภพ  ประเภทที่ 3 
150 พงศกร พง-สะ-กอน 3 พงศ(น.)+กร(น.)    √ สรางตระกุลลวงศ สรางเผาพันธุ ประเภทที่ 14 
151 พงศธร พง-สะ-ทอน 3 พงศ(น.)+ธร(น.)    √ บรรพบุรุษ ประเภทที่ 14 
152 พงศพล พง-พน 2 พงศ(น.)+พล(น.)    √ เปนพลังของตระกูล ประเภทที่ 1 
153 พชรพล พด-ชะ-ระ-พน 4 พชร(น.)+พล(น.)    √ มีกําลังกลาแกรงดุจเพชร  ประเภทที่ 1 
154 พรพิพัฒน พอน-พิ-พัด 3 พร(น.)+พิพัฒน(น.)    √ เจริญดวยพร ประเภทที่ 3 
155 พฤทธิ์ พะ-ริด 2 พฤทธิ์(น.) √    ความเจริญ ประเภทที่ 3 
156 พลกร พน-ละ-กอน 3 พล(น.)+อากร(น.)    √ ที่ใหพละกําลัง  ประเภทที่ 1 
157 พลจักร พน-ละ-จัก 3 พล(น.)+จักร(น.)    √ จักรแหงอํานาจ ความเปนใหญ  ประเภทที่ 1 
158 พศวัต พด-สะ-วัด 3 พศวัต(น.) √    ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
159 พศิน พะ-สิน 2 พศอิน(น.) √    ผูมีอํานาจ ผูเชี่ยวชาญ ประเภทที่ 1 
160 พัชรพล พัด-ชะ-ระ-พน 4 พัชร(น.)+พล(น.)    √ มีพลังแข็งแกรงดุจเพชร ประเภทที่ 1 
161 พัทธดนย พัด-ทะ-ดน 3 พัทธ(ก.)+ดนย(น.)    √ บุตรชายผูเปนที่รักที่ผูกพัน ประเภทที่ 5 
162 พัสกร พัด-สะ-กอน 3 พัส(น.)+กร(น.)    √ ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
163 พิชยา พิด-ชะ-ยา 3 พิชยา(น.) √    ชัยชนะ ประเภทที่ 1 



 
 

 

211 
211 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

164 พิทวัส พิด-ทะ-วัด 3 พิทวัส(น.) √    ผูมีปญญา ผูฉลาด ประเภทที่ 4 
165 พีรพล พี-ระ-พน 3 พีร(น.)+พล(น.)    √ มีพลังกลาหาญ ประเภทที่ 1 
166 พีรวิชญ พี-ระ-วิด 3 พีร(น.)+วิชญ(น.)    √ นักปราชญผูกลาหาญ ประเภทที่ 1 
167 พุฒิพงศ พุด-ทิ-พง 3 พุฒิ(น.)+พงศ(น.)    √ เชื้อสายหรือเผาพันธุที่เจริญ ประเภทที่ 3 
168 ฟุงเฟอง ฟุง-เฟอง 2 ฟุง(ก.)+เฟอง(ก.)   √  เจริญรุงเรือง  ประเภทที่ 3 
169 เฟองวิชญ เฟอง-วิด 2 เฟอง(น.)+วิชญ(น.)  √   ผูเจริญรุงเรืองไปดวยความฉลาด

รอบรู  
ประเภทที่ 4 

170 ภควัต พะ-คะ-วัด 3 ภควัต(น.) √    ผูมีโชค ประเภทที่ 1 
171 ภณ พน 1 ภณ(ก.) √    พูดหรือกลาว ประเภทที่ 4 
172 ภวินท พะ-วิน 2 ภวะ(น.)+อินท(น.)    √ เจาแหงภพ เปนใหญในโลก ประเภทที่ 1 
173 ภัทรชนน พัด-ชะ-นน 3 ภัทร(ว.)+ชนน(น.)    √ ผูมีกําเนิดดีงาม ประเภทที่ 4 
174 ภัทรดนัย พัด-ทระ-ดะ-ไน 4 ภัทร(ว.)+ดนัย(น.)    √ ลูกชายผูเจริญ ประเภทที่ 3 
175 ภัทรพล พัด-ทระ-พน 3 ภัทร(ว.)+พล(น.)    √ บุคคลที่ประเสริฐ ประเภทที่ 1 
176 ภาณุพงศ พา-นุ-พง 3 ภาณุ(น.)+พงศ(น.)    √ เผาพันธุพระอาทิตย  ประเภทที่ 1 
177 ภานุวัฒน พา-นุ-วัด 3 ภานุ(น.)+วัฒน(น.)    √ เจริญดวยแสงสวาง พระอาทิตย ประเภทที่ 3 
178 ภาษิต พา-สิด 2 ภาษิต(น.) √    คํากลาว, คําที่เปนคติ ประเภทที่ 4 ประเภทที่ 4 
179 ภุชงค พุ-ชง 2 ภุช(น.)+องค(น.)    √ งู นาค ประเภทที่ 16 



 
 

 

212 
212 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

180 ภูริเดช พู-ร-ิเดด 3 ภูริ(น.)+เดช(น.)    √ มีอํานาจมาก ประเภทที่ 1 
181 ภูวดล พู-วะ-ดน 3 ภูว(น.)+ดล(น.)    √ แผนดิน ประเภทที่ 7 
182 มนชิต มะ-นะ-ชิด 3 มน(น.)+ชิต(ก.)    √ ผูชนะใจ, คนที่ชนะใจตนเอง  ประเภทที่ 1 
183 มนัน มะ-นัน 2 มนัน(น.) √    ความเขาใจ สติปญญา ความฉลาด  ประเภทที่ 4 
184 มนัสวี มะ-นัด-สะ-วี 4 มนัสวี(น.) √    ผูมีความตั้งใจ ประเภทที่ 13 
185 มโนชญ มะ-โนด 2 มโน(น.)+ชญ(ว.)    √ เปนที่พอใจ  ประเภทที่ 5 
186 มรุต มา-รุด 2 มรุต(น.) √    เจาแหงลม  ประเภทที่ 3 
187 มังกร มัง-กอน 2 มังกร(น.) √    สัตวในนิยายจีนรูปคลายงู มีตีนมี

เขา  
ประเภทที่ 16 

188 ยรรยง ยัน-ยง 2 ยรรยง(ว.) √    ความงาม ความกลาหาญ  ประเภทที่ 1 
189 ยศภัทร ยด-สะ-พัด 3 ยศ(น.)+ภัทร(ว.)    √ เจริญ หรือดีงามดวยยศ  ประเภทที่ 3 
190 ยศยุต ยด-สะ-ยุด 3 ยศ(น.)+ยุต(น.)    √ ที่มียศมีชื่อเสียง  ประเภทที่ 1 
191 ยุทธพิชัย ยุด-ทะ-พิ-ไช 4 ยุทธ(น.)+พิชัย(น.)    √ การรบที่มีชัยชนะ  ประเภทที่ 1 
192 โยธิน โย-ทิน 2 โยธิน(น.) √    นักรบ, ทหาร  ประเภทที่ 1 

 
193 รจัน ระ-จัน 2 รจัน(น.) √    จัดแจง ตระเตรียม รอยดอกไม รอย

กรอง  
ประเภทที่ 12 



 
 

 

213 
213 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

194 รเมศ ระ-เมด 2 รม(ก.)+อีศ(น.)    √ รื่นรมย, ความเปนใหญ ประเภทที่ 5 
195 รวี ระ-วี 2 รวิ(น.) √    พระอาทิตย  ประเภทที่ 7 
196 รสเชษฐ รด-สะ-เชด 3 รส(น.)+เชษฐ(ว.)    √ รสเลิศ ความหวาน  ประเภทที่ 5 
197 รักษิต รัก-สิด 2 รักษิต(ก.) √    ไดรับการคุมครอง ประเภทที่ 5 
198 ราฆพ รา-คบ 2 ราฆพ(น.) √    ผูสืบเชื้อสายจากกษัตริยรฆุ  ประเภทที่ 1 
199 รุงโรจน รุง-โรด 2 รุง(น.)+โรจน(ว.)   √  กระจางแจง, โชติชวง  ประเภทที่ 3 
200 รุจ รุด 1 รุจ(ว.) √    รุงเรือง สวางไสว  ประเภทที่ 3 
201 ลภัส ละ-พัด 2 ลภัส(น.) √    ทรัพยสมบัติ  ประเภทที่ 10 
202 ลักษทัต ลัก-สะ-ทัด 3 ลักษ(น.)+ทัต(ก.)    √ ที่ใหเงินแสน  ประเภทที่ 10 
203 ลัสกร ลัด-สะ-กอน 3 ลัส(น.)+กร(น.) √    ผูทําใหแสงาวาง  ประเภทที่ 1 
204 ลิขิต ลิ-ขิด 2 ลิขิต(น.) √    รอยขีดเขียน, หนังสือ, จดหมาย  ประเภทที่ 4 
205 เลิศชาย เลิด-ชาย 2 เลิศ(ว.)+ชาย(น.)  √   ชายหนุมผูเปนยอด  ประเภทที่ 1 
206 วชิรวิทย วะ-ชิ-ระ-วิด 4 วชิร(น.)+วิทย(น.)    √ มีความรูเฉียบคนดุจเพชร ประเภทที่ 4 
207 วนศักดิ์ วะ-นะ-สัก 3 วน(น.)+ศักดิ์(น.)    √ อํานาจแหงปา, พลังแหงปา  ประเภทที่ 1 
208 วรกมล วอ-ระ-กะ-มน 4 วร(ว.)+กมล(น.)    √ มีใจประเสริฐ ประเภทที่ 13 
209 วรโชติ  วอ-ระ-โชด 3 วร(ว.)+โชติ (น.)    √ ผูมีความรุงเรืองอันประเสริฐ ประเภทที่ 3 
210 วรธันย วอ-ระ-ทัน 3 วร(น.)+ธันย(ว.)    √ โชคดี มีสุข เปนเลิศ  ประเภทที่ 1 



 
 

 

214 
214 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

211 วรพล  วอ-ระ-พน 3 วร(ว.)+พล(น.)    √ มีพลังอันประเสริฐ ประเภทที่ 1 
212 วลักษดนัย วะ-ลัก-ดะ-ไน 4 วลักษ(น.)+ดนัย(น.)    √ ลูกที่ผิวขาว  ประเภทที่ 2 
213 วสันต วะ-สัน 2 วสันต(น.) √    ฤดูใบไมผลิ (ประมาณกลางเดือน

มีนาคม 
ถึงเดือนพฤษภาคม)  

ประเภทที่ 15 

214 วัทธิกร  วัด-ทิ-กน 3 วัทธิ(น.)+กร(น.)    √ ทํากําไร ประเภทที่ 10 
215 วีรภัทร วี-ระ-พัด 3 วีร(น.)+พงษ(น.)    √ ผูกลาหาญและเจริญ ประเภทที่ 1 
216 วีรวัฒน  วี-ระ-วัด 3 วีร(น.)+ภัทร(ว.)    √ ผูเจริญดวยความกลาหาญ ประเภทที่ 1 
217 วีระพงษ วี-ระ-พง 3 วีร(น.)+วัฒน(น.)    √ นักรบ ประเภทที่ 1 
218 ศดายุ สะ-ดายุ 2 ศต(น.)+อายุ(น.)    √ มีอายุรอยป  ประเภทที่ 11 
219 ศรัณย  สะ-รัน 2 ศรัณย(ว.) √    อันเปนที่พึ่ง ประเภทที่ 1 
220 ศิวกร  สิ-วะ-กอน 3 ศิว(น.)+กร(น.)    √ ผูสรางสิ่งประเสริฐ ผูสรางสิ่งมงคล ประเภทที่ 1 
221 ศุภกร สุ-ภะ-กอน 3 ศุภ(น.)+กร(น.)    √ สรางสิ่งที่ดี โชคดี ประเภทที่ 12 
222 ศุภกิจ  สุ-พะ-กิด 3 ศุภ(น.)+กิจ(น.)    √ การงานดีเปนมงคล ประเภทที่ 3 
223 ศุภณัฐ  สุ-พะ-นัด 3 ศุภ(น.)+ณัฐ(น.)    √ นักปราชญผูเปนดีงาม ประเภทที่ 4 
224 สมนัย สะ-มะ-ไน 3 สม(น.)+นัย(น.)    √ นําหรือเชื่อมเขาดวยกัน  ประเภทที่ 12 
225 สมภพ สม-พบ 2 สมภพ(น.) √    การเกิด  ประเภทที่ 14 



 
 

 

215 
215 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

226 สรวิศ สอ-ระ-วิด 3 สร(ว.)+วิศ(น.)    √ มีอํานาจเหนือคนทั้งปวง ประเภทที่ 1 
227 สราวุธ  สะ-รา-วุด 3 สร(น.)+อาวุธ(น.)    √ เปนลูกศรเปนอาวุธ ประเภทที่ 1 
228 สัณหณัฐ  สัน-หะ-นัด 3 สัณห(ว.)+ณัฐ(น.)    √ นักปราชญผูลึกซึ้ง ประเภทที่ 4 
229 สารท สาด 1 สารท(น.) √    ฤดูใบไมรวง, เทศกาลเดือน  ประเภทที่ 15 
230 สารัช  สา-รัด 2 สารัช(น.) √    เกิดมาเพื่อแกนสาร ประเภทที่ 11 
231 สิรภพ สิ-ระ-พบ 3 สิร(น.)+ภพ(น.)    √ เปนยอดในโลก ประเภทที่ 1 
232 สุเมธ สุ-เมด 2 สุเมธ(น.) √    คนมีปญญา ประเภทที่ 4 
233 สุรชาติ สุ-ระ-ชาด 3 สุร(น.)+ชาติ(น.)    √ ความกลาหาญ ประเภทที่ 1 
234 สุรเชษฐ สุ-ระ-เชด 3 สุร(น.)+เชษฐ(น.)    √ ผูประเสริฐกวาเทวดาคือพระพรหม ประเภทที่ 3 
235 เสฎฐวุฒิ เสด-ทะ-วุด 3 เสฏฐ(น.)+วุฒิ(น.)    √ มีความเจริญอันดีเลิศ ประเภทที่ 3 
236 หัสตวัต หัด-สะ-วัด 3 หัสตวัต(น.) √    ถนัดมือ  ประเภทที่ 4 
237 หาญ หาน 1 หาญ(ว.) √    กลา, เกง, ทะยาน, บังอาจ  ประเภทที่ 1 
238 หิรัณย หิ-รัน 2 หิรัณย(น.) √    ทองคํา  ประเภทที่ 10 
239 อธิกา อะ-ทิ-กา 3 อาธิกา(น.) √    พิเศษยิ่ง, สูงสง  ประเภทที่ 1 
240 อธิป อะ-ทิบ 2 อาธิป(น.) √    หัวหนา, ผูเปนใหญ  ประเภทที่ 1 
241 อธิวัฒน อะ-ทิ-วัด 3 อธิวัฒน(น.) √    ความเจริญที่ยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
242 อธิษฐ อะ-ทิด 2 อธิษฐ(น.) √    ผูนําปรารถนายิ่ง หรือผูตั้งมั่น ประเภทที่ 1 



 
 

 

216 
216 

ตารางผนวกที่ 1  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย 
เพศชาย 

เสียง จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

243 อนุชิต อะ-นุ-ชิด 3 อนุชิด(ก.) √    ตามชนะ ชนะภายหลัง ประเภทที่ 1 
244 อภิชาติ อะ-พิ-ชาด 3 อภิชาติ(น.) √    เกิดดี มีตระกูล ประเภทที่ 14 
245 อภินัทธ อะ-พิ-นัด 3 อภินัทธ(น.) √    ผูกพันยิ่ง, เปนที่รักที่ผูกพันอยางยิ่ง  ประเภทที่ 12 
246 อภิวัฒน อะ-พิ-วัด 3 อภิวัฒน(น.) √    ความเจริญ ประเภทที่ 3 
247 อรรถวิท อะ-ถะ-วิด 3 อรรถ(น.)+วิท(น.)    √ ผูรูหลักการ ประเภทที่ 4 
248 อรุช อะ-รุด 2 อารุช(น.) √    ปราศจากโรคภัยไขเจ็บสุขสมบูรณ  ประเภทที่ 5 
249 อานนท อา-นน 2 อานนท(น.) √    ความเพลิดเพลิน ประเภทที่ 5 
250 อินทัช อิน-ทัด 2 อินท(น.)+ช(น.)    √ เกิดจากผูยิ่งใหญ เกิดมาเพื่อยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
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ภาคผนวก ข 
การวิเคราะหช่ือคนไทยเพศหญิง 
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ตารางผนวกที่ 2  การวิเคราะหชื่อคนไทยเพศหญิง 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  กชพร กด-ชะ-พอน 3 กช(น.)+ พร(ว.)   √ ดอกบัวประเสริฐ ประเภทที่ 2 
2  กนกนิภา กะ-หนก-นิ-พา 4 กนก(น.)+ นิภา(น.)   √ แสงทอง ประเภทที่ 10  
3  กนกพร กะ-หนก-พอน 3 กนก(น.)+ พร(ว.)   √ ทองประเสริฐ ประเภทที่ 10 
4  กนกพรรณ กะ-หนก-พัน 3 กนก(น.)+ พรรณ(น.)   √ ผูมีผิวภรรณดุจทองคํา ประเภทที่ 2 
5  กนกรัตน กะ-หนก-รัด 3 กนก(น.)+ รัตน(น.)   √ แกวและทอง ประเภทที่ 10 
6  กนกวรรณ กะ-หนก-วัน 3 กนก(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวดังทอง ประเภทที่ 2 
7  กนิษฐา กะ-นิด-ถา 3 กนิษฐา(น.) √   นองสาวคนเล็ก นิ้วกอย ประเภทที่ 14 
8  กมลฉัตร กะ-มน-ฉัด 3 กมล(น.)+ ฉัตร(น.)   √ รมใจ ประเภทที่ 5 
9  กมลพรรณ กะ-มน-พัน 3 กมล(น.)+ พรรณ(น.)   √ ผิวภรรณดุจดอกบัว ประเภทที่ 2 
10  กรกนก กอน-กะ-หนก 3 กร(น.)+ กนก(น.)   √ แสงทอง ทองกร ประเภทที่ 10 
11  กรกมล กอน-กะ-มน 3 กร(น.)+ กมล(น.)   √ มือบัว มือที่นารัก ประเภทที่ 2 
12  กัญญาณัฐ กัน-ยา-นัด 3 กัญญา(น.)+ ณัฐ(น.)   √ หญิงสาวผูเปนนักปราชญ ประเภทที่ 4 
13  กัญญารัตน กัน-ยา-รัด 3 กัญญา(น.)+ รัตน(น.)   √ หญิงสาวผูนารัก หญิงผูมีความดีเลิศ ประเภทที่ 13 
14  กัลยกร กัน-ยะ-กอน 3 กัลยาณ(น.)+ กร(น.)   √ สรางสิริมงคล  สรางความสมบูรณ

พูนสุข 
ประเภทที่ 3 

15  กีรติ กี-ระ-ติ 3 กีรติ(น.) √   ผูมีเกรียติ ประเภทที่ 3 
16  เกศพร เกด-พร 2 เกศ(น.)+ พร(น.)   √ พรที่สูงยิ่ง ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

17  เกศรา เกด-สะ-รา 3 เกศรา(น.) √   เกสรดอกไม ประเภทที่ 6 
18  เกศินี เก-สิ-นี 3 เกศินี(น.) √   นางผูที่ผมงาม ประเภทที่ 2 
19  ขวัญเรือน ขวัน-เรือน 2 ขวัญ(น.)+เรือน(น.)  √  ยอดกําลังใจของบาน ประเภทที่ 5 
20  ขัตติยา ขัด-ติ-ยา 3 ขัตติยา(น.) √   กษัตริย, พระเจาแผนดิน ประเภทที่ 1 
21  เขมิกา เข-มิ-กา 3 เขมกา(น.) √   ผูมีความเกษม ประเภทที่ 5 
22  ไขมุก ไข-มุก 2 ไข(น.)+มุก(น.)  √  ไขมุก เครื่องประดับมีคาลักษณะ

กลม  
ประเภทที่ 10 

23  คนธมาลิน คน-ทะ-มา-ลิน 4 คนธ(น.)+ มาลิน(น.)   √ มีพวงดอกไมหอม  ประเภทที่ 6 
24  คัคนัมพร คัก-คะ-นํา-พอน 4 คัคนะ(น.)+ อัมพร(น.)   √ ทองฟา ประเภทที่ 7 
25  คันธมาลี คัน-ทะ-มา-ลี 4 คันธ(น.)+ มาลี(น.)   √ ดอกไมกลิ่นหอม ประเภทที่ 6 
26  ฆนัสวัน คะ-นัด-สะ-วัน 4 ฆนัส(น.)+ วัน(น.)   √ เสียงฟารอง  ประเภทที่ 1 
27  ฆรวัณณ คะ-ระ-วัน 3 ฆร(น.)+ วัณณ(น.)   √ เปนที่ยินดีในบาน  ประเภทที่ 5 
28  จริยา จะ-ร-ิยา 3 จิริยา(น.) √   กริยาเพียบพรอม ประเภทที่ 13 
29  จันทิมา จัน-ทิ-มา 3 จันทิมา(น.) √   พระจันทร  ผูมีผิวดุจเดือน ประเภทที่ 7 
30  จารุกัญญ จา-ร-ุกัน 3 จารุ(ว.)+ กัญญา(น.)   √ หญิงสาวงาม ประเภทที่ 2 
31  จารุวรรณ จา-ร-ุวัน 3 จารุ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวพรรณดุจทองคํา ประเภทที่ 2 
32  จิตติมา จิด-ติ-มา 3 จิตติมา(ว.) √   ผูมีความตริตรอง มีปญญา มีเกียรติ ประเภทที่ 4 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

33  จิตรลดา จิด-ละ-ดา 3 จิตร(ว.)+ ลดา(น.)   √ ไมเลื้อยที่มีความงาม ประเภทที่ 3 
34  จิตรานุช จิด-ตรา-นุด 3 จิตร(ว.)+อนุช(น.)  √  นองสาวผูงดงาม ประเภทที่ 2 
35  จินดารัตน จิน-ดา-รัด 3 จินดา(น.)+ รัตน(น.)   √ มีความคิดที่วิเศษเปนเลิศ ประเภทที่ 4 
36  จิรัชญา จิ-รัด-ชะ-ยา 4 จิร(ว.)+ ชญา(น.)   √ ผูรูนาน ฉลาดนาน ประเภทที่ 4 
37  จุฑาทิพ จุ-ทา-ทิพย 3 จุฑา(น.)+ ทิพ(ว.)   √ จุกผมที่งดงามมาก ประเภทที่ 2 
38  จุฑามาศ จุ-ทา-มาด 3 จุฑา(น.)+ มาศ(น.)   √ เครื่องประดับมวยผม ประเภทที่ 9 
39  จุฑารัตน จุ-ทา-รัด 3 จุฑา(น.)+ รัตน(น.)   √ เครื่องประดับมวยผมเพชรพลอย ประเภทที่ 9 
40  จุฬาลักษณ จุ-รา-ลัก 3 จุฑา(น.)+ ลักษณ(น.)   √ มีลักษณะเลิศ โฉมงาม ประเภทที่ 2 
41  เจตสุภา เจด-ส-ุภา 3 เจต(น.)+ สุภ(น.)   √ ผูมีความคิดดีงาม ประเภทที่ 4 

42  ฉัตรวดี ฉัด-วะ-ดี 3 ฉัตรวดี(ว.) √   หญิงสาวผูมีความรมเย็น  ประเภทที่ 5 

43  ฉันทสินี ฉัน-สิ-นี 3 ฉันทะสินี(น.) √   ความพอใจของหญิงงาม, หญิงงามผู
มีความใฝดี  

ประเภทที่ 13 

44  ไฉไล ไฉ-ไล 2 ไฉไล(ว.) √   งาม ประเภทที่ 2 

45  ชฎาธร ชะ-ดา-ทอน 3 ชฎา(น.)+ ธร(น.)   √ พระศิวะ, ผูสวมชฎา ประเภทที่ 3 

46  ชนกานต ชะ-นะ-กาน 3 ชน(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของปวงชน ประเภทที่ 5 
47  ชนากานต ชะ-นา-กาน 3 ชนา(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 5 
48  ชนาธินาถ ชะ-นา-ทิ-นาด 4 ชน(น.)+อธินาถ(น.)   √ เปนที่พึ่งของคนทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

49  ชนาภัทร ชะ-นา-พัด 3 ชนา(น.)+ ภัทร(ว.)   √ คนดี คนเจริญ ประเภทที่ 3 
50  ชนิกานต ชะ-นิ-กาน 3 ชนิ(น.)+ กานต(ว.)   √ เปนที่รักของผูบังเกิดเกลา ประเภทที่ 5 
51  ชนิดาภา ชะ-นิ-ดา-พา 4 ชนิดา(น.)+ อาภา(น.)   √ ใหเกิดรัศมี ประเภทที่ 3 
52  ชยาภรณ ชะ-ยา-พอน 3 ชย(น.)+ อาภรณ(น.)   √ มีชันชนะเปนเครื่องประดับ ประเภทที่ 1 
53  ชลธิชา ชน-ทิ-ชา 3 ชล(น.)+ ธิชา(น.)   √ เกิดในน้ํา พระลักษมี ประเภทที่ 2 
54  ชลธิดา ชน-ทิ-ดา 3 ชน(น.)+ธิดา(น.)   √ เกิดจากน้ํา ธิดาของน้ํา ประเภทที่ 7 
55  ชวิศา ชะ-วิ-สา 3 ชวิศา(น.) √   เจาแหงเชาวนปญญา ประเภทที่ 4 
56  ชิดชนก ชิด-ชะ-นก 3 ชิด(ว.)+ ชนก(น.)   √ ผูที่ใกลชิดพอ ประเภทที่ 14 
57  ญาณพัฒน ยา-นะ-พัด 3 ญาณ(น.)+ พัฒน(น.)   √ เจริญดวยความรู ประเภทที่ 4 
58  ญาณิศา ยา-นิ-สา 3 ญาณ(น.)+ อีศะ(น.)   √ เปนใหญดวยความรู ประเภทที่ 4 
59  ฐิตาพร ถิ-ตา-พอน 3 ฐิต(ก.)+อาพร(น.)   √ ผูตั่งมั่นและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
60  ฐิตาภา ถิ-ตา-พา 3 ฐิต(ก.)+ อาภา(น.)   √ มีรัศมีมั่งคง รุงเรือนนาน ประเภทที่ 11 
61  ฐิตารีย ถิ-ตา-รี 3 ฐิต(ก.)+ อารีย(น.)   √ มั่นคงและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
62  ฐิติวรรณ ถิ-ติ-วัน 3 ฐิติ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผิวพรรณที่ดี ประเภทที่ 2 
63  ณัชชา นัด-ชา 2 ณัชชา(น.) √   เกิดเพื่อความรู ยังยังความรูใหเกิด ประเภทที่ 4 
64  ณัฏฐา นัด-ถา 2 ณัฏฐา(น.) √   นักปราชญ ประเภทที่ 4 
65  ณัฐกมล นัด-กะ-มน 3 ณัฐ(น.)+ กมล(น.)   √ นักปราชญผูบริสุทธิ์ดุจดอกบัว ประเภทที่ 4 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

66  ณัฐกฤตา นัด-กริ-ตา 3 ณัฐ(น.)+ กฤตา(น.)   √ ผูสรางใหเปนนักปราชญ ประเภทที่ 4 
67  ณัฐกานต นัด-ถะ-กาน 3 ณัฐ(น.)+ กานต(ว.)   √ นักปราชญผูเปนที่รัก ประเภทที่ 4  
68  ณัฐชยา นัด-ชะ-ยา 3 ณัฐ(น.)+ ชยา(น.)   √ ชัยชนะของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
69  ณัฐวรรณ นัด-ถะ-วัน 3 ณัฐ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ชั้นของนักปราชญ ประเภทที่ 4 
70  ณัฐสุดา นัด-ถะ-ส-ุดา 4 ณัฐ(น.)+ สุดา(น.)   √ สาวนักปราชญ ประเภทที่ 4 
71  ณิชนันทน นิด-ชะ-นัน 3 ณิช(น.)+ นันทน(น.)   √ เพลิดเพลินยินดีในสิ่งที่บริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
72  ณิชมน นิด-ชะ-มน 3 ณิช(ว.)+ มน(น.)   √ มีใจบริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
73  ดลพร ดน-ละ-พร 3 ดล(ก.)+พร(น.)   √ บันดาลพร ประเภทที่ 3 
74  ดวงตะวัน ดวง-ตะ-วัน 3 ดวง(น.)+ตะวัน(น.)  √  ดวงอาทิตย ประเภทที่ 7 
75  เดือนนภา เดือน-นะ-ภา 3 เดือน(น.)+นภา(น.)  √  ดวงจันทร และทองฟา ประเภทที่ 7 
76  ทิพยปภา ทิบ-ปะ-พา 3 ทิพย(ว.)+ ปภา(น.)   √ รัศมีเปนทิพย ประเภทที่ 3 
77  ทิพยสุดา ทิบ-สุ-ดา 3 ทิพย(ว.)+ สุดา(น.)   √ นางฟา  ประเภทที่ 3 
78  ทิพรดา ทิบ-พะ-รา-ดา 4 ทิพ(น.)+ รดา(ก.)   √ ยินดีในสิ่งที่เปนทิพย ประเภทที่ 5 
79  ธนวรรณ ทะ-นะ-วัน 3 ธน(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวงามเปนสมบัติ ประเภทที่ 2 
80  ธนัชชา ทะ-นัด-ชา 3 ธน(น.)+ อัชชา(น.)   √ เกิดจากทรัพย ประเภทที่ 10 
81  ธนัญธร ทะ-นัน-พอน 4 ธน(น.)+ ธร(น.)   √ ผูมีทรัพย ประเภทที่ 10 
82  ธนาภรณ ทะ-นา-พอน 3 ธน (น.)+ อาภรณ(น.)   √ มีทรัพยเปนเครื่องประดับ ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

83  ธนาภา ทะ-นา-ภา 3 ธน(น.)+ อาภา(น.)   √ รุงเรืองดวยทรัพย ประเภทที่ 10 
84  ธนิดา ทะ-นิ-ดา 3 ธนิดา(น.) √   หนักแนน ประเภทที่ 13 
85  ธนิษฐา ทะ-นิด-ถา 3 ธน(น.)+อิษฐา(น.) √   มีทรัพยนาปรารถนา  ประเภทที่ 10 
86  ธมนวรรณ ทะ-มน-วัน 3 ธมน(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณสวยงาม ประเภทที่ 2 
87  ธรณธันย ทอน-ทัน 2 ธรณ(น.)+ ธันย(น.)   √ ทรงไวซึ่งโชคดี ประเภทที่ 3 
88  ธวัลพร ทะ-วัน-พอน 3 ธวัล(น.)+ พร(ว.)   √ บริสุทธิ์และประเสริฐ ประเภทที่ 2 
89  ธัญญารัตน ทัน-ยา-รัด 3 ธัญญา(ว.)+ รัตน(น.)   √ รัตนะคือโชค ประเภทที่ 3 
90  ธัญรดา ทัน-ระ-ดา 3 ธัญ(ว.)+ รดา(น.)   √ ยินดีในสิ่งที่มงคล ประเภทที่ 3 
91  ธัญลักษณ ทัน-ยะ-ลัก 3 ธัญ(ว.)+ ลักษณ(น.)   √ ลักษณะแหงโชค ลักษณะแหงสิริ

มงคล 
ประเภทที่ 3 

92  ธันยชนก ทัน-ชะ-นก 3 ธันย(น.)+ ชนก(น.)   √ ผูเลี้ยงดูบิดา ประเภทที่ 13 
93  ธันยมัย ทัน-ยะ-มัย 3 ธันย(น.)+มัย(ว.)   √ สําเร็จดวยโชคลาภ ลวนแลวไปดวย

ความมั่นคง 
ประเภทที่ 11 

94  ธันยา ทัน-ยา 2 ธันยา(น.) √   มีบุญมีโชค ประเภทที่ 3 
95  ธารินทร ทา-ริน 2 ธาร(น.)+ อินทร(น.)   √ เจาแหงการสราง ประเภทที่ 1 
96  ธาวินี ทา-วิ-นี 3 ธาวินี(น.) √   วิ่ง ววงไว คลองแคลว บริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
97  ธิดารัตน ทิ-ดา-รัด 3 ธิดา(น.)+ รัตน(น.)   √ บุตรสาวผูประเสริฐ ประเภทที่ 3 
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224 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

98  ธิราพร ทิ-รา-พอน 3 ธิร(น.)+อาพร(น.)   √ นักปราชญผูประเสริฐ ประเภทที่ 4 
99  นงลักษณ นง-ลัก 2 อนงค(น.)+ ลักษณ(น.)   √ นางผูมีลักษณะนารัก ประเภทที่ 2 
100  นรมล นะ-รี-มน 3 นิร(ว.)+มล(น.) √   ไมมีมลทิน ประเภทที่ 2 
101  นลินี นะ-ลิ-นี 3 นลินี(น.) √   สระบัว ประเภทที่ 6 
102  นวรัตน นะ-วะ-รัด 3 นว(ว.)+ รัตน(น.)   √ แกว๙อยางคือ เพชร ทับทิม มรกต 

บุศราคัม 
ประเภทที่ 10 

103  นันทิกานต นัน-ทิ-กาน 3 นันทิ(น.)+ กานต(ว.)   √ นารักนายินดี ประเภทที่ 5 
104  นันทิชา นัน-ทิ-ชา 3 นันทิ(น.)+ ชา(น.)   √ เกิดมาเพื่อความสุข ประเภทที่ 5 
105  นิศาชล นิ-สา-ชน 3 นิศา(น.)+ ชล(น.)   √ นําคาง ประเภทที่ 2 
106  เนตรชนก เนตร-ชนก 2 เนตร(น.)+ ชนก(น.)   √ ดวงตาของพอ ประเภทที่ 5 
107  เนตรพิรุณ เนตร-พิรุณ 2 เนตร(น.)+ พิรุณ(น.)   √ ดวงตาของฝน(เทวดาแหงฝน) ประเภทที่ 3 
108  เนื้อแพร เนื้อ-แพร 2 เนื้อ(น.)+แพร(น.)  √  ผาไหมมีเนื้อลื่น ผาที่ดีมาก ประเภทที่ 9 
109  บัณฑิตา บัน-ติ-ตา 3 บัณฑิตา(น.) √   ผูฉลาด ผูมีความรู ประเภทที่ 4 
110  บุญนิสา บุน-นิ-สา 3 บุญ(น.)+ นิสา(น.)   √ ยิ่งใหญดวยบุญ ประเภทที่ 3 
111  บุณยานุช บุน-ยะ-นุด 3 บุณย(น.)+ อนุช(น.)   √ นองผูมีบุญ ประเภทที่ 3 
112  บุบผา บุบ-ผา 2 บุบผา(น.) √   ดอกไม ประเภทที่ 6 
113  เบญจพร เบน-จะ-พอน 3 เบญจ(ว.)+ พร(น.)   √ พร5ประการ ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

114  เบญจวรรณ เบน-จะ-วัน 3 เบญจ(ว.)+ วรรณ(น.)   √ 5สี 5ชนิด ประเภทที่ 8 
115  ปณิตา ปะ-นิ-ตา 3 ปณิตา(น.) √   ไดรับการสรรเสริญ ประณีต ประเภทที่ 3 
116  ปนัดดา ปะ-นัด-ดา 3 ปนัดดา(น.) √   หลาน ประเภทที่ 14 
117  ปภาวี ปะ-พา-วี 3 ปภาวี(น.) √   ผูมีอํานาจ ประเภทที่ 1 
118  ปรภาว ปะ-ระ-พา 3 ปร(น.)+ ภาว(น.)   √ ภาวะที่ประเสริฐ ประเภทที่ 3 
119  ประณยา ประ-นะ-ยา 3 ประณยา(น.) √   เสนหา ความคุนเคยฉันมิตร ประเภทที่ 2 
120  ประภัสสร ประ-พัด-สอน 3 ประภัสสร(น.) √   บริสุทธิ์ สีเสื่อมพราย แสงแพรว

พราว 
ประเภทที่ 2 

121  ปวันรัตน ปะ-วัน-รัด 3 ปวัน(น.)+ รัตน(น.)   √ รัตนะอันบริสุทธิ์ ประเภทที่ 2 
122  ปวิตรา ปะ-วิด-ตรา 3 ปวิตรา(น.) √   บริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
123  ปวีณธิดา ปะ-วี-ทิ-ดา 4 ปวีณ(ว.)+ ธิดา(น.)   √ ธิดาปราชญ ธิดาผูฉลาด ประเภทที่ 4 
124  ปวีณา ปะ-นา 2 ปวีณา(ว.) √   ฉลาด ผูชํานาญ ประเภทที่ 4 
125  ปองกานต ปอง-กาน 2 ปอง(ก.)+กานต(ว.)  √  เปนที่รักที่หมายปอง ประเภทที่ 5 
126  ปณฑา ปน-ดา-ร ี 3 ปณฑา(น.) √   ประเสริฐดวยปญญา ประเภทที่ 4 
127  ปทมา ปด-ทะ-มา 3 ปทมา(น.) √   บัว ประเภทที่ 6 
128  ปานชนก ปาน-ชะ-นก 3 ปาน(ว.)+ชนก(น.)  √  เหมือนพอ ประเภทที่ 14 
129  ปารวี ปา-ระ-วี 3 ปารวี(น.) √   ผูมีจุดหมาย ประเภทที่ 13 
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226 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

130  ปาริฉัตร ปา-ริ-ฉัด 3 ปาริฉัตร(น.) √   ตนดอกแคฝอย ตนไมสวรรค ประเภทที่ 6 
131  ปาริชาติ ปา-ริ-ชาด 3 ปาริชาติ(น.) √   ตนไมสวรรค ประเภทที่ 6 
132  ปาลิกา ปา-ลิ-กา 3 ปาลิกา(ว.) √   ผูรักษา ผูคมครอง ประเภทที่ 11 
133  ปยธิดา ป-ยะ-ทิ-ดา 4 ปย(ว.)+ ธิดา(น.)   √ ลูกสาวผูที่นารัก ประเภทที่ 5 
134  ปยนาถ ป-ยะ-นาด 3 ปย(ว.)+ นาถ(น.)   √ ผูเปนที่พึ่ง, ผูที่นารัก ประเภทที่ 5 
135  ปยมาศ ป-ยะ-มาด 3 ปย(ว.)+ มาศ(น.)   √ เดือนแหงความรัก ประเภทที่ 5 
136  ปยวรรณ ป-ยะ-วัน 3 ปย(ว.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณงามนารัก ประเภทที่ 2 
137  ปยะนุช ป-ยะ-นุด 3 ปย(ว.)+อนุช(น.)   √ นองเปนที่รัก  นองรัก ประเภทที่ 5 
138  ปยะพร ป-ยะ-พอน 3 ปย(ว.)+ พร(น.)   √ เปนที่รักยิ่ง นารักและเปนคนดี ประเภทที่ 5 
139  ปยวรา ป-วะ-รา 3 ปย(ว.)+ วร(ว.)   √ เปนที่รักอยางประเสริฐ ประเภทที่ 5 
140  ปุณยภา ปุน-ยะ-พา 3 ปุณย(น.)+ ภา(น.)   √ แสงหางความดี แสงแหงความ

คุณธรรม 
ประเภทที่ 13 

141  เปมิกา เป-มิ-กา 3 เปมิกา(น.) √   ผูมีความรัก ผูเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
142  ผกามาศ ผะ-กา-มาด 3 ผกา(น.)+มาศ(น.)  √  ดอกไมที่มีคายิ่งทอง ประเภทที่ 6 
143  พนิดา พะ-นิ-ดา 3 พนิดา(น.) √   หญิงสาว ประเภทที่ 2 
144  พรชนก พอน-ชะ-นก 3 พร(น.)+ ชนก(น.)   √ ความดั้งใจของบิดา ประเภทที่ 5 
145  พรรณนิภา พัน-นิ-พา 3 พรรณ(น.)+ นิภา(น.)   √ ผุดผองดั่งทองคํา ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

146  พรรณวิภา พัน-นะ-วิ-พา 4 พรรณ(น.)+ วิภา(น.)   √ ผิวพรรณสดใส ประเภทที่ 2 
147  พรสวรรค พอน-สะ-หวัน 3 พร(น.)+ สวรรค(น.)   √ ความสามารถพิเศษ คุณสมบัติเดน

ของคนมีมาแตกําเนิด 
ประเภทที่ 1 

148  พศวีร พด-สะ-วี 3 วศ(ว.)+ วีร(ว.)   √ อํานาจผูกลาหาญ   ผูกลาหาญเพราะ
มีอํานาจ 

ประเภทที่ 1 

149  พัทธมน พัด-ทะ-มน 3 พัทธ(ก.)+ มน(น.)   √ ผูกพันใจ ประเภทที่ 5 
150  พาณิภัค พา-นิ-พัก 3 พาณิ(น.)+ ภัค(น.)   √ มีโชคทางคําพูด พูดดีมีสิริมงคล ประเภทที่ 4 
151  พิจิตรา พิ-จ-ิตรา 3 พิจิตรา(ว.) √   งาม นาดู ประเภทที่ 2 
152  พิชชานันท พิด-ชา-นัน 3 พิชชา(น.)+ อานันท

(ว.) 
  √ ผูยินดีในความรู ประเภทที่ 4 

153  พิทยาภรณ พิด-ทะ-ยา-พอน 4 พิทยา(น.)+ อาภรณ
(น.) 

  √ หญิงสวยงามดวยความรู ประเภทที่ 4 

154  พิสินี พิ-ส-ินี 3 พิสินี(น.) √   ดอกบัว ประเภทที่ 6 
155  พีรดา พี-ระ-ดา 3 พีรดา(ว.) √   ความเปนผูกลา ความกลา ประเภทที่ 1 
156  พุธิตา พุ-ทิ-ตา 3 พุธิตา(น.) √   รูแลว เขาใจแลว ฉลาด ประเภทที่ 4 
157  เพ็ญพิชชา เพ็น-พิด-ชา 3 เพ็ญ(ว.)+พิชชา(น.)  √  เต็มไปดวยความรู ประเภทที่ 4 
158  เพียงขวัญ เพียง-ขวัน 2 เพียง(ว.)+ขวัญ(น.)  √  มีขวัญเพียงพอ ประเภทที่ 5 
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ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

159  ภคพร พะ-คะ-พอน 3 ภค(น.)+ พร(น.)   √ มีโชคเปนพร ประเภทที่ 3 
160  ภัทรพร พัด-ทระ-พอน 3 ภัทร(ว.)+ พร(น.)   √ เจริญและประเสริฐ ประเภทที่ 3 
161  ภัทรภรณ พัด-ทรา-พอน 3 ภัทร(ว.)+ อาภรณ(น.)   √ มีความเจริญเปนเครื่องค้ําจุน ประเภทที่ 3 
162  ภัทรียา พัด-ทรี-ยา 3 ภัทรียา(ว.) √   ประเสริฐ เจริญ ประเภทที่ 3 
163  มธุรส มะ-ทุ-รด 3 มธุ(ว.)+ รส(น.)   √ น้ําผึ้งหวาน ประเภทที่ 5 
164  มนพัทธ มะ-นะ-พัด 3 มน(น.)+ พันธ(ก.)   √ ผูกพันใจ เปนที่รักแหงใจ ประเภทที่ 5 
165  มนรดา มน-ระ-ดา 3 มน(น.)+ รดา(น.)   √ มีใจยินดี ประเภทที่ 5 
166  มัลลิกา มัน-ลิ-กา 3 มัลลิกา(น.) √   ดอกมะลิ ประเภทที่ 6 
167  เมธาพร เม-ทา-พอน 3 เมธา(น.)+ อาพร(น.)   √ มีความรูอันประเสริฐ ประเภทที่ 4 
168  เมธาวี เม-ทา-วี 3 เมธาวี(ว.) √   ผูมีปญญา ประเภทที่ 4 
169  เมธินี เม-ทิ-นี 3 เมธินี(ว.) √   ปราชญสตรี ประเภทที่ 4 
170  รจเรข รด-จะ-เรก 3 รจ(น.)+ เรขา(น.)   √ การขีดเขียน ประเภทที่ 4 
171  รวิสรา ระ-วิ-สะ-รา 4 รวิ(น.)+ อิสสรา(น.)   √ เปนใหญดุจพระอาทิตย ประเภทที่ 1 
172  รสนันท รด-สะ-นัน 3 รส(น.)+ นันท(น.)   √ มีรสนิยมดี ประเภทที่ 13 
173  รสรินทร รด-สะ-ริน 3 รส(น.)+ อินทร(น.)   √ รินรส มีเสนหอยูเสมอ ประเภทที่ 11 
174  ลลิตา ละ-ลิ-ตา 3 ลลิตา(ว.) √   สวย มีเสนห ประเภทที่ 2 
175  ลักษิกา ลัก-ส-ิกา 3 ลักษิกา(น.) √   สตรี ผูมีบุญวาสนา ประเภทที่ 3 



 
 

 

229 
229 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

176  วณิชชา วะ-นิด-ชา 3 วณิชชา(น.) √   การคาขาย ประเภทที่ 10 
177  วทันยา วัน-ทัน-ยา 3 วทันยา(ว.) √   ใจบุญสุนทาน ประเภทที่ 3 
178  วนัสนันท วะ-นัด-สะ-นัน 4 วนัส(น.)+ นันท(น.)   √ ผูเพลิดเพลินในการทองปา ประเภทที่ 5 
179  วนิดา วะ-นิ-ดา 3 วนิดา(น.) √   หญิงสาว ประเภทที่ 2 
180  วรพิชชา วอ-ระ-พิด-ชา 4 วร(ว.)+ อิชชา(น.)   √ มีความรูประเสริฐ ประเภทที่ 4 
181  วรรณธิดา วัน-ทิ-ดา 3 วรรณ(น.)+ ธิดา(น.)   √ ลูกสาวสวยงาม ประเภทที่ 2 
182  วรรษมน วัด-สะ-มน 3 วรรษ(น.)+ มน(น.)   √ รูปรางงาม ประเภทที่ 2 
183  วรัญญา วะ-รัน-ยา 3 วร(ว.)+ ญา(น.)   √ ผูรูสิ่งประเสริฐ ประเภทที่ 4 
184  วริษฐา วะ-ริด-ถา 3 วริษฐา(น.) √   ดียิ่ง ประเสริฐยิ่ง ประเภทที่ 3 
185  วัชราภรณ วัด-ขะ-รา-พอน 4 วัชร(น.)+ อาภรณ(น.)   √ เครื่องประดับเพชร ประเภทที่ 10 
186  วาสิตา วา-สิ-ตา 3 วาสิตา(ว.) √   กลิ่นหอม หอมหวาน อบอวน  ประเภทที่ 8 
187  วิชุดา วิ-ชุ-ดา 3 วิชชุดา(น.) √   แสงไฟ  สายฟา ประเภทที่ 2 
188  วิภาดา วิ-พา-ดา 3 วิภาดา(ว.) √   ผูรู ประเภทที่ 4 
189  วิภาวรรณ วิ-พา-วัน 3 วิภา(น.)+ วรรณ(น.)   √ แสงสวางอันงดงาม ประเภทที่ 2 
190  วิภาวี วิ-พา-วี 3 วิภาวี(ว.) √   ผูรูแจงชัด สงแสงแลว ผูฉลาดเฉียบ

แหลม 
ประเภทที่ 4 

191  วิมลรัตน วิ-มน-รัด 3 วิมล(ว.)+ รัตน(น.)   √ บริสุทธยิ่ง ประเภทที่ 2 



 
 

 

230 
230 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

192  วิรัญชนา วิ-รัน-ชะ-นา 4 วิรัญ(ว.)+ ชนา(น.)   √ เปนที่ยินดียิ่ง ประเภทที่ 5 
193  วิรัลพัชร  วิ-รัน-พัด 3 วิรัล(ว.)+พัชร(น.)  √  หายากดุจเพชร เพชรงาม ประเภทที่ 10 
194  วิลาวัลย วิ-ลา-วัน 3 วิลาส(ว.)+ วัลย(ว.)   √ งามยิ่ง ประเภทที่ 2 
195  วิไลพร วิ-ไล-พอน 3 วิลย(ว.)+พร(น.)  √  งามและประเสริฐ ประเภทที่ 2 
196  ศมน สะ-มน 2 ศะมน(น.) √   ราตรี ประเภทที่ 15 
197  ศศิชา สะ-สิ-ชา 3 ศศิ(น.)+ ชา(น.)   √ เกิดจากดวงจันทร ดาวพุธ ประเภทที่ 1 
198  ศศิธร สะ-สิ-ทอน 3 ศศิ(น.)+ ธร(น.)   √ ดวงจันทร ประเภทที่ 2 
199  ศศิภา สะ-สิ-พา 3 ศศิ(น.)+ ภา(น.)   √ แสงจันทร ประเภทที่ 2 
200  ศันสนีย สัน-สะ-นี 3 คันส(ก.)+ นีย(น.)   √ ควรไดรับการสรรเสริญ ประเภทที่ 12 
201  ศิรดา สิ-ระ-ดา 3 ศิระดา(น.) √   ความเปนยอด ประเภทที่ 1 
202  ศิวพร สิ-วะ-พอน 3 ศิว(น.)+ พร(น.)   √ พรของพระอิศวร ประเภทที่ 3 
203  ศุภรัตน สุบ-พะ-รัด 3 ศุภ(น.)+รัตน(น.)   √ มีความเพียรเปนเลิศ ล้ําคาดวยมงคล ประเภทที่ 3 
204  ศุภลักษณ สุบ-พะ-ลัก 3 ศุภ(น.)+ ลักษณ(น.)   √ มึลักษณะดีงาม ประเภทที่ 2 
205  ศุภวรรณ สุบ-พะ-วัน 3 ศุภ(น.)+ วรรณ(น.)   √ มีผิวพรรณงาม ประเภทที่ 2 
206  ศุภากร สุ-พา-กอน 3 ศุภ(น.)+ อากร(น.)   √ บอเกิดสิริมงคล ประเภทที่ 3 
207  สขิลา สะ-ขิ-ลา 3 สขิลา(น.) √   นุมนวล ออนหวาน ประเภทที่ 2 
208  สาวิตรี สา-วิ-ตรี 3 สาวิตรี(น.) √   บทสดุดีพระอาทิตยในฤคเวท ประเภทที่ 2 



 
 

 

231 
231 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

209  สิริพร สิ-หริ-พอน 3 สิริ(น.)+ พร(น.)   √ ผูประเสริฐและนารัก ประเภทที่ 3 
210  สิริรัตน สิ-หริ-รัด 3 สิริ(น.)+รัตน(น.)   √ ความมีสิริมงคลที่ล้ําเลิศ ประเภทที่ 3 
211  สิริวรรณ สิ-หริ-วัน 3 สิริ(น.)+ วรรณ(น.)   √ ผูมีผิวพรรณงดงาม ประเภทที่ 2 
212  สิรีธร สิ-รี-ทอน 3 สิรี(น.)+ ธร(น.)   √ ทรงไวซึ่งมิ่งขวัญ ผูมีบุญ ประเภทที่ 3 
213  สุคนธา สุ-คน-ทา 3 สุคนธา(น.) √   ผูมีกลิ่นหอม ประเภทที่ 2 
214  สุชาดา สุ-ชา-ดา 3 สุชาดา(น.) √   ผูมีชาติกําเนิดดี ประเภทที่ 14 
215  สุณิสา สุ-นิ-สา 3 สุณิสา(น.) √   สาวงาม ประเภทที่ 2 
216  สุดาพร สุ-ดา-พอน 3 สุดา(น.)+ พร(น.)   √ หญิงที่ประเสริฐ ประเภทที่ 1 
217  สุดารัตน สุ-ดา-รัด 3 สุดา(น.)+ รัตน(น.)   √ นางแกว หญิงที่ดีเลิศ หญิงสาวงาม ประเภทที่ 2 
218  สุทธิกานต สุด-ทิ-กาน 3 สุทธิ(ว.)+ กานต(ว.)   √ มีความบริสุทธิ์ที่นาพอใจ ประเภทที่ 2 
219  สุธาวัลย สุ-ทา-วัน 3 สุธา(น.)+ วัลย(น.)   √ ขาวงาม ประเภทที่ 2 
220  สุธินี สุ-ทิ-นี 3 สุธินี(น.) √   ผูปราชญ ประเภทที่ 4 
221  สุนิดา สุ-นิ-ดา 3 สุนิดา(น.) √   ผูไดรับการแนะนําดี ประเภทที่ 13 
222  สุพิชญา สุ-พิด-ชะ-ยา 4 สุพิชญา(น.) √   ฉลาดยิ่ง ประเภทที่ 4 
223  เสาวคนธ เสา-วะ-คน 3 สุคนธ(ว.) √   ของหอม ประเภทที่ 2 
224  เสาวลักษณ เสา-วะ-ลัก 3 สุลักษณ(ว.) √   เรือนรางงดงาม ลักษณะดี ประเภทที่ 2 
225  โสภิดา โส-ภิ-ดา 3 โสภิดา(น.) √   นางงาม ประเภทที่ 2 



 
 

 

232 
232 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

226  หทัยรัตน หะ-ไท-รัด 3 หทัย(น.)+ รัตน(น.)   √ แกวใจ ประเภทที่ 5 
227  อชิรญา อะ-ชิ-ระ-ยา 4 อชิร(ว.)+ ญา(น.)   √ รูรวดเร็ว ประเภทที่ 4 
228  อดิศา อะ-ดิ-สา 3 อดิศา(ว.) √   ผูยิ่งใหญ ประเภทที่ 1 
229  อนัญญา อะ-นัน-ยา 3 อนัญญา(ว.) √   เปนหนึ่ง ไมมีสอง ประเภทที่ 1 
230  อนันตญา อะ-นัน-ตะ-ยา 4 อนันต(ว.)+ ญา(น.)   √ ผูรูไมสิ้นสุด ประเภทที่ 4 
231  อนุสรา อะ-นุด-สะ-รา 4 อนุสรา(ก.) √   ระลึกถึง คํานึงถึง ประเภทที่ 17 
232  อภิชญา อะ-พิพ-ชา-ยา 4 อภิชญา(ว.) √   รูยิ่ง ฉลาด ประเภทที่ 4 
233  อภิญญา อะ-พิน-ยา 3 อภิญญา(น.) √   ผูมีปญญา ประเภทที่ 4 
234  อภิษฐา อะ-พิด-ถา 3 อภิษฐา(น.) √   เปนที่รักยิ่ง เปนที่ปรารถนายิ่ง ประเภทที่ 5 
235  อมรรัตน อะ-มอน-ระ 3 อมร(น.)+ รัตน(น.)   √ เพชร ประเภทที่ 10 
236  อมลรดา อะ-มน-ระ-ดา 4 อมล(น.)+ รดา(น.)   √ ผูยินดีในสิ่งที่บริสุทธิ ์ ประเภทที่ 2 
237  อรกช ออ-ระ-กด 3 อร(ว.)+กช(น.)   √ งามดุจดอกบัว ประเภทที่ 2 
238  อรณี ออ-ระ-นี 3 อรณี(น.) √   พระอาทิตย ประเภทที่ 7 
239  อรปรียา ออน-ปรี-ยา 3 อร(ว.)+ปรียา(ว.)   √ นางผูเปนที่รัก ประเภทที่ 5 
240  อรพรรณ ออ-ระ-พัน 3 อร(ว.)+พรรณ(น.)   √ ผูมีผิวสวย ประเภทที่ 2 
241  อรพินท ออ-ระ-พิน 3 อรพินท(น.) √   ดอกบัว ประเภทที่ 6 
242  อรภา ออ-ระ-พา 3 อร(ว.)+ภา(น.)   √ มีรัศมีงาม ประเภทที่ 2 



 
 

 

233 
233 

ตารางผนวกที่ 2  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคํา การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนไทย
เพศหญิง 

เสียง จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม สมาส ความหมายของชื่อ 
ประเภทของ
ความหมาย 

243  อรวินท ออ-ระ-วิน 3 อรวินท(น.) √   ดอกบัวงาม ประเภทที่ 6 
244  อรสินี ออน-สิ-นี 3 อร(ว.)+สินี(น.) √   หญิงงาม หญิงสวย ผูมีมิ่งขวัญ ประเภทที่ 2 
245  อริสา อะ-ริ-สา 3 อริ(น.)+ อิสา(น.)   √ เปนใหญเหนือกวาศัตรูทั้งหลาย ประเภทที่ 1 
246  อวิกา อะ-วิ-กา 3 อวิกา(น.) √   เพชร ประเภทที่ 10 
247  อังคณา อัง-คะ-นา 3 อังคณา(น.) √   ผูหญิง นาง ประเภทที่ 2 
248  อัณศยา อัน-สะ-ยา 3 อัณ(น.)+ ศยา(น.)   √ อยูดวยลมหายใจ อยูดวยความหวาน ประเภทที่ 5 
249  อารดา อา-ระ-ดา 3 อารดา(น.) √   ผูงดเวนจากความชั่ว ผูยินดียิ่ง ประเภทที่ 5 
250  อารียา อา-ร-ียา 3 อารียา(ว.) √   เอื้อเฟอเผือแผ ประเภทที่ 13 
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ภาคผนวก ค 
การวิเคราะหช่ือคนจีนเพศชาย 



 
 

 

235 
235 

ตารางผนวกที่ 3  การวิเคราะหชื่อคนจีนเพศชาย 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  安伟 Ān wěi  2 安(ān,ว.)+ 伟(wěi,ว.)  √   安(ān)จิตใจไมกระวนกระวาย,สงบสุข  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 1 

2  必恒 Bì héng 2 必(bì,ว.)+恒(héng,ว.)  √   必(bì)จัดตองอยางแนนอน  จะตองใหได 
恒(héng)ตลอดไป ชั่วกาลนาน ยืนยาว  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 11 

3  彬 bīn 1 彬(bīn,ว.) √    彬(bīn)สุภาพเรียบรอย ประเภทที่ 13 

4  兵 Bīng 1 兵(bīng,น.) √    兵(bīng)อาวุธ ทหาร    ประเภทที่ 1 

5  波 Bō  1 波(bō,น.) √    波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 7 

6  才勋 Cái xūn  2 才(cái,น.)+ 勋(xūn,น.)  √   才(cái)บุคคลที่มีความสามารถ 
勋(xūn)ความดีความชอบ  คุณงามความดี 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 13 

7  灿 Càn  1 灿(càn,ว.) √    灿(càn)เจิดจา,สวางไสว ประเภทที่ 3 

8  畅 Chàng  1 畅(chàng,ว.) √    畅(chàng)โลงไปหมด ไมติดขัด อยางเต็มที ่ ประเภทที่ 5 

9  超 Chāo  1 超(chāo,ก.) √    超(chāo)เหนือธรรมดา เหนือชั้น ประเภทที่ 12 

10  朝稳 Zhāo wěn 2 朝(zhāo,น.) +稳(wěn,ว.)  √   朝(zhāo)แดดตอนเชา 
稳(wěn)มั่นคง แนวแน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 11 

11  成春 Chéng 
chūn  

2 成(chéng,ก.)+ 春(chūn,
น.) 

 √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ   
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 15 

12  成敦 Chéng dūn 2 成(chéng,ก.)+ 敦(dūn,ว.)  √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  
敦(dūn)จริงใจ  ใจจริง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 13 
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236 

 

ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

13  成荣 Chéng róng  2 成(chéng,ก.) +荣(róng,ว.)  √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  
荣(róng)เจริญรุงเรือง  เกียรติ, เกียรติยศ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

14  驰 chí 1 驰(chí,ก.) √    驰(chí)(มา)หอเหยียด(รถ)วิ่งฉิว  ประเภทที่ 17 

15  崇庆 Chóng qìng  2 崇(chóng,ว.) +庆(qìng,ก.)  √   崇(chóng)สูงสง บูชา นับถือ  
庆(qìng)เฉลมิฉลอง อวยพร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

16  川 Chuān  1 川(chuān,น.) √    川(chuān)น้ํา สายน้ํา, พื้นดินทีร่าบเรียบ ประเภทที่ 7 

17  传喜 Chuán xǐ 2 传(chuán,ก.)+ 喜(xǐ,ว.)  √   传(chuán)ถายทอด ถายทอดวิชาความรู  
喜(xǐ)ดีใจ  ชอบ, ยินด ี เรื่องมงคล 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 5 

18  春 Chūn  1 春(chūn,น.) √    春(chūn)ฤดูใบไมผลิ ประเภทที่ 15 

19  春成 Chūn 
chéng 

2 春(chūn,น.)+ 成(chéng,
ก.) 

 √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 1 

20  春华 Chūn huá 2 春(chūn,น.)+ 华(huá,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง  

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 3 

21  春禄 Chūn lù 2 春(chūn,น.)+ 禄(lù,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
禄(lù)เงินเดือนของขุนนางในสมัยโบราณ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 10 

22  春平 Chūn píng 2 春(chūn,น.)+ 平(ping,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

23  慈 Cí 1 慈(cí,ว.) √    慈(cí)เมตตา,กรุณา,รักและเมตตา ประเภทที่ 13 

24  达均 Dá jūn 2 达(dá,ก.)+ 均(jūn,ว.)  √   达(dá)บรรลุถึง,รุงเรือง เฟอง ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

均(jūn)เทากัน, เฉลี่ยเทากัน,เสมอกัน ประเภทที่ 3 

25  大江 Dà jiāng 2 大(dà,ว.)+ 江(jiāng,น.)  √   大(dà)ใหญ กวาง มาก โต  
江(jiāng)แมน้ํา 

ประเภทที่ 19 
ประเภทที่ 7 

26  德刚 Dé gāng  2 德(dé,น.)+ 刚(gāng,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ จิตใจ 
บุญคุณ 
刚(gāng)แข็ง, แข็งแกรง, แกรง, พอดี 

ประเภทที่ 13 
 
ประเภทที่ 1 

27  德宏 Dé hóng 2 德(dé,น.) +宏(hóng,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 
宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

28  德俭 Dé jiǎn 2 德(dé,น.) +俭(jiǎn,ว.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 
บุญคุณ 
俭(jiǎn)ประหยัด, มัธยัสถ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

29  登鹏 Dēng péng  2 登(dēng,ก.)+ 鹏(péng,น)  √   登(dēng)ขึ้น  
鹏(péng)นกที่ใหญที่สุดในเทพนิยาย 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 16 

30  定飞 Dìng fēi 2 定(ding,ว.) +飞(fēi,ก.)  √   定(dìng)นิ่ง, มั่น เปนที่แนนอน แนนอน 
飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต รวดเร็ว  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 17 

31  东波 Dōng  bō 2 东(dōng,น.) +波(bō,น.)  √   东(dōng)ทิศตะวันออก เจาภาพ เจามือ คนเลี้ยง 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

32  冬 Dōng  1 冬(dōng,น.) √    冬(dōng)ฤดูหนาว  ประเภทที่ 15 

33  恩 ēn 1 恩(ēn,น.) √    恩(ēn)บุญคุณ ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

34  恩羽 Ēn yǔ  2 恩(ēn,น.) +羽(yǔ,น.)  √   恩(ēn)บุญคุณ 
羽(yǔ)ขนนกหรือขนไก 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 9 

35  发聪 Fā cōng 2 发(fā,ก.) +聪(cōng,ว.)  √   发(fā)ร่ํารวยกระจาย  
聪(cōng)ความสามารถ,ฉลาด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

36  飞 Fēi  1 飞(fēi,ก.) √    飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว ประเภทที่ 17 

37  风辉 Fēng huī 2 风(Fēng,น.)+ 辉( huī,ว.)  √   风(Fēng)ลม 
辉( huī)แสงอันพรางพราว  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 

38  峰 Fēng  1 峰(fēng,น.) √    峰(fēng)ยอดเขา, ของที่มีลักษณะคลายยอดเขา ประเภทที่ 1 

39  锋 fēng 1 锋(fēng,ว.) √    锋(fēng)สวนที่คม,กองกําลังที่นําหนา ประเภทที่ 1 

40  凤瑞 Fèng ruì 2 凤(fèng,น.)+ 瑞(ruì,ว.)  √   凤(fèng)หงส 
瑞(ruì)เปนมงคล 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 3 

41  福新 Fú xīn  2 福(fú,น.) +新(xīn,ว.)  √   福(fú)ความสขุ,สิริมงคล, โชค 
新(xīn)ใหม สดๆรอนๆเพิ่งจะ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 8 

42  富 Fù  1 富(fù,ว.) √    富(fù)รวย ร่ํารวย มีเงินมีทอง มีมาก, อุดม
สมบูรณไปดวย 

ประเภทที่ 10 

43  富林 Fù lín 2 富(fù,ว.) +林(lín,น.)  √   富(fù)รวย ร่ํารวย มีเงินมีทอง มีมาก, อุดม
สมบูรณไปดวย 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 10 
 
ประเภทที่ 6 

44  岗 Gǎng  1 岗(gǎng,น.) √    岗(gǎng)เนิน,ตําแหนงที่เฝารักษาการณ ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

45  庚寅 Gēng yín 2 庚(gēng,น.)+ 寅(yín,น.)  √   庚(gēng)ตําแหนงอันดับที่เจ็ดในสัญลักษณ
อนุกรมทั้งสิบ 
寅(yín)เปนเวลานับตั้งแต 3.00น.- 5.00 น.หรือตี
สามถึงตีหา 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 15 

46  光贵 Guāng guì 2 光(guāng,น.)+ 贵(guì,ว.)  √   光(guāng)แสง, รังสี,เกียรติยศ,สวางไสว, เปลง
แสง,เกลี้ยงเกลา 
贵(guì)แพง, ราคาสูง, มีคุณคาสงูล้ําคา, เลอคา 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 10 

47  光寿 Guāng 
shòu 

2 光(guāng,น.) +寿(shòu,
น.) 

 √   光(guāng)แสง, รังสี,เกียรติศักดิ์, สวางไสว, 
เกลี้ยงเกลา 
寿(shòu)อาย ุวันเกิด 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 11 

48  贵长 Guì cháng  2 贵(guì,ว.) +长(cháng,ว.)  √   贵(guì)แพง, ราคาสูง, มีคุณคาสงูล้ําคา, เลอคา 
长(cháng)ความถนัด ความชํานาญ 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

49  国睿 Guó ruì  2 国(guó,น.) +睿(ruì,ว.)  √   国(guó)ประเทศ, รัฐ 
睿(ruì)ฉลาดเฉียบแหลมและมีสายตายาวไกล, 
อัจฉริยะและมีสายตายาวไกล 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

50  海东 Hǎi dōng 2 海(hǎi,น.)+ 东(dōng,น.)  √   海(hǎi)ทะเล  
东(dōng)ทิศตะวันออก เจาภาพ เจามือ คนเลี้ยง

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

51  海明 Hǎi míng 2 海(hǎi,น.) +明(míng,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

52  海生 Hǎi shēng 2 海(hǎi,น.) +生(shēng,ก.)  √   海(hǎi)ทะเล  
生(shēng)เกิด บังเกิด กอใหเกิด  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 14 

53  海周 Hǎi zhōu 2 海(hǎi,น.) +周(zhōu,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล  
周(zhōu)รอบคอบ ถี่ถวน  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 13 

54  浩昌 Hào chāng 2 浩(hào,ว.) +昌(chāng,ว.)   √  浩(hào)มหาศาล ไพศาล มาก 
昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

55  和文 Hè wén 2 和(hè,ก.) +文(wén,น.)  √   和(hè)รองประสานเสียงกัน,เขียนโครงกลอนตาม
รูปแบบคนอื่น 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 17 
 
ประเภทที่ 4 

56  红刚 Hóng gāng 2 红(hóng,น.)+ 刚(gāng,ว.)  √   红(hóng)แดง  
刚(gāng)แข็ง,แข็งแกรง,แกรง 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 1 

57  宏 Hóng  1 宏(hóng,ว.) √    宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร ประเภทที่ 1 

58  洪军 Hóng jūn  2 洪(hóng,ว.) +军(jūn,น.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต  
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

59  鸿钧 Hóng jūn 2 鸿(hóng,ว.) +钧(jūn,ว.)  √   鸿(hóng)ใหญ ยิ่งใหญ 
钧(jūn)คําที่แสดงความเคารพ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

60  华东 Huá dōng 2 华(huá,ว.) +东(dōng,น.)  √   华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  
东(dōng)ทิศตะวันออก  
 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

61  华健 Huá jiàn  2 华(huá,ว.) +健(jiàn,ว.)  √   华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  
健(jiàn)แข็งแรง, มั่นคง, ทําใหแข็งแรง, ทําให
สุขภาพด ี

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

62  辉 Huī  1 辉(huī,ว.) √    辉(huī)แสงอันพรางพราว,สองแสงรุงโรจน ประเภทที่ 3 

63  会文 Huì wén 2 会(huì,ว.) +文(wén,น.)  √   会(huì)เขาใจ แจงวา เขาใจ รู เชี่ยวชาญ 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 4 

64  惠林 Huì lín  2 惠(huì,น.) +林(lín,น.)  √   惠(huì)บุญคุณ ความกรุณา ความเมตตา ให
ประโยชน เอื้ออํานวยประโยชน 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 13 
 
ประเภทที่ 6 

65  继明 Jì míng 2 继(jì,ก.) +明(míng,ว.)  √   继(jì)ติดตอกัน, สืบตอกัน 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

66  继荣 Jì róng 2 继(jì,ก.) +荣(róng,ว.)  √   继(jì)ติดตอกัน, สืบตอกัน 
荣(róng)จริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

67  加攀 Jiā pān  2 加(jiā,ก.) +攀(pān,ก.)  √   加(jiā)บวก,เพิ่มขึ้น, 
攀(pān)ปนปาย 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 12 

68  加雄 Jiā xióng 2 加(jiā,ก.) +雄(xióng,ว.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่ม, เพิ่มทวีขึน, เพิ่มขึ้น 
雄(xióng)ตัวผู มีความสงางาม, เขมแข็งมีพลัง, 
ทรงพลัง มีอานุภาพ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

69  加义 Jiā yì  2 加(jiā,ก.) +义(yì,น.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่มขึ้น, เสริม  ประเภทที่ 12 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

义(yì)สัจธรรม,ความเปนธรรม,บุญธรรม ประเภทที่ 13 

70  加泽 Jiā zé 2 加(jiā,ก.) +泽(zé,น.)  √   加(jiā)บวก,เพิ่มขึ้น, เสริม 
泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

71  佳 Jiā  1 佳(jiā,ว.) √    佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม ประเภทที่ 5 

72  佳银 Jiā yín  2 佳(jiā,ว.) +银(yín,น.)  √   佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม 
银(yín)เงิน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

73  佳瑜 Jiā yú 2 佳(jiā,ว.) +瑜(yú,น.)  √   佳(jiā)ดี,ดีงาม,งดงาม 
瑜(yú)หยกที่งาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

74  家仓 Jiā cāng  2 家(jiā,น.) +仓(cāng,น.)  √   家(jiā)บาน,ครอบครัว 
仓(cāng)คลังสินคา 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 9 

75  家宇 Jiā yǔ 2 家(jiā,น.) +宇(yǔ,น.)  √   家(jiā)บาน,ครอบครัว 
宇(yǔ)ชายคาบาน 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 7 

76  建 Jiàn  1 建(jiàn,ก.) √    建(jiàn)สราง, กอสราง ประเภทที่ 12 

77  建生 Jiàn shēng 2 建(jiàn,ก.) +生(shēng,ก.)  √   建(jiàn)สราง, กอสราง 
生(shēng)เกิด บังเกิด  

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 14 

78  剑 Jiàn  1 剑(jiàn,น.) √    剑(jiàn)ดาบ ประเภทที่ 9 

79  健 Jiàn  1 健(jiàn,ว.) √    健(jiàn)แข็งแรง, มั่นคง, ทําใหแข็งแรง, ทําให
สุขภาพด ี

ประเภทที่ 1 

80  江 jiāng 1 江(jiāng,น.) √    江(jiāng)แมน้ํา ประเภทที่ 7 

81  杰 Jié 1 杰(jié,ว.) √    杰(jié)อัจฉริยะ ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

82  杰佛 Jié fó 2 杰(jié,ว.) +佛(fó,น.)  √   杰(jié)อัจฉริยะ 
佛(fó)อรหันต, ศาสนาพุทธ  พระพุทธรูป 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

83  杰康 Jié kāng 2 杰(jié,ว.) +康(kāng,ว.)  √   杰(jié)อัจฉริยะ 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 5 

84  金华 Jīn huá 2 金(jīn,น.) +华(huá,ว.)  √   金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา 
华(huá)สวางไสว  เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 3 

85  金万 Jīn wàn 2 金(jīn,น.) +万(wàn,น.)  √   金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา 
万(wàn)หมื่น  อยางยิ่ง  ทรัพสิน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 18 

86  进涛 Jìn tāo 2 进(Jìn,ก.) +涛(tāo,น.)  √   进(Jìn)เคลื่อนยายไปขางหนา 
涛(tāo)คลื่นที่ใหญ 

ประเภทที่ 18
ประเภทที่ 7 

87  敬华 Jìng huá 2 敬(jìng,ว.) +华(huá,ว.)  √   敬(jìng)เคารพ, นับถือ,ดวยความเคารพ 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน โชติชวง เจริญ 
รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

88  敬慧 Jìng huì 2 敬(jìng,ว.) +慧(huì,ว.)  √   敬(jìng)เคารพ, นับถือ,ดวยความเคารพ 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

89  靖 Jìng  1 靖(jìng,ว.) √    靖(jìng)สงบเรียบรอย ประเภทที่ 5 

90  举成 Jǔ chéng  2 举(jǔ,ก.)+ 成(chéng,ก.)  √   举(jǔ)ยกขึ้น,ยก 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

91  俊 Jùn 1 俊(jùn,ว.) √    俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

92  俊杰 Jùn jié 2 俊(jùn,ว.) +杰(jié,ว.)  √   俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา, อัจฉริยะ 
杰(jié)อัจฉริยะ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

93  俊强 Jùn jiàng 2 俊(jùn,ว.) +强(jiàng,ว.)  √   俊(jùn)หลอ, รูปงาม, หลอเหลา 
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

94  开华 Kāi huá  2 开(kāi,ก.) +华(huá,ว.)  √   开(kāi)เปด ไข เปดใหโลง  
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 3 

95  开军 Kāijūn 2 开(kāi,ก.) +军(jūn,น.)  √   开(kāi)เปด ไข ไขออก เปดใหโลง 
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร,  

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1 

96  可胜 Kě shèng 2 可(kě,ว.) +胜(shèng,ก.)  √   可(kě)แสดงวาได หรือมีทางเปนไปได เห็น
ดวย 
胜(shèng)ชนะ หมายถึงสิ่งของอยางหนึ่ง
เหนือกวาหรือดีกวา 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

97  坤龙 Kūn lóng  2 坤(kūn,น.) +龙(long,น.)  √   坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 7 
 
ประเภทที่ 16 

98  黎明 Lí míng  2 黎明(liming,น.) √    黎明(límíng)รุงอรุณ ยามฟาสาง ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

99  立 Lì  1 立(lì,ก.) √    立(lì)ยืน ทําใหตั้งขึ้น ดํารงอยู อยูรอด  ประเภทที่ 5 

100  丽文 Lì wén 2 丽(lí,ว.) +文(wén,น.)  √   丽(lí)สวยงาม ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ ประเภทที่ 4 

101  连刚 Lián gāng  2 连(lián,ก.)+ 刚(gāng,ว.)  √   连(lián)ติด เชื่อม เชื่อมโยง  รวมทั้ง  
刚(gāng)แข็ง, แข็งแกรง, แกรง 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 1 

102  联源 Lián yuán  2 联(lián,ก.) +源(yuán,น.)  √   联(lián)ผูกพันกันสัมพันธกัน 
源(yuán)ตนกําเนิดของน้ํา,แหลงที่มา 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 11 

103  林 Lín  1 林(lín,น.) √    林(lín)ปา,กิจการปาไม ประเภทที่ 6 

104  龙 Lóng  1 龙(long,น.) √    龙(lóng)มังกร ประเภทที่ 16 

105  龙飞 Lóng fēi 2 龙(long,น.) +飞(fēi,ก.)  √   龙(lóng):มังกร 
飞(fēi):บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน  

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 17 

106  龙华 lóng huá 2 龙(long,น.) +华(huá,ว.)  √   龙(lóng)มังกร 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด  

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 3 

107  茂泽 Mào zé  2 茂(mào,ว.) +泽(zé,ว.)  √   茂(mào)เจริญงอกงามดี 
泽(zé)ที่ขังน้ํา เปยกชุม แสงอันแวววาวของโลหะ 
บุญคุณ บุญกุศล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

108  猛全 Méng quán 2 猛( Méng,ว.)+ 全(quán,
ว.) 

 √   猛( Méng)กลาหาญ, หาวหาน, ฮึกเหิม, ดุเดือด, 
รุนแรง 
全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 3 

109  明 Míng  1 明(míng,ว.) √    明(míng)สวาง ประเภทที่ 3 

110  明福 Míng Fú 2 明(míng,ว.) +福( Fú,น.)  √   明(míng)สวาง 
福( Fú) สิริมงคล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

111  明洪 Míng hóng  2 明(míng,ว.) +洪(hóng,ว.)  √   明(míng)สวาง, 
洪(hóng)ใหญ ใหญโต  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

112  明辉 Míng huī  2 明(míng,ว.)+ 辉(huī,ว.)   √  明(míng)สวาง 
辉(huī)แสงอันพรางพราว แสงอันรุงโรจน 
แสงอันโชติชวง สองแสงรุงโรจน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

113  明凯 Míng kǎi 2 明(míng,ว.) +凯(kǎi,ว.)  √   明(míng)สวาง 
凯(kǎi)สดุดีชัยชนะ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

114  明周 Míng zhōu  2 明(míng,ว.) +周(zhōu,ว.)  √   明(míng)สวาง 
周(zhōu)รอบคอบ  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

115  能 Néng  1 能(néng,ว.) √    能(néng)ความสามารถ ประเภทที่ 1 

116  年许 Nián xǔ  2 年(nián,น.) +许(xǔ,ก.)  √   年(nián)ป 
许(xǔ)ชมเชย,ยอม ยินยอม 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

117  沛武 Pèi wǔ 2 沛(pèi,ว.) +武(wǔ,ว.)  √   沛(pèi)ยิ่งใหญ, คึกคัก, มโหฬาร 
武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

118  朋 Péng  1 朋(péng,น.) √    朋(péng)เพื่อน ประเภทที่ 5 

119  鹏 Péng  1 鹏(péng,น.) √    鹏(péng)นกที่ใหญที่สุดในเทพนิยาย ประเภทที่ 16 

120  七明 Qī míng 2 七(qī,ว.) +明(míng,ว.)  √   七(qī)เจ็ด 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 3 

121  奇 Jī  1 奇(jī,ว.) √    奇(jī)เดี่ยว, คี่ ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

122  青 qīng 1 青(qīng,ว.) √    青(qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

123  青 Qīng  1 青(Qīng,ว.) √    青(Qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

124  庆松 Qìng sōng 2 庆(qìng,ก.) +松(sōng,น.)  √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร 
松(sōng)ตนสน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

125  秋平 Qiū ping  2 秋(qiū,น.) +平(ping,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 5 

126  全 Quán  1 全(quán,ว.) √    全(quán)สมบูรณ,รบถวน,พรอม ประเภทที่ 1 

127  全法 Quán fǎ 2 全(quán,ว.)+ 法(fǎ,น.)  √   全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 
法(fǎ)กฎหมาย รูปแบบ วิธีการมาตรฐาน 
แบบอยาง พอที่จะเลียนแบบไดหลักธรรม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

128  全胜 Quán 
shèng 

2 全(quán,ว.)+ 胜(shèng,ก.)  √   全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 
胜(shèng)ชนะ  

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

129  荣华 Róng huá 2 荣(róng,ว.)+华(huá,ว.)   √  荣(róng)เจริญรุงเรือง,เกียรติ,เกียรติยศ 
华(huá)สวางไสว เจริญ รุงเรือง สวนที่ดีที่สุด 
สวนที่เปนหัวกะทิ หรูหรา  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

130  荣亮 Róng liàng 2 荣(róng,ว.) +亮(liàng,ว.)  √   荣(róng) เจริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 
亮(liàng)สวาง, ดังกังวาน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

131  荣林 Róng lín  2 荣(róng,ว.) +林(lín,น.)  √   荣(róng) เจริญรุงเรือง, เกียรติ, เกียรติยศ 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

132  锐 Ruì  1 锐(ruì,ว.) √    锐(ruì)คม,แหลม,พลังฮึกเหิม ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

133  瑞 ruì 1 瑞(ruì,ว.) √    瑞(ruì)เปนมงคล ประเภทที่ 3 

134  若虚 Ruò xū  2 若(ruò,ก.) +虚(xū,ว.)  √   若(ruò)เหมือน, เปรียบเสมือน 
虚(xū)วาง, วางเปลา, ปลอยวางไว ถอมตัว 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 13 

135  森旺 Sēn wàng  2 森(Sēn,น.) +旺(wàng,ว.)  √   森(Sēn)ปา 
旺(wàng)เจริญ,รุงเรือง 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 3 

136  尚发 Shàng fā  2 尚(shàng,ก.)+ 发(fā,ว.)  √   尚(shàng)เคารพนับถือ  
发(fā)เจริญ,ร่ํารวยกระจาย  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 10 

137  尚恒 Shàng héng 2 尚(shàng,ก.)+ 恒(héng,ว.)  √   尚(shàng)เคารพนับถือ  
恒(héng)ตลอดไป ชั่วกาลนาน ยืนยาว จิตใจที่
ยืนหยัดอยางแนวแน ปรกติ ธรรมดา 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 11 

138  绍坤 Shào kūn 2 绍(shào,ก.) +坤(kūn,น.)  √   绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง 
 

坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 

ประเภทที่ 11 
 
ประเภทที่ 7 

139  绍绍 Shào  1 绍(shào,ก.)+ 德(dé)    √ 绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง ประเภทที่ 11 

140  绍云 Shào yún 2 绍(shào,ก.) +云(yún,น.)  √   绍(shào)สืบทอด, สืบชวง, รับชวง 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 7 

141  胜明 Shèng 
míng 

2 胜(shèng,ก.) +明(míng,
ว.) 

 √   胜(shèng)ชนะ,หมายถึงสิ่งของอยางหนึ่ง
เหนือกวาหรือดีกวา  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 3 



 
 

 

249 
249 

ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

142  实庆 Shí qìng  2 实(shí,ว.)+ 庆(qìng,ก.)  √   实(shí)ขางในอัดแนนโดยไมมีชองวาง, ซื่อสัตย
สุจริต  
庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร 

ประเภทที่ 3 
 
ประเภทที่ 3 

143  世有 Shì yǒu 2 世(shì,น.) +有(yǒu,ก.)  √   世(shì)ชั่วชีวิตของบุคคล  โลก 
有(yǒu)มี 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 5 

144  仕伟 Shì wěi 2 仕(shì,น.) +伟(wěi,ว.)  √   仕(shì)เปนขนุนาง ความเจริญกาวหนาในหนาที่
ราชการ 
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 1 
 
ประเภทที่ 1 

145  舒舟 Shū zhōu  2 舒(shū,ว.) +舟(zhōu,น.)  √   舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบรอน 
舟(zhōu)เรือ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 9 

146  述兵 Shì bīng 2 述(shì,ก.) +兵(bīng,น.)  √   述(shì)บรรยาย สาธยาย สาธก 
兵(bīng)อาวุธ  กองกําลังทหารพลทหาร  

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

147  顺福 Shùn fú 2 顺(shun,ว.)+福(fú,น.)   √  顺(shùn)ตามประสงค สมความปรารถนา  
福(fú)ความสขุ,สิริมงคล,โชค 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 5 

148  孙康 Sūn kāng 2 孙(sūn,น.) +康(kāng,ว.)  √   孙(sūn)หลาน 
康(kāng)แข็งแรง สุขภาพปรกติสุขภาพดี 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 5 

149  天海 Tiān  hǎi 2 天(tiān,น.) +海(hǎi,น.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา 
海(hǎi)ทะเล  

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

150  天庆 Tiān qìng 2 天(tiān,น.) +庆(qìng,ก.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

庆(qìng)เฉลมิฉลอง, อวยพร ประเภทที่ 3 

151  天誉 Tiān yù 2 天(tiān,น.) +誉(yù,น.)  √   天(tiān)ฟา, ทองฟา 
誉(yù)ชื่อเสียง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 3 

152  廷波 Ting bō 2 廷(ting,น.) +波(bō,น.)  √   廷(tíng)ราชสํานัก 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ในทางฟสิกส 
คลื่นเสียง คลื่นแมเหล็ก 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

153  万力 Wàn lì  2 万(wàn,น.) +力(lì,น.)  √   万(wàn)จํานวนมาก 
力(lì)แรง กําลัง  

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1โ 

154  维勇 Wéi yǒng 2 维(wéi,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   维(wéi)ผูก 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 1 

155  伟 Wěi  1 伟(wěi,ว.) √    伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร ประเภทที่ 1 

156  炜道 Wěi dào 2 炜(wěi,ว.) +道(dào,น.)  √   炜(wěi)สวาง 
道(dào)ลธรรม จรรยา  

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

157  文标 Wén biāo  2 文(wén,น.) +标(biāo,น.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
标(biāo)รางวัลที่จะมอบใหแกผูที่ไดตําแหนง
ชนะเลิศในการแขงขัน ประมูล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

158  文斌 Wén bīn 2 文(wén,น.) +斌(bīn,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
斌(bīn) สุภาพ, เรียบรอย 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 13 

159  文龙 Wén lóng 2 文(wén,น.) +龙(long,น.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 16 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

160  文明 Wén míng 2 文(wén,น.) +明(míng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 3 

161  文平 Wén píng 2 文(wén,น.) +平(ping,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
平(píng)เรียบราบ, สงบ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 5 

162  文强 Wén qiáng 2 文(wén,น.) +强(jiàng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

163  文贤 Wén xián  2 文(wén,น.)+贤(xián,ว.)   √  文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ ปญญาชนที่สามารถ
เขียนบทประพันธได 
贤(xián)คนมีธรรม, มีสติปญญา, บุคคลที่มี
คุณธรรม 

ประเภทที่ 4 
 
ประเภทที่ 13 

164  文祥 Wén xiáng 2 文(wén,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
祥(xiáng)มงคล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 3 

165  沃容 Wò róng 2 沃(wò,น.) +容(róng,ก.)  √   沃(wò)อุดมสมบูรณ มีปุยมาก 
容(róng)รับ, ยอม, อนุญาต 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 17 

166  武明 Wǔ míng 2 武(wǔ,ว.) +明(míng,ว.)  √   武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 

167  希林 Xi lín 2 希(xi,ก.) +林(lín,น.)  √   希(xi)ปรารถนา, ขอให, โปรด, กรุณา 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 6 

168  锡锋 Xī fēng 2 锡(xī,น.) +锋(fēng,ว.)  √   锡(xī)ดีบุก ประเภทที่ 9 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

锋(fēng)สวนที่คม,กองกําลังที่นําหนา ประเภทที่ 1 

169  锡生 Xī shēng 2 锡(xī,น.) +生(shēng,ก.)  √   锡(xī)ดีบุก 
生(shēng)เกิด,มีชีวิต   

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 14 

170  锡祥 Xī xiáng 2 锡(xī,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   锡(xī)ดีบุก 
祥(xiáng)มงคล  

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 3 

171  祥 Xiáng  1 祥(xiáng,ว.) √    祥(xiáng)มงคล,เปนศิริมงคล ประเภทที่ 3 

172  祥伟 Xiáng wěi 2 祥(xiáng,ว.)+ 伟(wěi,ว.)  √   祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

173  祥熙 Xiáng xī 2 祥(xiáng,ว.) +熙(xī,ว.)  √   祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล  
熙(xī)คนเดินขวักไขว คนจอแจ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

174  小洪 Xiǎo hóng  2 小(xiǎo,ว.) +洪(hóng,ว.)  √   小(xiǎo)เล็ก, นอย 
洪(hóng)ใหญ ใหญโต 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 1 

175  晓永 Xiǎo yǒng 2 晓(xiǎo,น.) +永(yǒng,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง, รุงอรุณ, รู, ทราบ  
永(yǒng)ตลอดไป,ตลอดกาล 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 11 

176  欣 Xīn  1 欣(xīn,ว.) √    欣(xīn)ดีใจ,ปลื้มปติยินดี,เบิกบานใจ ประเภทที่ 5 

177  新朝 Xīn zhāo 2 新(xīn,ว.)+ 朝(zhāo,น.)   √  新(xīn)ใหม สดๆรอนๆ 
朝(zhāo)แดดตอนเชา 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 15 

178  鑫松 Xīn sōng 2 鑫(xīn,ว.) +松(sōng,น.)  √   鑫(xīn)ร่ํารวย, มีทรัพยสินเงินทอง 
松(sōng)ตนสน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

179  兴发 Xīng fā 2 兴(xīng,ว.)+ 发(fā,ก.)   √  兴(xīng)เจริญ,รุงเรือง ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

发(fā)ร่ํารวย ประเภทที่ 10 

180  兴阳 Xīng yáng  2 兴(xīng,ว.) +阳(yang,น.)  √   兴(xīng)เจริญ, รุงเรือง 
阳(yáng)พระอาทิตย, แดด 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

181  秀才 Xiù cái 2 秀(xiù.) +才(cái.)  √   秀(xiù)สวย, งดงาม, สวยวิจิตรตระการตา, ยอด
เยี่ยม,เลิศล้ํา 
才(cái)บุคคลที่มีความสามารถ  

ประเภทที่ 2 
 
ประเภทที่ 1 

182  秀文 Xiù wén 2 秀(xiù,ว.) +文(wén,น.)  √   秀(xiù)สวย, งดงาม, สวยวิจิตรตระการตา, ยอด
เยี่ยม,เลิศล้ํา 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 2 
 
ประเภทที่ 4 

183  学红 Xué hóng  2 学(xué,ก.) +红(hóng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา,ความรู, วิชาความรู  
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 8 

184  学林 Xué lín 2 学(xué,ก.) +林(lín,น.)  √   学(xué)ศึกษา,เลาเรียน,เลียนแบบ,ความรู 
林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 6 

185  学强 Xué qiáng 2 学(xué,ว.) +强(jiàng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา,ความรู  
强(jiàng)ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

186  学伟 Xué wěi 2 学(xué,ก.) +伟(wěi,ว.)  √   学(xué)ศึกษา, ความรู, วิชาความรู  
伟(wěi)ยิ่งใหญ เกรียงไกร 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

187  学勇 Xué yǒng 2 学(xué,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   学(xué)ศึกษา, เลียนแบบ,ความรู 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 1 

188  雪飞 Xuě fēi  2 雪(xuě,น.) +飞(fēi,ก.)  √   雪(xuě)หิมะ, สีที่ขาวเหมือนหิมะ ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว ประเภทที่ 17 

189  亚东 Yà dōng 2 亚(yà,ว.) +东(dōng,น.)  √   亚(yà)อันดับรอง  
东(dōng)ทิศตะวันออก  

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

190  艳雄 Yàn xióng 2 艳(yàn,ว.) +雄(xióng,ว.)  √   艳(yàn)งามหรูหรา, งามฉูดฉาด 
雄(xióng)มีความสงางาม, เขมแข็งมีพลัง, ทรง
พลัง มีอานุภาพ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

191  阳春 Yáng chūn 2 阳(yang,น.) +春(chūn,น.)  √   阳(yáng) พระอาทิตย, แดด ผิวภายนอก  
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 15 

192  阳玉 Yáng yù  1 阳(yang,น.) +玉(yù,น.)  √   阳(yáng) พระอาทิตย, แดด  
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 9 

193  杨才 Yáng cái 2 杨(yáng.) +才(cái.)  √   杨(yáng)ตนหยาง  
才(cái)มีความสามารถ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 1 

194  叶春 Yè chūn 2 叶(yè,น.) +春(chūn,น.)  √   叶(yè)ใบไม, ไผ 
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 15 

195  一玲 Yī líng 2 一(yī,ว.) +玲(ling,ว.)  √   一(yī)หนึ่ง,เดียว 
玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 

196  应 Yīng  1 应(yīng,ว.) √    应(yīng)ควร,พึง ประเภทที่ 12 

197  应超 Yīng chāo 2 应(yīng,ว.)+ 超(chāo,ก.)  √   应(yīng)ควร, พึง 
超(chāo)เหนือธรรมดา เหนือชั้น 
 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

198  应辉 Yīng huī 2 应(yīng,ว.) +辉(huī,ว.)  √   应(yīng)ควร, พึง 
辉(huī)แสงอันพรางพราว แสงอันรุงโรจน แสง
อันโชติชวง สองแสงรุงโรจน 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 3 

199  英勇 Yīng yǒng 2 英(yīng,ว.)+ 勇(yǒng,ว.)   √  英(yīng)อาจหาญ,กลาหาญ 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

200  永彬 Yǒng bīn 2 永(yǒng,ว.) +彬(bīn,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
彬(bīn)สุภาพเรียบรอย 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 13 

201  永红 Yǒng hóng 2 永(yǒng,ว.) +红(hóng,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 8 

202  永鹏 Yǒng  2 永(yǒng,ว.) +鹏(péng,น.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
鹏(péng)นกแกมขาว 

ประเภทที่ 11 
 
ประเภทที่ 16 

203  永沙 Yǒng shā 2 永(yǒng,ว.) +沙(shā,น.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
沙(shā)ทราย คุณสมบัติเหมือนกับทราย 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 7 

204  永武 Yǒng wǔ 2 永(yǒng,ว.) +武(wǔ,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
武(wǔ)บู ,องอาจหาวหาญ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 1 

205  永祥 Yǒng 
Xiáng  

2 永(yǒng,ว.) +祥(xiáng,ว.)  √   永(yǒng)ยาวนาน 
祥(xiáng)มงคล, เปนศิริมงคล 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 3 

206  泳森 Yǒng sēn 2 泳(yǒng,ก.) +森(sēn,น.)  √   泳(yǒng)วาย ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

森(sēn)ปา มากมายหลายหลาก ประเภทที่ 6 

207  勇 Yǒng  1 勇(yǒng,ว.) √    勇(yǒng)กลาหาญ ประเภทที่ 1 

208  有新 Yǒu xīn  2 有(yǒu,ก.) +新(xīn,ว.)  √   有(yǒu)มี 
新(xīn)ใหม, ใหม สดๆรอนๆเพิง่จะ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

209  有云 Yǒu yún 2 有(yǒu,ก.) +云(yún,น.)  √   有(yǒu)มี 
云(yún)พูดกลาว 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

210  又涛 Yòu tāo  2 又(yòu,ว.) +涛(tāo,น.)  √   又(yòu)มีความหมายแสดงวา หวนกลับมาใหม
หรือตอเนื่องกัน 
涛(tāo)คลื่นที่ใหญ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 7 

211  宇龙 Yǔ lóng   2 宇(yǔ,น.)+ 龙(long,น.)  √   宇(yǔ)ชายคาบาน 
龙(lóng)มังกร 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 16 

212  玉红 Yù hóng 2 玉(yù,น.) +红(hóng,ว.)  √   玉(yù)หยก 
红(hóng)แดง  

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 8 

213  玉增 Yù zēng  2 玉(yù,น.) +增(zēng,ก.)  √   玉(yù)หยก 
增(zēng)เพื่อ เสริม บวกเขาไป 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 12 

214  元文 Yuán wén 2 元(yuán,น.) +文(wén,น.)  √   元(yuán)ประมุข 
文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 4 

215  院福 Yuàn fú  2 院(yuàn,น.)+ 福(fú,น.)  √   院(yuàn)ลานบาน 
福(fú)ความสขุ, ความผาสุข, สิริมงคล, โชค 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 5 

216  曰吉 Yuē jí  2 曰(yuē,ก.) +吉(jí,ว.)  √   曰(yuē)กลาว ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

吉(jí)โชคดี, ศิริมงคล ประเภทที่ 3 

217  跃 Yuè 1 跃(yuè,ก.) √    跃(yuè)กระโดดโลดเตน ประเภทที่ 17 

218  跃勇 Yuè yǒng  2 跃(yuè,ก.) +勇(yǒng,ว.)  √   跃(yuè)กระโดดโลดเตน 
勇(yǒng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 

219  越 Yuè  1 越(yuè,ก.) √    越(yuè)ขาม,กระโดดขาม ประเภทที่ 17 

220  云锦 Yún jǐn 2 云(yún,น.) +锦(jǐn,น.)  √   云(yún)เมฆ 
锦(jǐn)ผาดิ้น, ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 9 

221  云星 Yún xīng 2 云(yún,น.) +星(xīng,น.)  √   云(yún) เมฆ 
星(xīng)ดาว, ดวงดาว 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

222  再 Zài  1 再(zài,ว.) √    再(zài)แสดงวาอีกครั้ง,อีกครั้ง ประเภทที่ 12 

223  早旭 Zǎo Xù 2 早(zǎo,ว.) +旭(xù,น.)  √   早(zǎo)เชาตรู,กอน   
旭(xù)แสงเงินแสงทอง  แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 7 

224  泽成 Zé chéng  2 泽(zé,น.) +成(chéng,ก.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ ยินยอม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

225  泽明 Zé míng  2 泽(zé,น.)+ 明(míng,ว.)   √  泽(zé)แสงอันแวววาวของโลหะ บุญคุณ  
明(míng)สวาง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 3 

226  泽永 Zé yǒng 2 泽(zé,น.) +永(yǒng,ว.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
永(yǒng)ยาวนาน 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 11 

227  章永 Zhāng 
yǒng 

2 章(zhāng,น.)+永(yǒng,ว.)  √   章(zhāng)บท ตอน ขอ มาตรา ระเบียบ  
永(yǒng)ยาวนาน 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 11 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

228  正聪 Zhèng 
cōng 

2 正(zhèng,น.) +聪(cōng,
ว.) 

 √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
聪(cōng)ความสามารถ,ฉลาด 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

229  正德 Zhèng dé  2 正(zhèng,ว.)+ 德(dé,น.)   √  正(zhèng)ความเปนธรรม 
德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความประพฤติ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

230  正良 Zhēng 
liáng 

2 正(zhēng,ว.)+ 良(liáng,ว.)   √  正(zhēng)ความเปนธรรม 
良(liáng)ดี,คนดี,มาก 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

231  正书 Zhèng shū  2 正(zhèng,ว.) +书(shū,น.)  √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
书(shū)หนังสือ เขียนหนังสือ  

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 4 

232  正祖 Zhèng zǔ 2 正(zhèng,ว.) +祖(zǔ,น.)  √   正(zhèng)ความเปนธรรม 
祖(zǔ)พอของพอ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 14 

233  志 Zhì  1 志(zhì,น.) √    志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  

ประเภทที่ 13 

234  志春 Zhì chūn 2 志(zhì,น.) +春(chūn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
春(chūn)ฤดูใบไมผลิ,พลังชีวิต 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 15 

235  志坚 Zhì jiān 2 志(zhì,น.) +坚(jiān,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
坚(jiān)แข็ง, แข็งแกรง 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

236  志金 Zhì jīn 2 志(zhì,น.) +金(jīn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ ชั่งน้ําหนัก 

ประเภทที่ 13 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

金(jīn)ทอง, โลหะ, เงินทอง, ล้ําคา ประเภทที่ 10 

237  志坤 Zhì kūn  2 志(zhì,น.) +坤(kūn,น.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ 
坤(kūn)หนึ่งในจํานวนแผนภูมิปาไกวสมัย
โบราณหมายถึงฝายหญิง 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 7 

238  志磊 Zhì lěi 2 志(zhì,น.) +磊(lěi,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
磊(lěi)ตรงไปตรงมาและสงาผาเผย 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

239  志平 Zhì píng 2 志(zhì,น.) +平(ping,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
平(píng)เรียบราบ,สงบ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 5 

240  志强 Zhì  2 志(zhì,น.) +强(qiáng,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ   
强(qiáng)แข็งแรง,ดื้อรั้น, หัวแข็ง, แข็งขอ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

241  志添 Zhì tiān 2 志(zhì,น.) +添(tiān,ก.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
添(tiān)เพิ่ม, เสริม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 12 

242  志祥 Zhì xiáng 2 志(zhì,น.) +祥(xiáng,ว.)  √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา ปณิธาน ความ
ตั้งใจ  
祥(xiáng)มงคล 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 3  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ การสรางคํา ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศชาย 

สัทอักษร จํานวน
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

 

243  智丞 Zhì chéng 2 智(zhì,ว.) +丞(chéng,น.)  √   智(zhì)เฉลียวฉลาด ฉลาดหลักแหลม มี
สติปญญา สติปญญา 
丞(chéng)ในสมัยโบราณหมายถึง ขุนนางใน
ตําแหนงผูชวย 

ประเภทที่ 4 
 
ประเภทที่ 1 

244  忠 Zhōng  1 忠(zhōng,ว.) √    忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี ประเภทที่ 13 

245  忠亮 Zhōng 
liàng 

2 忠(zhōng,ว.) +亮(liàng,
ว.) 

 √   忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี 
亮(liàng)สวาง, ดังกังวาน 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 3 

246  忠孝 Zhōng xiào  2 忠(zhōng,ว.) +孝(xiào,ว.)  √   忠(zhōng)ซื่อสัตย ซื่อสัตยสุจริต จงรักภักดี 
孝(xiào)กตัญู, รูคุณ, กตเวที, ชุดไวทุกข 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 13 

247  仲军 Zhòng jūn 2 仲(zhòng,น.)+ 军(jūn,น.)  √   仲(zhòng)ตําแหนงอยูในระหวางกลาง  
军(jūn)ทหาร, กองกําลังทหาร 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

248  仲舒 Zhòng shū  2 仲(zhòng,น.) +舒(shū,ว.)  √   仲(zhòng)ตําแหนงอยูในระหวางกลาง  
舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบรอน 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 5 

249  自飞 Zì fēi 2 自(zì,น.) +飞(fēi,ก.)  √   自(zì)เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปนธรรมดา  
飞(fēi)บิน บินดวยเครื่องยนต ปลิววอน รวดเร็ว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 17 

250  自全 Zì quán  2 自(zì,น.) +全(quán,ว.)  √   自(zì)เอง ดวยตนเอง ตนเอง เปนธรรมดา 
แนนอน 
全(quán)สมบูรณ, ครบถวน, พรอม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 3 
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ภาคผนวก ง 
การวิเคราะหช่ือคนจีนเพศหญิง
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ตารางผนวกที่ 4  การวิเคราะหชื่อคนจีนเพศหญิง 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

1  爱莉 Àì lì 2 爱(ài,ก.) +莉(lì,น.)  √   爱(ài)รัก 
莉(lì)ดอกมะลิ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 6 

2  保艳 Bǎo yàn 2 保(bǎo,ก.)+艳(yàn,ว.)  √   保(bǎo)รักษา ปกปอง 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 

3  北慧 Běi huì 2 北(běi,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   北(běi)เหนือ ทิศเหนือ 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 4 

4  冰 Bīng 1 冰(bīng,ว.) √    冰(bīng) เยน็เยือก ประเภทที่ 7 

5  炳蓉 Bǐng róng 2 炳(bǐng,ว.)+ 蓉(róng,

น.) 
 √   炳(bǐng)รุงโรจน โดดเดน เกริกกอง 

蓉(róng)ชื่ออีกชื่อหนึ่งของดอกบัว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 6 

6  波 Bō 1 波(bō,น.) √    波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน ประเภทที่ 7 

7  彩云 cǎi yún 2 彩(cǎi,ว.)+ 云(yún,น.)  √   彩(cǎi)สี 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 7 

8  灿音 Càn yīn 2 灿(càn,ว.)+ 音(yīn,น.)  √   灿(càn)เจิดจา สวางไสว 
音(yīn)เสียง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

9  昌红 Chāng 

hóng 

2 昌(chāng,ว.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

红(hóng)แดง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

10  昌霞 Chāng xiá 2 昌(chāng,ว.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   昌(chāng)เจริญรุงเรือง สวางไสว 

霞(xiá)แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

11  超 chāo 1 超(chāo,ก.) √    超(chāo)เหนือ เกิน ลน เหนือ
ธรรมดา เหนือชั้น 

ประเภทที่ 12 

12  超娥 Chāo é 2 超(chāo,ก.)+ 娥(é,น.)  √   超(chāo)เหนือ เกิน ลน 
娥(é)หญิงงาม สาวงาม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

13  超美 Chāo měi 2 超(chāo,ก.)+ 美(měi,ว.)  √   超(chāo) เหนือ เกิน ลน 
美(měi)สวย งาม นาดู 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

14  朝艳 Zhāo yàn 2 朝(zhāo,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   朝(zhāo)แดดตอนเชา 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

15  陈玉 Chén yù 2 陈(chén,น.)+ 玉(yù,น.)  √   陈(chén)ชื่อสกุลของชาวจีน 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 10 

16  晨 chén 1 晨(chén,น.) √    晨(chén)รุงเชา รุงอรุณ ประเภทที่ 15 

17  成艳 Chéng yàn 2 成(chéng,ก.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   成(chéng)ดําเนินการสําเร็จ 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

18  崇芳 Chóng 

Fāng 

2 崇(chóng,ว.)+芳(Fāng,

ว.) 
 √   崇(chóng)สูงสง บูชา นับถือ 

เลื่อมใส 
芳(Fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

19  春 Chūn 1 春(chūn,น.) √    春(chūn)ฤดูใบไมผลิ ประเภทที่ 15 

20  春娣 Chūn dì 2 春(chūn,น.)+ 娣(dì,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
娣(dì)เปนคําที่สตรีใชเรียกสะใภของ
สามีในสมัยโบราณ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 14 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

21  春慧 Chūn huì 2 春(chūn,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ  
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 4 

22  春丽 Chūn lì 2 春(chūn,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

23  春梅 Chūn méi 2 春(chūn,น.)+ 梅(méi,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

24  春琼 Chūn 

qióng 

2 春(chūn,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่  15 
ประเภทที่  10 

25  春雁 Chūn yàn 2 春(chūn,น.)+ 雁(yàn,น.)  √   春(chūn)ฤดูใบไมผลิ 
雁(yàn)หานปา 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 16 

26  纯 chún 1 纯(chún,ว.) √    纯(chún)แท บริสุทธิ์ ชํานาญ ประเภทที่ 2 

27  淳元 Chún yuán 2 淳(chún,ว.)+ 元(yuán,

น.) 
 √   淳(chún)ซื่อสัตย 

元(yuán)ริ่มตน ประมุข ปจจัย
สําคัญ 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 1 

28  丛英 Cóng yīng 2 丛(cóng,น.)+ 英(yīng,

ว.) 
 √   丛(cóng)ชุมนุมพุมกลุมคน 

英(yīng)อาจหาญ กลาหาญ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 1 

29  翠召 Cuì zhāo 2 翠(cuì,ว.)+ 召(zhāo,ก.)  √   翠(cuì)เขียวขจี ชื่อนกกินปลาชนิด
หนึ่ง 
召(zhāo)เรียก 
 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 17 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

30  达娇 Dá jiāo 2 达(dá,ว.)+ 娇(jiāo,ว.)  √   达(dá)รุงเรือง เฟอง 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก 
บอบบาง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

31  丹 Dān 1 丹(dān,ว.) √    丹(dān)สีแดง ประเภทที่ 8 

32  德萍 Dé  píng 2 德(dé,น.)+ 萍(ping,น.)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความ
ประพฤติ จิตใจ  บุญคุณ 
萍(píng)จอกแหน 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 6 

33  德秀 Dé xiù 2 德(dé,น..)+ 秀(xiù,ว..)  √   德(dé)ศีลธรรม จรรยา จริยา ความ
ประพฤติ  จิตใจ  บุญคุณ 
秀(xiù)สวย สวยงาม งดงาม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 2 

34  邓红 Dèng hóng 2 邓(dèng,น.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   邓(dèng)ชื่อสกุลของชาวจีน 

红(hóng)แดง 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 8 

35  昳慜 Dié mǐn 2 昳(dié,น.)+ 慜(mǐn,ว.)  √   昳(dié)ตะวันบายคลอย 
慜(mǐn)ฉลาดเฉียบแหลม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 4 

36  栋丽 Dòng lì 2 栋(dòng,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   栋(dòng)ขื่อคาน 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

37  芳 fāng 1 芳(fāng,ว.) √    芳(fāng)หอมดี ดีงาม ประเภทที่ 2 

38  芳梅 Fāng méi 2 芳(fāng,ว.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 
 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

39  芳琼 Fāng 

qióng 

2 芳(fāng,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   芳(fāng)หอมดี 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

40  飞 Fēi 1 飞(fēi,ก.) √    飞(fēi)บิน ประเภทที่ 17 

41  粉花 Fěn huā 2 粉(fěn,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   粉(fěn)แปง ผง แปงทําหนา 

花(huā)ดอกไม 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

42  粉梅 Fěn méi 2 粉(fěn,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   粉(fěn)แปง ผง สีชมพู 

梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

43  凤娇 Fèng jiāo 2 凤(fèng,น.)+ 娇(jiāo,

ว.) 
 √   凤(fèng)หงส 

娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก  
บอบบาง 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 2 

44  福芹 Fú qín 2 福(fú,น.)+ 芹(qín,น.)  √   福(fú)ความสขุ ความผาสุข 
芹(qín)ผักคึ่นไฉ 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 6 

45  富芳 Fù fāng 2 富(fù,ว.)+ 芳(fāng,ว.)  √   富(fù)รวย ร่ํารวย 
芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

46  鸽 gē 1 鸽(gē,น.) √    鸽(gē)นกพิราบ ประเภทที่ 16 

47  
贵娟 

Guì juān 2 贵(guì,ว.)+ 娟(juān,

ว.) 
 √   贵(guì)มีคุณคาสูงล้ําคา 

娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

48  桂花 guì huā 2 桂(guì,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   桂(guì)ตนดอกเกวยฮวา 

花(huā)ดอกไหม 
 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

49  
桂香 

Guì xiāng 2 桂(guì,น.)+ 香(xiāng,

ว.) 
 √   桂(guì)ตนดอกเกวยฮวา 

香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

50  
国星 

guó xīng 2 国(guó,น.)+ 星(xīng,

น.) 
 √   国(guó)ประเภศ รัฐ 

星(xīng)ดาว 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

51  海江 Hǎi jiāng 2 海(hǎi,น.)+ 江(jiāng,

น.) 
  √  海(hǎi)ทะเล 

江(jiāng)แมน้ํา 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

52  
海梅 

Hǎi méi 2 海(hǎi,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

53  海青 Hǎi qīng 2 海(hǎi,น.)+ 青(qīng,

ว.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

青(qīng)สีเขยีว 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 8 

54  海琼 Hǎi qióng 2 海(hǎi,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   海(hǎi)ทะเล 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 10 

55  海艳 Hǎi yàn 2 海(hǎi,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   海(hǎi)ทะเล 
艳(yàn)งามหรูหรา, งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

56  海燕 hǎi yàn 2 海(hǎi,น.)+ 燕(yàn,

น.) 

 √   海(hǎi)ทะเล 
燕(yàn)นกนางแอน 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที ่16 

57  
海英 

hǎi 2 海(hǎi,น.)+ 英(yīng,

ว.) 

 √   海(hǎi)ทะเล 
英(yīng)กลาหาร 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

58  红丽 Hóng lì 2 红(hóng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   红(hóng)แดง 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

59  红玲 Hóng líng 2 红(hóng,ว.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   红(hóng)แดง 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 2 

60  红梅 Hóng méi 2 红(hóng,ว.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   红(hóng)แดง 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 6 

61  宏征 Hóng 

zhēng 

2 宏(hóng,ว.)+ 征(zhēng,

ก.) 
 √   宏(hóng)ยิ่งใหญ มโหฬาร 

征(zhēng)เดินทัพ กรีธาทัพ 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

62  洪丽 Hóng lì 2 洪(hóng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

63  洪玉 Hóng yù 2 洪(hóng,ว.)+ 玉(yù,น.)  √   洪(hóng)ใหญ ใหญโต 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 10 

64  鸿林 Hóng lín 2 鸿(hóng,ว.)+ 林(lín,

น.) 
 √   鸿(hóng)ใหญ ยิ่งใหญ  

林(lín)ปา กิจการปาไม 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 6 

65  华丽 Huá lì 2 华(huá,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   华(huá)สวางไสว รุงโรจน 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

66  欢 huān 1 欢(huān,ว.) √    欢(huān)ดีใจ ดีอกดีใจ ประเภทที่ 5 

67  会聪 Huì cōng 2 会(huì,ก.)+ 聪(cōng,

ว.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

聪(cōng)เฉลยีวฉลาด สติปญญาดี 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 4 

68  会情 Huì qíng 2 会(huì,ก.)+ 情(qíng,

น.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

情(qíng)ความรูสึก อารมณ ความ
รัก 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 5 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

69  会英 Huì yīng 2 会(huì,ก.)+ 英(yīng,

ว.) 
 √   会(huì)รวม รวมตัว 

英(yīng)กลาหาญ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 

70  慧 huì 1 慧(huì,ว.) √    慧(huì)ความเฉลียวฉลาด ประเภทที่ 4 

71  
慧玲 

huì líng 2 慧(huì,ว.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 

72  吉惠 Jí huì 2 吉(jí,ว.)+ 惠(huì,น.)  √   吉(jí)โชคดี ศิริมงคล 
惠(huì)บุญคุณ ความกรุณา 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 13 

73  继来 Jì lái 2 继(jì,ก.)+ 来(lái,ก.)  √   继(jì)ติดตอกัน 
来(lái)มา เกิดขึ้น 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 12 

74  加兰 Jiā  lán 2 加(jiā,ก.)+ 兰(lán,น.)  √   加(jiā)บวก, เพิ่ม 
兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 6 

75  佳佳 Jiā jiā 1 佳(jiā,ว.)+ 佳(jiā,ว.)    √ 佳(jiā)ดี ดีงาม งดงาม ประเภทที่ 5 

76  家玲 Jiā líng 2 家(jiā,น.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   家(jiā)บาน ครอบครัว 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 2 

77  嘉 Jiā 1 嘉(jiā,ว.) √    嘉(jiā)ดีงาม งดงาม ชมเชย ประเภทที่ 5 

78  建玲 Jiàn líng 2 建(jiàn,ก.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   建(jiàn)สราง กอสราง 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 2 

79  建南 Jiàn nán 2 建(jiàn,ก.)+ 南(nán,

น.) 
 √   建(jiàn)สราง กอสราง 

南(nán)ทิศใต 
 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 7 



 

 

270 
270 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

80  健 jiàn 1 健(jiàn,ว.) √    健(jiàn)แข็งแรง มั่นคง ทําให
แข็งแรง ทําใหสุขภาพดี 

ประเภทที่ 1 

81  江江 Jiāng 

jiāng 

2 江(jiāng,น.)+ 江
(jiāng,น.) 

   √ 江(jiāng)แมน้ํา แมน้ําฉางเจียง ประเภทที่ 7 

82  
江艳 

Jiāng 2 江(jiāng,น.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   江(jiāng)แมน้ํา แมน้ําฉางเจียง 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

83  姣 Jiāo 1 姣(Jiāo,ว.) √    姣(Jiāo)โฉมงาม ประเภทที่ 2 

84  洁 Jié 1 洁(jié,ว.) √    洁(jié)สะอาด ประเภทที่ 2 

85  金 jīn 1 金(jīn,น.) √    金(jīn)ทอง ประเภทที่ 10 

86  金红 Jīn hóng 2 金(jīn,น.)+ 红(hóng,

ว.) 
 √   金(jīn)ทอง โลหะ เงินทอง ล้ําคา 

红(hóng)แดง ผลกําไร 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 8 

87  金华 Jīn huá 2 金(jīn,น.)+ 华(huá,ว.)  √   金(jīn)ทอง 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 3 

88  金慧 Jīn huì 2 金(jīn,น.)+ 慧(huì,ว.)  √   金(jīn)ทอง โลหะ เงินทอง ล้ําคา 
慧(huì)ความเฉลียวฉลาด 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 4 

89  金晶 Jīn jīng 2 金(jīn,น.)+ 晶(jīng,

ว.) 

 √   金(jīn)ทอง 
晶(jīng)พรางพราว แวววาว หิน
เขี้ยวหนุมาน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 2 

90  金霖 Jīn lín 2 金(jīn,น.)+ 霖(lín,

น.) 

 √   金(jīn)ทอง 
霖(lín)ฝนที่ตกหนักติดตอกัน 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

91  金玉 Jīn yù 2 金(jīn,น.)+ 玉(yù,น.)  √   金(jīn )ทอง 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 10 

92  锦 jǐn 1 锦(jǐn,น.) √    锦(jǐn)ผาดิ้น ผาดิ้นเงินดิ้นทอง 
สีสันสวยงา 
ม สีสันแวววับจับตา 

ประเภทที่ 10 

93  晶晶 jīng jīng 2 晶(jīng,ว.)+ 晶(jīng,

ว.) 
   √ 晶(jīng)พรางพราว แวววาว หิน

เขี้ยวหนุมาน 
ประเภทที่ 2 

94  婧 jìng 1 婧(jìng,ว.) √    婧(jìng)สตรีที่มีความรู
ความสามารถ 

ประเภทที่ 13 

95  菊 jú 2 菊(jú,น.) √    菊(jú)ดอกเบญจมาศ ประเภทที่ 6 

96  菊芬 Jú fēn 2 菊(jú,น.)+ 芬(fēn,ว.)  √   菊(jú)ดอกเบญจมาศ 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

97  娟 juān 1 娟(juān,ว.) √    娟(juān)สวย งดงาม ประเภทที่ 2 

98  军 Jūn 1 军(jūn,น.) √    军(jūn)ทหาร กองกําลังทหาร ประเภทที่ 1 

99  俊 Jùn 1 俊(jùn,ว.) √    俊(jùn)รูปงาม ประเภทที่ 2 

100  俊艳 Jùn yàn 2 俊(jùn,ว.)+ 艳(yàn,ว.)   √  俊(jùn)รูปงาม 
艳(yàn)งามหรูหรา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

101  骏 jùn 1 骏(jùn,น.) √    骏(jùn)มาพันธุดี ประเภทที่ 16 

102  开荣 Kāi róng 2 开(kāi,ก.)+ 荣(róng,

ว.) 
 √   开(kāi)เปด 

荣(róng)เขียวชอุม เปนพุม

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 1 



 

 

272 
272 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

เจริญรุงเรือง เกียรติ เกียรติยศ 
103  朗艳 Lǎng yàn 2 朗(lǎng,ว.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   朗(lǎng)สวาง แจมใส 

艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

104  鹂 lí 1 鹂(lí,น.) √    鹂(lí)นก ประเภทที่ 16 

105  力 Lì 1 力(lì,น.) √    力(lì)แรง กําลัง ประเภทที่ 1 

106  丽 lì 1 丽(lì,ว.) √    丽(lì)คนสวย ประเภทที่ 2 

107  丽波 Lì bō 2 丽(lì,ว.)+ 波(bō,น.)  √   丽(lì)สวย 
波(bō)คลื่น คลื่นการสั่นสะเทือน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

108  丽池 Lì chí 2 丽(lì,ว.)+ 池(chí,น.)  √   丽(lì)สวย 
池(chí)บอน้ํา หนองน้ํา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 9 

109  丽芬 Lì fēn 2 丽(lì,ว.)+ 芬(fēn,ว.)  √   丽(lì)สวย 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

110  丽菊 Lì jú 2 丽(lì,ว.)+ 菊(jú,น.)  √   丽(lì)สวย 
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

111  丽娟 Lì  juān 2 丽(lì,ว.)+ 娟(juān,ว.)   √  丽(lì)คนสวย 
娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

112  丽梅 Lì méi 2 丽(lì,ว.)+ 梅(méi,น.)  √   丽(lì)สวย 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 
 

 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

113  丽升 Lì shēng 2 丽(lì,ว.)+ 升(shēng,

ก.) 

 √   丽(lì)สวย 
升(shēng)ลอยสูงขึ้น ขึ้น 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 12 

114  丽仙 Lì xiān 2 丽(lì,ว.)+ 仙(xiān,น.)  √   丽(lì)สวย 
仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

115  丽香 Lì xiāng 2 丽(lì,ว.)+ 香(xiāng,

ว.) 

 √   丽(lì)สวย 
香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

116  丽云 Lì yún 2 丽(lì,ว.)+ 云(yún,น.)  √   丽(lì)สวย 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

117  利民 Lì mín 2 利(lì,ว.)+ 民(mín,น.)  √   利(lì)ราบรื่นประโยชน ขอดี 
民(mín)ประชาชน อาณา
ประชาราษฎร 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 14 

118  例 lì 1 例(lì,น.) √    例(lì)ตัวอยาง ประเภทที่ 4 

119  林 Lín 1 林(lín,น.) √    林(lín)ปา กิจการปาไม ประเภทที่ 6 

120  林夏 Lín xià 2 林(lín,น.)+ 夏(xià,

น.) 
 √   林(lín)ปา กิจการปาไม 

夏(xià) ฤดูรอน คิมหันตฤดู 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 15 

121  琳 lín 2 琳(lín,น.) √    琳(lín)หยกที่สวยงาม ประเภทที่ 2 

122  玲 líng 1 玲(ling,ว.) √    玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม ประเภทที่ 2 

123  凌 líng 1 凌(ling,ว.) √    凌(líng)ใกล ประเภทที่ 5 

124  柳云 Liǔ yún 2 柳(liǔ,น.)+ 云(yún,

น.) 
 √   柳(liǔ)ตนหลิว 

云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

125  露 lù 1 露(lù,น.) √    露(lù)น้ําคาง ประเภทที่ 2 

126  璐君 Lù jūn 2 璐(lù,น.)+ 君(jūn,น.)  √   璐(lù)หยกที่สวยงาม 
君(jūn)คําที่ใชเรียกยกยองผูชาย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 1 

127  梅 méi 1 梅(méi,น.) √    梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย ประเภทที่ 6 

128  梅芳 Méi fāng 2 梅(méi,น.)+ 芳(fāng,

ว.) 
 √   梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

芳(fāng)หอมดี ดีงาม 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 2 

129  美华 Měi huá 2 美(měi,ว.)+ 华(huá,ว.)  √   美(měi) สวย งาม นาดู 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 3 

130  美琴 Měi qín 2 美(měi,ว.)+ 琴(qín,น.)  √   美(měi)สวย งาม นาดู 
琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 9 

131  美霞 Měi xiá 2 美(měi,ว.)+ 霞(xiá,น.)  √   美(měi) สวย งาม นาดู 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 

132  美珠 Měi zhūn 2 美(měi,ว.)+ 珠(zhūn,

น.) 
 √   美(měi)สวย งาม นาดู 

珠(zhūn)ไขมุก 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

133  蜜 mì 1 蜜(mì,น.) √    蜜(mì)ผึ้ง หวาน ประเภทที่ 5 

134  苗 miáo 1 苗(miáo,น.) √    苗(miáo)หนอของพืช 
 

 

 

ประเภทที่ 6 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

135  民霞 Mín xiá 2 民(mín,น.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   民(mín)ประชาชน อาณา

ประชาราษฎร 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 7 

136  明清 míng 2 明(míng,ว.)+ 清(qīng,

ว.) 
 √   明(míng)สวาง 

清(qīng)ของเหลวและอากาศธาตุ)ใส

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

137  娜 Nà 1 娜(nà,ว.) √    娜(nà)สวยงาม ประเภทที่ 2 

138  楠 nán 1 楠(nán,น.) √    楠(nán)ตนไมชนิดหนึ่ง ประเภทที่ 6 

139  萍 píng 1 萍(ping,น.) √    萍(píng)จอกแหน ประเภทที่ 6 

140  朴花 Pǔ huā 2 朴(pǔ,ว.)+ 花(huā,น.)  √   朴(pǔ)บริสุทธิ์และเปนธรรมชาติ 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

141  谦 Qiān 1 谦(qiān,ว.) √    谦(qiān)ถอมตัว ถอมตน ประเภทที่ 13 

142  琴 qín 1 琴(qín,น.) √    琴(qín)พิณ ขิมโบราณ ประเภทที่ 9 

143  琴芬 Qín fēn 2 琴(qín,น.)+ 芬(fēn,ว.)  √   琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 9 
ประเภทที่ 2 

144  青 Qīng 1 青(qīng,ว.) √    青(qīng)สีเขยีว ประเภทที่ 8 

145  青蓝 Qīng lán 2 青(qīng,ว.)+ 蓝(lán,

ว.) 
 √   青(qīng)สีเขยีว 

蓝(lán)สีน้ําเงิน  
 

 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 8 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

146  

清群 

Qīng qún 2 清(qīng,ว.)+ 群(qún,

น.) 
 √   清(qīng)(ของเหลวและอากาศธาตุ)

ใส 
群(qún)คนหรือสิ่งของที่เปนกลุม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 3 

147  庆丹 Qìng dān 2 庆(qìng,ก.)+ 丹(dān,

ว.) 
 √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง อวยพร 

丹(dān)สีแดง 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 8 

148  庆秀 Qìng xiù 2 庆(qìng,ก.)+ 秀(xiù.

ว.) 
 √   庆(qìng)เฉลมิฉลอง 

秀(xiù)สวยวจิิตรตระการตา 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

149  琼 Qióng 1 琼(qióng,น.) √    琼(qióng)หยกที่สวยงาม ประเภทที่ 2 

150  秋华 Qiū huá 2 秋(qiū,น.)+ 华(huá,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
华(huá)สวางไสว รุงโรจน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 3 

151  秋旋 Qiū xuán 2 秋(qiū,น.)+ 旋(xuán,

ก.) 

 √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
旋(xuán)หมุนอยางรวดเร็ว 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 17 

152  秋艳 Qiū yàn 2 秋(qiū,น.)+ 艳(yàn,ว.)  √   秋(qiū)ฤดูใบไมรวง 
艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

153  群梅 Qún méi 2 群(qún,น.)+ 梅(méi,

น.) 
 √   群(qún)คนหรือสิ่งของที่เปนกลุม 

梅(méi)ตนเหมย,ดอกเหมย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

154  荣润 Róng rùn 2 荣(róng,ว.)+ 润(rùn,

ว.) 
 √   荣(róng)เจริญรุงเรือง เกียรติ, 

เกียรติยศ 
润(rùn)เกลี้ยงเกลา ชุมชื่น กําไร 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 12 

155  瑞 Ruì 1 瑞(ruì,ว.) √    瑞(ruì)เปนมงคล ประเภทที่ 3 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

156  瑞雪 ruì xuě 2 瑞(ruì,ว.)+ 雪(xuě,น.)  √   瑞(ruì)เปนมงคล 
雪(xuě)หิมะที่ตกตามฤดูกาล 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

157  润敏 Rùn mǐn 2 润(rùn,ว.)+ 敏(mǐn,ว.)  √   润(rùn)เกลี้ยงเกลา ชุมชื่น 
敏(mǐn)วองไว คลองแคลว 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 13 

158  桑莲 Sāng lián 2 桑(sāng,น.)+ 莲(lián,

น.) 
 √   桑(sāng)ตนหมอน 

莲(lián)บัว 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 

159  珊珊 Shān shān 2 珊(shān,น.)+ 珊(shān,

น.) 
   √ 珊(shān)หินปะการัง ประเภทที่ 9 

160  胜艳 Shèng yàn 2 胜(shèng,ก.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   胜(shèng)ชนะ เหนือกวาหรือดีกวา 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

161  师师 Shī shī 2 师(shī,น.)+师(shī,น.)    √ 师(shī)บุคคลที่ถายทอดความรู ประเภทที่ 4 

162  舒 shū 1 舒(shū,ว.) √    舒(shū)ขาออกอยางสบาย อยางไมรีบ
รอน 
 

ประเภทที่ 5 

163  树菊 Shù jú 2 树(shù,น.)+ 菊(jú,น.)  √   树(shù)ตนไม  
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 6 

164  顺先 shùn  

xiān 

2 顺(shun,ว.)+ 先(xiān,

ว.) 
 √   顺(shùn)ตามประสงค สมความ

ปรารถนา 
先(xiān)กอน หนา 
 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 1 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

165  思颖 sī yǐng 2 思(sī，ก.)+ 颖(yǐng,

ว.) 
 √   思(sī)คิด พิจารณา  คิดถึง   

颖(yǐng)เฉลยีวฉลาด 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 4 

166  四妹 Sì mèi 2 四(sì,ว.)+ 妹(mèi,น.)  √   四(sì)สี่ 
妹(mèi)นองสาว 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 14 

167  素云 Sù yún 2 素(sù,ว.)+ 云(yún,น.)  √   素(sù) สีเดิม สีขาววัตถุที่มีคุณสมบัติ
ดั้งเดิม 
云(yún)เมฆ 

ประเภทที่ 8 
ประเภทที่ 7 

168  涛 tāo 1 涛(tāo,น.) √    涛(tāo)คลื่นที่ใหญ ประเภทที่ 7 

169  天海 Tiān hǎi 2 天(tiān,น.)+ 海(hǎi,

น.) 
 √   天(tiān)ฟา ทองฟา 

海(hǎi)ทะเล 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 

170  薇 Wēi 1 薇(wēi,น.) √    薇(wēi)หญาชนิดหนึ่ง ประเภทที่ 6 

171  维雅 Wéi yǎ 2 维(wéi,ก.)+ 雅(yǎ,ว.)  √   维(wéi)ผูก 
雅(yǎ) สูงสง งดงาม ไมหยาบ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 13 

172  文花 Wén huā 2 文(wén,น.)+ 花(huā,

น.) 
 √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

花(huā)ดอกไม 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 6 

173  文琴 Wén qín 2 文(wén,น.)+ 琴(qín,

น.) 
 √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 

琴(qín)พิณ ขิมโบราณ 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 9 

174  文秀 Wén xiù 2 文(wén,น.)+ 秀(xiù,ว.)  √   文(wén)หนังสือ ตัวหนังสือ 
秀(xiù)สวย งดงาม สวยวิจิตร
ตระการตา ยอดเยีย่ม,เลิศล้ํา 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

175  雯雯 Wén wén 1 雯(wén,น.) +雯(wén,น.)    √ 雯(wén)เมฆที่มีสีสันงดงาม ประเภทที่ 7 

176  稀 xī 1 稀(xī,ว.) √    稀(xī)นอย มีนอยไมคอยม ี ประเภทที่ 10 

177  溪溪 Xī  xī 2 溪(xī,น.)+溪(xī,น.)    √ 溪(xī)สายน้ําเล็กๆ ลําธาร ประเภทที่ 7 

178  习芳 Xí fāng 2 习(xí,ก.)+ 芳(fāng,ว.)  √   习(xí)ฝกหัด เรียน 
芳(fāng)หอมดี 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 2 

179  霞 Xiá 1 霞(xiá,น.) √    霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง 

ประเภทที่ 7 

180  仙 Xiān 1 仙(xiān,น.) √    仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา ประเภทที่ 1 

181  娴 xián 1 娴(xián,ว.) √    娴(xián)สุภาพเรียบรอย สุภาพ
งดงาม 

ประเภทที่ 13 

182  香九 Xiāng jiǔ 2 香(xiāng,ว.)+ 九(jiǔ,

น.) 
 √   香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

九(jiǔ）กา 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 18 

183  祥兰 Xiáng lán 2 祥(xiáng,ว.)+ 兰(lán,

น.) 
 √   祥(xiáng)มงคล เปนศิริมงคล 

兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 6 

184  小娟 Xiǎo juān 2 小(xiǎo,ว.)+ 娟(juān,

ว.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

娟(juān)สวย งดงาม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 

185  小兰 Xiǎo lán 2 小(xiǎo,ว.)+ 兰(lán,

น.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

兰(lán)ดอกกลวยไม 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 6 

186  小丽 Xiǎo lì 1 小(xiǎo,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   小(xiǎo)เล็ก นอย 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 2 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

187  小燕 Xiǎo yàn 2 小(xiǎo,ว.)+ 燕(yàn,

น.) 
 √   小(xiǎo)เล็ก นอย 

燕(yàn)นกนางแอน 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 16 

188  晓佳 Xiǎo jiā 2 晓(xiǎo,น.)+ 佳(jiā,

ว.) 
 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 

佳(jiā)ดี ดีงาม งดงาม 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

189  晓丽 Xiǎo lì 2 晓(xiǎo,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 2 

190  晓梅 Xiǎo méi 2 晓(xiǎo,น.)+ 梅(méi,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

191  晓芹 Xiǎo qín 2 晓(xiǎo,น.)+ 芹(qín,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
芹(qín)ผักคึ่นไฉ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 6 

192  晓亚 Xiǎo yà 2 晓(xiǎo,น.)+ 亚(yà,ว.)  √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ
, ทําใหทราบ 
亚(yà)รองชนะเลิศ 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 1 

193  晓艳 Xiǎo yàn 2 晓(xiǎo,น.)+ 艳(yàn,

ว.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที ่15 
ประเภทที่ 2 

194  晓雨 Xiǎo yǔ 2 晓(xiǎo,น.)+ 雨(yǔ,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ รู ทราบ 
ทําใหทราบ 
雨(yǔ)ฝน 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 7 

195  晓玉 Xiǎo yù 2 晓(xiǎo,น.)+ 玉(yù,

น.) 

 √   晓(xiǎo)ฟาสาง รุงอรุณ 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 15 
ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

196  新玉 Xīn yù 2 新(xīn,ว.)+ 玉(yù,น.)  √   新(xīn)ใหม 
玉(yù)หยก 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 10 

197  兴丽 Xīng lì 2 兴(xīng,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   兴(xīng)เจริญ รุงเรือง 
丽(lì)สวย 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

198  学丹 Xué dān 2 学(xué,ก.)+ 丹(dān,ว.)  √   学(xué)ศึกษา เลาเรียน 
丹(dān)สีแดง 

ประเภทที่ 4 
ประเภทที่ 8 

199  雪娇 Xuě jiāo 2 雪(xuě,น.)+ 娇(jiāo,

ว.) 

 √   雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะลาง
แคน 
娇(jiāo)สวยงาม ออนชอย นารัก
, บอบบาง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

200  雪玲 Xuě líng 2 雪(xuě,น.)+ 玲(líng,

ว.) 

 √    

 

雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะ,
ลางแคน 
玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 2 

201  雪蕊 Xuě ruǐ 2 
 

雪(xuě,น.)+ 蕊(ruǐ，

น.) 
 √   雪(xuě)หิมะ สีที่ขาวเหมือนหิมะ 

蕊(ruǐ)เกสรดอกไม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 6 

202  艳 yàn 1 艳(yàn,ว.) √    艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด ประเภทที่  2 

203  艳波 Yàn bō 2 艳(yàn,ว.)+ 波(bō,น.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
波(bō)คลื่น 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 7 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

204  艳飞 Yàn fēi 2 艳(yàn,ว.)+ 飞(fēi,ก.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
飞(fēi)บิน 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 17 

205  艳花 Yàn huā 2 艳(yàn,ว.) +花(huā,น.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

206  艳丽 Yàn lì 2 艳(yàn,ว.)+ 丽(lì,ว.)  √   艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

207  艳梅 Yàn méi 2 艳(yàn,ว.)+ 梅(méi,น.)  √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

208  艳琼 Yàn qióng 2 艳(yàn,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 10 

209  艳泉 Yàn quán 2 艳(yàn,น.)+ 泉(quán,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
泉(quán)น้ําพุ 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 2 

210  艳蓉 Yàn róng 2 艳(yàn,ว.)+ 蓉(róng,

น.) 

 √   艳(yàn)งามหรูหรา งามฉูดฉาด 
蓉(róng)ชื่อพันธุไมชนิดหนึ่ง 
ดอกบัว 

ประเภทที่ 2 
ประเภทที่ 6 

211  燕 yàn 1 燕(yàn,น.) √    燕(yàn)นกนางแอน ประเภทที่ 16 

212  燕晴 Yàn qíng 2 燕(yàn,น.)+ 晴(qíng,

ว.) 
 √   燕(yàn)นกนางแอน 

晴(qíng)ทองฟาปลอดโปรง 

ประเภทที่ 16 
ประเภทที่ 7 

213  瑶 yáo 1 瑶(yáo,น.) √    瑶(yáo)หยกที่สวยงาม 
 

ประเภทที่ 10 
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ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

214  也 yě 1 也(yě,สัน.) √    也(yě) ก็  ดวย ประเภทที่ 2 

215  一宇 Yī yǔ 2 一(yī,น.)+ 宇(yǔ,น.)  √   一(yī)หนึ่ง เดียว ตลอด ทั่ว 
宇(yǔ)จักรวาล 

ประเภทที่ 18 
ประเภทที่ 7 

216  以菊 Yǐ jú 2 以(yǐ,บ.)+ 菊(jú,น.)  √   以(yǐ)ใช ดวย ตาม 
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 6 

217  印 yìn 1 印(yìn,น.) √    印(yìn)ตราของทางราชการ ประเภทที่ 9 

218  莹 yíng 1 莹(yíng,น.) √    莹(yíng)กอนหินที่ขาววาวเหมอืนกับ
หยก 

ประเภทที่ 2 

219  颖 yǐng 1 颖(yǐng,ว.) √    颖(yǐng)เฉลยีวฉลาด ประเภทที่ 4 

220  
影 

yǐng 1 影(yǐng,น.) √    影(yǐng)ภาพที่ปรากฎในการจกหรือ
ในน้ํา 

ประเภทที่ 9  

221  映竹 Yìng zhú 2 映(yìng,ก.)+ 竹(zhú,

น.) 
 √   映(yìng)สะทอน 

竹(zhú)ไมไผ 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 6 

222  永萍 Yǒng píng 2 永(yǒng,ว.)+ 萍(ping,

น.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

萍(píng)จอกแหน 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 6 

223  永琼 Yǒng 

qióng 

2 永(yǒng,ว.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

琼(qióng)หยกที่สวยงาม 
 

 

 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 



 

 

284 
284 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

224  永秀 Yǒng xiù 2 永(yǒng,ว.)+ 秀(xiù,

ว.) 
 √   永(yǒng)ยาวนาน 

秀(xiù)พืชออกดอกหรือออกรวง 
สวย งดงาม สวยวิจิตรตระการตา ยอด
เยี่ยม เลิศล้ํา 

ประเภทที่ 11 
ประเภทที่ 2 

225  优芬 Yōu fēn 2 优(yōu,ว.)+ 芬(fēn,ว.)  √   优(yōu)ดีงาม 
芬(fēn)กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 5 
ประเภทที่ 2 

226  友利 Yǒu lì 2 友(yǒu,น.)+ 利(lì,ว.)  √   友(yǒu)เพื่อน 
利(lì)ราบรื่น โชคดี 

ประเภทที่ 14 
ประเภทที่ 5 

227  友香 Yǒu xiāng 2 友(yǒu,น.)+ 香(xiāng,

ว.) 
 √   友(yǒu)เพื่อน 

香(xiāng)หอม กลิ่นหอม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

228  有玲 Yǒu líng 1 有(yǒu,ก.)+ 玲(ling,

ว.) 
 √   有(yǒu)มี 

玲(líng)กระจุมกระจิ๋ม 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 2 

229  玉花 Yù huā 2 玉(yù,น.)+ 花(huā,น.)  √   玉(yù)หยก 
花(huā)ดอกไม ชอดอกไม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

230  玉梅 yù méi 2 玉(yù,น.)+ 梅(méi,น.)  √   玉(yù)หยก 
梅(méi)ตนเหมย ดอกเหมย 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

231  玉平 Yù píng 2 玉(yù,น.)+ 平(ping,ว.)  √   玉(yù)หยก 
平(píng)เรียบราบ สงบ 
 

 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 5 



 

 

285 
285 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

232  玉蕊 yù 2 玉(yù,น.)+ 蕊(ruǐ,น.)  √   玉(yù)หยก 
蕊(ruǐ)เกสรดอกไม 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 6 

233  玉仙 Yù xiān 2 玉(yù,น.)+ 仙(xiān,

น.) 
 √   玉(yù)หยก 

仙(xiān)เซียน เทวดา เทพเจา 

ประเภทที่ 10 
ประเภทที่ 1 

234  元丽 Yuán lì 2 元(yuán,น.)+ 丽(lì,ว.)  √   元(yuán)ประมุข ปจจัยสําคัญ 
丽(lì)คนสวย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 2 

235  源源 yuán yuán 2 源(yuán,ว.)+源(yuán,ว.)    √ 源源(yuán yuán )ตอเนื่องกัน
อยางไมขาดสาย 

ประเภทที่ 11 

236  云 yún 1 云(yún,น.) √    云(yún)เมฆ ประเภทที่ 7 

237  云翠 Yún cuì 2 云(yún,น.)+ 翠(cuì,ว.)  √   云(yún)เมฆ 
翠(cuì)เขียวขจี ชื่อนกกินปลาชนิด
หนึ่ง 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 8 

238  云淑 Yún shū 2 云(yún,น.)+ 淑(shū,ว.)  √   云(yún)เมฆ 
淑(shū)ออนโยนและดีงาม จิตใจ
งดงาม 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 13 

239  云霞 Yún xiá 2 云(yún,น.)+霞(xiá,น.)  √   云(yún）เมฆ 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย แสงเงินแสง
ทอง แสงสายัณห 
 

 

ประเภทที่ 7 
ประเภทที่ 7 



 

 

286 
286 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

240  芸芸 yún yún 1 芸(yún,ว.)+芸(yún,ว.)    √ 芸芸(yún yún)ใชบรรยายวา
มากมาย 

ประเภทที่ 5 

241  泽云 Zé yún 2 泽(zé,น.)+ 云(yún,น.)  √   泽(zé)บุญคุณ บุญกุศล 
云(yún) เมฆ 

ประเภทที่ 3 
ประเภทที่ 7 

242  招瑞 Zhāo ruì 2 招(zhāo,ก.)+ 瑞(ruì,

ว.) 
 √   招(zhāo)กวักมือเรียก ทําใหคนมา

โดยวิธีประกาศ 
瑞(ruì)มงคล 

ประเภทที่ 17 
ประเภทที่ 3 

243  芝联 Zhī lián 2 芝(zhī,น.)+ 联(lián,

ก.) 
 √   芝(zhī)เห็ดหลินจือ 

联(lián)ผูกพันกันสัมพันธกัน 

ประเภทที่ 6 
ประเภทที่ 12 

244  志琼 Zhì qióng 2 志(zhì,น.)+ 琼(qióng,

น.) 
 √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา 

ปณิธาน ความตั้งใจ 
琼(qióng)หยกที่สวยงาม 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 10 

245  志霞 Zhì xiá 2 志(zhì,น.)+ 霞(xiá,

น.) 
 √   志(zhì)ความมุงมาดปรารถนา 

ปณิธาน 
霞(xiá)แสงอรุโณทัย 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 7 

246  陟 zhì 1 陟(zhì,ก.) √    陟(zhì)ขึ้นสูง ปนขึ้นสูง ประเภทที่ 1 

247  
忠艳 

Zhōng yàn 2 忠(zhōng,ว.)+ 艳(yàn,

ว.) 
 √   忠(zhōng)ซื่อสัตย 

艳(yàn) งามหรูหรา งามฉูดฉาด 

ประเภทที่ 13 
ประเภทที่ 2 

248  珠 Zhū 1 珠(zhū,น.) √    珠(zhū)ไขมุก ของที่กลมและเล็ก 
 

ประเภทที่ 10 



 

 

287 
287 

ตารางผนวกที่ 4  (ตอ) 
 

สวนประกอบของคาํ ลักษณะการสรางคาํ ความหมาย 
ลําดับ 

ชื่อคนจีน
เพศหญิง 

สัทอักษร จํานวน 
พยางค 

ชนิดของคํา มูล ประสม ซอน ซ้ํา ความหมายของชือ่ 
ประเภทของ
ความหมาย 

249  卓男 zhuō nán 2 卓(zhuō,ว.)+ 男(nán,

น.) 
 √   卓(zhuō)สูงแตตรง อัจฉริยะ 

男(nán)เพศชาย 

ประเภทที่ 1 
ประเภทที่ 1 

250  佐菊 Zuǒ jú 2 佐(zuǒ,ก.)+ 菊(jú,น.)  √   佐(zuǒ)ชวย  
菊(jú)ดอกเบญจมาศ 

ประเภทที่ 12 
ประเภทที่ 6 
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ประวัติการศึกษา และการทํางาน 

 
ชื่อ–นามสกุล     นางสาวนาวฟาง  ฟาง 
วัน เดือน ป ท่ีเกิด    วันท่ี 28 เดือนพฤศจิกายน 2527 
สถานท่ีเกิด     ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
ประวัติการศึกษา    ปริญญาตรี สาขาวิชาการสอนภาษาจีนใหชาวตางชาติ 

มหาวิทยาลัยครูยูนนาน ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
ตําแหนงปจจุบัน    อาจารยประจํามหาวิทยาลัยหองเหอ  

ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
สถานท่ีทํางานปจจุบัน  ภาควิชาการสอนภาษาจีนใหชาวตางชาติ คณะนานาชาติ 

มหาวิทยาลัยหองเหอ ประเทศสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 

 


